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nasal cushion
6 AirFit P30i pillows cushion

Notes:

1 Elbow 7 Multi-hole vent
2 Elbow ring 8 QuietAir™ vent
3 Headgear 9 Elbow vent

4 Frame 10  Side buttons

5 AirTouch™ / AirFit™ N30i 11 Sleeve

e The AirTouch N30i nasal mask uses a fabric cushion and a full fabric
sleeve.

e The AirFit N30i nasal and the AirFit P30i pillows masks uses silicone
cushions and short fabric sleeves.

e The cushions for these masks are interchangeable. The sleeves are
not removable.

o Not all masks are available in all regions.

Intended use

The AirTouch N30i, AirFit N30i and AirFit P30i masks are intended for
patients weighing more than 30 kg, who have been prescribed non-
invasive CPAP or bi-level positive airway pressure (PAP) therapy. They are
intended for single-patient reuse in the home environment and multi-
patient reuse in the hospital/institutional environment.
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/\ WARNING

The mask contains a specific safety feature, the vents, to enable
normal breathing and exhaust exhaled breath. Occlusion of the
vents needs to be prevented to avoid having an adverse effect on
the safety and quality of the therapy. Regularly inspect the vents
to ensure it is kept clean, clear of blockages and is not damaged.
The mask is not suitable for patients requiring life support
ventilation or who would experience serious deterioration of
health or death with a loss or degradation of therapy.

The mask must be used under qualified supervision for patients
who are unable to remove the mask by themselves. The mask
may not be suitable for those prone to aspiration.

Regularly clean your mask to maintain the quality of your mask
and to prevent the growth of germs that can adversely affect your
health.

If there is any visible deterioration of a mask component
(cracking, crazing, tears etc.) the component should be discarded
and replaced.

Always follow cleaning instructions and only use a mild liquid
detergent. Some cleaning products may damage the mask, its
parts and their function, or leave harmful residual vapours. Do not
use a dishwasher or washing machine to clean the mask. Ozone
or UV light products have not been validated for use with the
mask and may lead to discoloration or damage.

Only use compatible CPAP or bi-level therapy devices. The
technical specifications of the mask are provided for healthcare
professionals to determine compatible devices. Use with
incompatible devices may affect the performance or safety of the
mask.

Discontinue using the mask if you have ANY adverse reaction and
consult your physician or sleep therapist.

The mask is not intended to be used simultaneously with
nebuliser medications that are in the air path of the mask/tube.
Follow all precautions when using supplemental oxygen.
Oxygen flow must be turned off when the CPAP or bilevel device
is not operating, so that unused oxygen does not accumulate
within the device enclosure and create a risk of fire.



e Oxygen supports combustion. Oxygen must not be used while
smoking or in the presence of an open flame. Only use oxygen in
well ventilated rooms.

e At a fixed rate of supplemental oxygen flow, the inhaled oxygen
concentration varies, depending on the pressure settings, patient
breathing pattern, mask, point of application and leak rate. This
warning applies to most types of CPAP or bilevel devices.

e For any serious incidents that occur in relation to this device,
these should be reported to ResMed and the competent authority
in your country.

/\ CAUTION

e Using a mask may cause tooth, gum or jaw soreness or aggravate
an existing dental condition. If symptoms occur, consult your
physician or dentist.

e When fitting the mask, do not overtighten the headgear as this
may lead to skin redness or sores around the mask cushion.

e The mask should not be used unless the device is turned on. Once
the mask is fitted, ensure the device is blowing air to reduce risk
of rebreathing exhaled air.

e As with all masks, some rebreathing may occur at low pressures.

e Do not iron the headgear as the material is heat sensitive and will
be damaged.

Clinical benefits

The clinical benefit of vented masks is the provision of effective therapy
delivery from a therapy device to the patient.

Intended patient population/medical conditions

Obstructive pulmonary diseases (eg, Chronic Obstructive Pulmonary
Disease), restrictive pulmonary diseases (eg, diseases of the lung
parenchyma, diseases of the chest wall, neuromuscular diseases), central
respiratory regulation diseases, obstructive sleep apnoea (OSA) and
obesity hypoventilation syndrome (OHS).

Fitting your mask

Remove all packaging before using the mask. Wrinkles on fabric
components may occur and do not affect the performance or safety of
the mask.
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. Pull the frame and headgear over your head until the elbow is

positioned on top and the headgear is behind your head.

Place the cushion under your nose.

For the AirFit P30i mask, align the pillows into your nostrils.

Tighten or loosen the headgear until the cushion fits comfortably
under your nose.

Squeeze the side buttons on the elbow and detach from the frame.
Connect the air tubing from your device to the elbow, then reattach to
the frame.

Mask setting options

Ensure that Pillows is selected in the mask setting options of
your ResMed device. For a full list of compatible devices for
this mask, see the Mask/Device Compatibility List at
ResMed.com/downloads/masks.

Adjusting your mask

When using the mask, air will flow out of the vents in the cushion and
elbow. If air leaks from the side or top of the cushion, adjust the mask
fitting to improve the seal.

You can position the top of the frame forward or backwards over your
head until the mask feels comfortable.



1'El 4  Scan this QR code with your mobile device or visit
c ResMed.com/downloads/masks for helpful documents and
=2 support videos for your mask.

Sizing the mask cushion

If available, your physician or sleep therapist will use the fitting template
to assist in selecting the right size cushion based on nose shape. Note
that sizing across different masks may not be the same.

AirTouch N30i AirFit N30i AirFit P30i

Narrower noses M SorM Try each size for

) optimal comfort and
Wider noses SWorlL SWorw seal.

Sizing the mask frame

If the mask frame falls back over your head or sits too close to your ears,
try a small frame size. If the mask falls forward on your head or sits too
close to your eyes, try a standard frame size.

Disassembling your mask for cleaning

If your mask is connected to a device, disconnect the device air tubing
from the mask elbow.
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Pull the cushion from the frame.

2. Gently peel the cushion away and slide the vent out.

3. Undo the fastening tabs on the headgear strap and pull it from the
frame.

4. Squeeze the side buttons on the elbow and detach from the frame.

Note:

e The QuietAir or multi-hole vent can be removed to allow inspection of
the vent holes.

e After detaching the headgear, close the fastening tabs to prevent it
from damaging the fabric sleeves when handling.

Cleaning your mask at home

If there is any visible deterioration of a mask component (cracking,
crazing, tears etc.) the component should be discarded and replaced.
Pilling and fraying of fabric components may occur and do not affect
performance of the mask.

Thoroughly clean the mask components as follows:
After each use: Cushion, QuietAir vent, Multi-hole vent
Weekly: Headgear, frame and elbow

1. Soak the components in warm water with a mild liquid detergent.
Ensure that there are no air bubbles while soaking.

2. Hand wash the components with a soft, non-metallic bristle brush (eg,
soft bristle toothbrush). Pay particular attention to the vent holes. For
the AirTouch N30i cushion, hand wash only without a bristle brush.

3. Thoroughly rinse the components under running water. If the sleeve
on the frame becomes twisted, it can be repositioned when wet.

4. Squeeze the fabric components with a clean towel to remove excess
water. Shake the QuietAir vent to remove any excess water.



5. Leave the components to air dry out of direct sunlight.

If the mask components are not visibly clean, repeat the cleaning steps.
Make sure that the vents are clean and clear.

Reassembling your mask

1. Connect the elbow into the top of the frame until it clicks.

2. Insert each end of the headgear strap into the frame and fold the
fastening tabs backwards. Ensure that the ResMed logo is facing
outwards and is upright.

3. Align the tab (a) on the cushion with the notch (b) on the vent, and
then gently pull the cushion over the vent.

4. Insert the ends of the frame into the cushion, ensuring that the arrows
on the cushion and frame are aligned.

Note: If the elbow ring detaches, re-insert into the top of the frame.

Reprocessing the mask between patients

When using between patients, these masks must be reprocessed
according to instructions available on ResMed.com/downloads/masks.
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Technical specifications

Compatible devices

For a full list of compatible devices for this mask, see the Mask/Device Compatibility List
at ResMed.com/downloads/masks. SmartStop may not operate effectively when using this
mask with some CPAP or bi-level devices.

Pressuri‘;ﬂow curve

- Pressure  Flow
" / (cmHz0)  (L/min)
30 4 20

20 10 33

Vent Flow Rate
(L/min)

10 15 4
0 20 49
4 1) 8 10 12 14 16 18 20 22 24
Mask Pressure (cmH20) 25 55
AirTouch N30i  AirFit N30i AirFit P30i

Mask setting options
For AirSense™, AirCurve™or  Pillows Pillows Pillows
S9™ series
Therapy pressure 4 t0 25 cmH20 410 25 cmH,0 410 25 cmH,0

Resistance: Drop in pressure measured (nominal). Resistance may vary due to the flexible
mask frame design

at 50 L/min 0.5 cmH20 0.5 cmH20 0.4 cmH20

at 100 L/min 1.7 cmH20 1.7 cmH20 1.5 cmH0
Sound: Declared dual-number noise emission values in accordance with 1IS04871:1996
and IS03744:2010. A-weighted sound power level and A-weighted sound pressure level at
a distance of 1 m, with uncertainty of 3 dBA, are shown

Sound power level

(with QuietAir vent) 20 dBA 21 dBA 21 dBA
Sound pressure level

(with QuietAir vent) 14 dBA 14 dBA 14 dBA
Sound power level

(with Multi-hole vent) 24 dBA 25dBA 24 dBA
Sound pressure level

(with Multi-hole vent) 17 dBA 18 dBA 17 dBA

Gross dimensions - Hx W x D
Mask fully assembled, excluding headgear: 236 mm x 165 mm x 125 mm (+/- 10% on all
measurements)



Environmental conditions:

Operating temperature: 5°C to 40°C

Operating humidity: 15% to 95% relative humidity, non-condensing

Storage and transport temperature: -20°C to +60°C

Storage and transport humidity: up to 95% relative humidity, non-condensing

Service life: The service life of the mask system is dependent on the intensity of usage,
maintenance, and environmental conditions to which the mask is used or stored. As this
mask system and its components are modular in nature, it is recommended that the user
maintain and inspect it on a regular basis, and replace the mask system or any
components if deemed necessary or according to the instructions in the 'Cleaning your
mask at home' section of this guide.

Storage

Ensure that the mask is thoroughly clean and dry before storing it for any length of time.
Store the mask in a dry place out of direct sunlight.

Disposal

This mask and packaging does not contain any hazardous substances and may be disposed

of with your normal household refuse.

Symbols
The following symbols may appear on your product or packaging.
Frame size - standard @ Frame size- small 9 Cushion size — small
@@ cushion size - small W|de O @ cushion size - medlum @ Cushion size - wide

00 Cushion size - large \LL‘) Device settings - Pillows "=+ Nasal cradle mask
LATEX?

Wit NATURAL

N Nasal pillows mask ﬁ- QuietAir vent russsmuaex Not made with natural rubber latex
0

% The component is recyclable. Please recycle.

See symbols glossary at ResMed.com/symbols.

Consumer Warranty

ResMed acknowledges all consumer rights granted under the EU
Directive 1999/44/EC and the respective national laws within the EU for
products sold within the European Union.

English
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BEBJITAPCKU

KomMnoHeHTM Ha mackaTa

S
o 2 =
3
: 3
AirTouch [
D AirFit 7 AirFit
: & “
1 KonaHo 7 OTAYWHNK C MHOXECTBO
oTBOPYU
2 MpbcTeH 3a KONAHOTO 8 OTaywHuk QuietAir™
3 Pembk Ha konaHa 3a rnaea 9 KonAHoB BEHTWUNALMOHEH
oTBOp
4 Pamka 10 CtpaHuyHU OyTOHM
5 HaszanHa BbarnaBHuyka 11 Pbkas

AirTouch™/AirFit™ N30i
6 BbarnasHuyka ¢ TamMnoHn
AirFit P30i
3abeneskku:
e B mackaTa 3a Hoc AirTouch N30i ce n3nonssa Bb3rnaBH1YKa oT niat u
AN ULMAMHABP OT nnat.
e B mackaTa 3a Hoc AirFit N30i n B MmackaTa ¢ Bb3rnaBHuyku AirFit P30i
Ce 13Mnon3BaT CUIMKOHOBW Bb3rNaBHNUYKMN 1 KbCU LMAUHAPW OT nnar.
e BbarnaBHMYKMUTE 3a TE3M Macku 3a B3aumosameHaemu. LinnnHapute
He MoraT fja ce OTCTpaHABaT.
e He BCUYKM BMAOBE Macku ce NpegaraT B pasfMyHUTE pernoHu.
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MpepHa3zHavyeHne

Mackute AirTouch N30i, AirFit F30i n AirFit P30i ca npegHasHaveHun 3a
nauneHTn ¢ Terno Hag 30 kg, Ha KouTo e npeanucaHa HemHeasmsHa CPAP
TepanuAa Unu AByCTeneHHa Tepanua ¢ NOMOXMTENHO HanAraHe Ha
omxatenHute nbvTuwa (PAP). Te ca npeaHasHavyeHu 3a MHOrokpaTHa
ynoTpeba OT eayH 1 Cbll, NaLMeHT B AOMaLlHa cpeaa, KakTo U 3a
MHOroKpaTHa ynoTpeba oT MHOMO NnaumeHTy B 60IHNYHa/CBbP3aHa CbC
3[paBHN 3aBefeHNA cpea.

/N\ NPEQYNPEXOEHUE

MackaTa cbabpxa cneunduryHa dpyHKUnA 3a 6€30nacHoOCT —
BEHTMNALNOHHUTE OTBOPM — 3a 4@ Ce NO3BOJIN HOPMaHO AulLaHe
1 u3nyckaHe Ha u3guwaHvA Bb3ayx. He TpAGBa fa ce gonycka
3anyLwBaHe Ha BEHTUNaLUMOHHUTE OTBOPW, 3a Aa ce usberHar
HebnaronpuATHN edekTn BbpXy 6e3onacHoOCTTa M Ka4yecTBOTO Ha
TepanuaTa. PegoBHO npoBepABaiiTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPYU, 33
[a ce yBepuTe, Ye Te ca 4nctu, 6e3 3anywsaHuna n 6e3 nospeau.
MackaTa He e noaxofALla 3a NauMeHTH, Npu KOMTO ce Hanara
npunaraHe Ha XnBoTocMnacABalla BEHTUNAUNA, UK NMPU KOUTO
NMnca unuv BnollaBaHe Ha TepanuATa 6u JOBeNO A0 CEpPUO3HO
BJiOLIABaHe Ha 34PaBeTo UK CMBPT.

MackaTa TpabBa Aa ce usnonsea nop kBanuduumpaH Haa3op npu
naumeHTKn, KOUTO He MoraT camu aa A ceBanaT. MackaTa moxe aa
He e NoAXOoAALLA 3a CKIOHHUTE KbM acnupauua nuua.

PepoBHO noyuncTBanTe mackaTa cv, 3a Aa nogabp>KaTe Ka4ecTBOTO
" 1 fa npepoTBpaTUTE Pa3BUTUETO Ha MUKPOOU, KOMTO MoraT Aa
noBANAAT HebnaronpuATHO Ha BaLleTo 3apaBse.

Ako nma BUAMMO BRoLLIaBaHe Ha KOMMOHEHT Ha MackaTa
(HanykBaHe, U3KpMUBABaHe, pa3kbCBaHe U Ap.), KOMMNOHEHTbT
TpAGBa Aa ce U3XBbPN N 3aMEHN.

BuHaru cnassante MHCTPYKUUMTE 3@ NOYUCTBAHE M U3MNON3BaNTE
camo Mek Te4eH noyucTaaly npenapat. HAKkow noyncrealum
NpPoAyKTWU MoraT Aa NoBpefAT MackaTa, HEMHUTE KOMMOHEHTU U
TAXHaTa PYHKUMA NN Aa OCTaBAT BpeAHU ocTaTbyHM napu. He



13non3panTe CbAOMUANHA MalLMHa UK NepanHA 3a NoYnucTBaHe
Ha mackaTta. [TpofayKTUTe ¢ 030H UK yNTpaBUOeTOBa CBETNMHA
He ca BanuavpaHu 3a ynotpeba c mackata u moraT fa JoBefaT Ao
obesuBeTABaHe Wau Nnospepaa.

MN3non3sanTe camo cbBMecTUMM yctpoincTtea 3a CPAP nnu bi-level
Tepanua. TexHu4eckute cneundmrkaumm Ha mackaTa ca
npefocTaBeHn 3a MeAULMHCKN CeunanucTy, 3a Aa ce onpenenar
cbBMecTUMU usgenua. YnotpebaTta ¢ HECbBMECTUMM YCTPONCTBA
MOXe fa noBnusae Ha paboTaTa nnn 6esonacHocTTa Ha mackara.
MpeycTtaHoBeTe ynoTpebata Ha MackaTa, ako umate HAKAKBU
HeXeNnaHu peakuun, 1 ce KOHCYNTMpanTe ¢ BalWA nekap unm
TepanesT 3a CbHA.

MackaTa He e NnpefHa3HayYeHa Aa ce U3nos3sa eqHOBPEMEHHO C
nekapcTBa 3a HebynuaupaHe, KOUTO ca BbB Bb3AyLIHUA MbT Ha
MackaTa/TpbbaTa.

CnasBaliTe BCUYKM NpeanasHu Mepku, Korato ce U3nonsea
OOMbAHUTENEH KUCNOPOA.

MNMopaBaHeTo Ha kucnopop TpAGBa Aa ce cnpe, KoraTo anapaTbT 3a
CPAP unu BiLevel He pa6oTu, 3a fa He ce cbbepe Kucnopon B
KamepaTa My ¥ fia ce cb3faZie onacHOCT OT MoxXap.

KucnopoabT noaabpixa ropeHeto. He Tpabea ga ce nanonsea
KMCNOPOA NO BpeMe Ha MyLUeHe UK Npu Hanuvme Ha oTKpUT
nnambk. 3nonseanite kucnopop camo B fobpe NpoBeTpeHmn
nomeLLeHuns.

Mpu dukcupaHa ckopocT Ha AOMBIHUTENHUA KUCNIOPOAEH MOTOK
KOHLleHTpaumATa Ha BAULLBAHWA KACNOPOA, Bapupa B 3aBUCUMOCT
OT HaCTPOMKMTE Ha HaNAraHeTo, AULIAHETO Ha NauueHTa, MackarTa,
TouKaTa Ha NPUNOXEHUE U CKOPOCTTa Ha M3Tu4aHe. Toea
npenynpexaeHne Baxu 3a NoBeYeTo Bugose anapatu 3a CPAP
nnu BiLevel.

Bb3HMKBAHETO Ha CEPUO3HU UHUMOEHTU BbB Bpb3Ka C
ycTponcTteoTo TpAbBa ga 6bae cbobuiaBaHo Ha ResMed n Ha
KOMMETEHTHMA OpraH B AbpXaBaTa BU.
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/\ BHUMAHUE

e l3non3saHeTo Ha Macka Moxe Aa Npu4MHM 60Ne3HEHOCT Ha
3b6MTE, BEHLMTE MM YeNtoCcTTa UK Aa BNOLIW CbLLECTBYBaLLOTO
[AEHTaNIHO CbCTOoAHME. AKO Bb3HUKHAT CUMMTOMM, KOHCYNTUpanTe
ce ¢ Bawwuna nekap nnu 3b6onekap.

e KoraTo noctaBATe MackaTta, He CTAranTe NPeKoMepHO KonaHa 3a
rnaea, Tbi KaTo TOBa MOXe Aa AoBeAe [0 3a4epBABaHe Ha koxaTa
UNK Bb3naneHuA OKoJIoO Bb3rnaBHMYKaTa Ha mackara.

e MackaTa He TpAGBa Aa ce U3M0N3Ba, ako YCTPONCTBOTO He e
BkJIloveHo. Cnep kaTo mackata 6bae NocTaBeHa, yBepeTe ce, Ye
YCTPOMCTBOTO NOAaBa Bb3AyX, 3a Aa Hamanute p1cka ot
NOBTOPHO BAMLLBaAHE Ha U3AMULLAH Bb3ayX.

e KakTo npu BCUYKU Macku, Npu HUCKO HanAraHe Moxe fa ce
Nnosly4n N3BecTHO NOBTOPHO BAULLBAHE.

e He rnapeTte konaHa 3a rnaea, Tb#l KaTo MaTepuanbT €
YyBCTBUTEJIEH Ha TOMJINHA U LLie ce NOBPEAMV.

KnnHn4yHmn npeanmcTtBea

KnuHnyHoTo npeanMmcTBO Ha Mackmnte C BeHTUNaumMAa ce CbCTon B
OCUrypAaBaHeTO Ha ed)eKTVIBHa TepanuAa OT TepaneBTU4YHOTO U3aenmne KoM
nauneHTa.

prna nauMeHTU/MeguUNHCKU CbCTOAHKA, 3@ KOUTO
e npepgHasHa4yeHO U3fenneTo

O6cTpYKTMBHM BENoapobHN 3aboNABaHNA (Hanp. XPOHWYHa 0OCTPYKTUBHA
6enoapobHa 6onecT), PeCTPUKTUBHN 6enoapobHu 3abonAsaHnA (Hanp.
3abonABaHnA Ha 6enoapobHMA NapeHxnm, 3abonABaHNA Ha rpbaHaTa
CTeHa, HEBPOMYCKY/IHW 3a60/1ABaHWA), 3a00NABaHMA Ha LieHTpanHaTa
pecnupaTopHa perynauma, o6cTpykTneHa cbHHa anHes (OCA) n cuHapom
Ha X1NoBeHTUNauMA npu 3aTnbeTABaHe (CX3).



lMocTaBAHe Ha mackaTa

MaxHeTe BCUYKM OMaKoBKK, Npeam fia n3nonaearte mackata. Morat fia ce
NOABAT IMbHKM MO KOMMOHEHTUTE OT MaT, KOUTO He 0Ka3saT BIuAHNE
BbpXy ecdhekTMBHOCTTa 1 6e3onacHOCTTa Ha MackaTa.

1. V3pbpnaiiTe pamkaTa v KonlaHa 3a rnaea Haj rnaeata cu, 4oKaTo
BOJIAYbT Ce Pa3nosnoxmn oTrope, a KonaHbT 3af rnasaTa Bu.

2. [MocTaBeTe Bb3rnaBHMYKaTa nog Hoca Cu.
3a macka AirFit P30i nogpaBHeTe TaMnoHUTe B HO3LPUTE CU.

3. 3aterHete unu pasxnabeTe konaHa 3a rnaea, 4OkaToO Bb3rnaBHUYKaTa
He npunerHe yaobHo nof Hoca Bu.

4. TpuTncHeTe CTpaHUYHKUTE BYTOHU Ha KOMAHOTO U ro OTKaveTe OT
pamkaTa. CBbpxeTe Bb3ayluHaTa Tpbba Ha anapaTa BM KbM BOLaYa,
Cnej KOeTo OTHOBO CBbPXETE KbM pamMkaTa.

Onumun 3a HacTpolika Ha mackaTta

YBepeTe ce, Ye B OnuUMKTe 3a HACTPONKM Ha MackaTa Ha
BalwwuA anapat ResMed e nsbparo Pillows (BbarnasHuun). 3a
MbAEH CNMCHK Ha CbBMECTVIMM YCTPOWCTBA 3a Ta3u Macka
BUXTE CMMCHKa 3a CbBMECTUMOCT Ha Macka/anapaT Ha
ResMed.com/downloads/masks.

Bbnrapcku 5



PerynupaHe Ha mackaTta

e [lpu n3nonssaHe Ha MackaTta Bb3AyXbT Le U3N13a OT BEHTUHUTE
OTBOPW BbB Bb3rnaBHWYKaTa 1 Bofaya. AKO U3113a Bb34yX OTCTpaHu
VAW OT ropHaTa CTpaHa Ha Bb3riaBHWYKaTa, peryavmpanTte no3vumaTa
Ha MackaTa, 3a Aa nofobpuTe ynabTHABAHETO.

e MoxeTe [ia NO3ULMOHMPaTE ropHaTa YacT Ha pamKaTa Hanpez um
Ha3az BbpXy rnasaTa cu, [OkaTo MackaTta cTaHe yAobHa.

A CkanupanTte To3n QR kof ¢ MOBUNHOTO €U YCTPOMCTBO MK

nocetete ResMed.com/downloads/masks 3a nonesHu

[OKYMEHTU 1 BUAEOKNMOBE 3a MOMOLL, BbB Bpb3Ka C BallaTa

macka.

OpasmepHBaHe Ha Bb3rjlaBHMU4YKaTa Ha MackaTa

AKo 1Ma WabnoH 3a pa3mep, BalmAT nekap unm TepanesT Mo CbHA L o
13Mnon3Ba npu n3bopa Ha NpPaBuIHWUA pa3Mep Bb3rnaBHMWYKa Ha 6a3aTa Ha
dopmaTa Ha Hoca. VimanTe npengua, 4Ye opa3MepABaHeTO npu
pasnnYHUTE Mackn MOXe [ja He € eHaKBO.

AirTouch N30i AirFit N30i AirFit P30i

Mo-TecHn OnwuTaiiTe Bceku
M SvmM
HocoBe pasmMep 3a
Mo-wnpokn onTumaneH kombopT
b SWmnm L SW nin W
HocoBe N yNNbTHABAHE.

OpasmepaABaHe Ha pamkaTa Ha MackaTta

AKO pamKaTa Ha MackaTa nafHe Ha3aj no rnasaTa BU Unu e Tebpae 61130
[0 yLW1Te BU, ONUTANTE C ManbK pa3mep pamka. AKO pamkaTa Ha MackaTa



najHe Hamnpes Bbpxy rnasaTa BU UK e TBbpae 61130 4o ounTe By,
onuTalTe CbC CTaHAAPTEH pa3Mep pamKka.
Pasrno6aBaHe Ha mackaTa 3a No4YucTBaHe

Ako mackaTa e CBbp3aHa KbM anapaTta, OTKa4eTe Bb34yLlHaTa pr6a Ha
anapaTa OT BOAa4Ya Ha MackaTa.

-

1. MNagbpnaiTe Bb3rnasHWYKaTa OT paMkaTa.

2. BHuMaTenHo oTheneTe Bb3riaBHMYKATa U NAb3HETE BEHTUNALUMOHHWA
OTBOP HaBbH.

3. OcBobogeTe 3aKonyankuTe Ha KonaHa 3a rnaBa u ro u3gbpnanTe ot
pamkara.

4. TpuUTUCHETE CTPaHNYHUTE BYTOHM HA KONAHOTO U IO OTKaveTe OT
pamkara.

3abeneskka:

o  OTaywHukbT QuietAir nnm oTAYLWHUKBT C MHOXECTBO OTBOPU MOXE
a 6blle OTCTpaHeH, 3a [ia Ce M3BBbPLUM NPoBepKa Ha
BEHTUNALVOHHWTE OTBOPMW.
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e Cnep kaTo OTKa4MTe KOMaHa 3a rnaBa, 3aTBOPETE 3aTAralluTe NeHTH,
3a [la Npefna3unTe OT NoBpeAa LUAVHAPUTE OT NnaT no Bpeme Ha
paboTa.

MouuncTBaHe Ha BawlaTa Macka B AJOMaLUHU ycnoBuAa

AKO UMa BUAMMO BlOLLIaBaHe Ha KOMMOHEHT Ha MackaTa (HamykBaHe,
13KpMBABaHE, Pa3KbCBaHe U Ap.), KOMMOHEHTbT TPAOBA Aa Ce N3XBbPIN U
3ameHun. Moxe fia HacTBbNU HafipackBaHe v MPOTpPMBaHe Ha
KOMMOHEHTUTE OT NNaT, KOETO He OKa3Ba BNVAHME BbPXY eekTVBHOCTTA
Ha MackaTa.

MouncTeTe OCHOBHO KOMMOHEHTUTE Ha MackaTa, KakTo crefsa:

Cnep BcAka ynotpeba: BbarnasHuyka, otaywHuk QuietAir, oTAyLWHUK C
MHOXECTBO OTBOPU

ExxeceamunyHo: Pembk Ha KonaHa 3a rnaea, pamka 1 KOnaHo

1. HakuncHeTe KOMMOHEHTWTE B TOMMa BOAA C MEK TeYEeH NOYMCTBALL
npenapat. YBepeTe ce, Ye Mo Bpeme Ha HaKUCBaHe HAMa Bb3LyLUHY
MexypyeTa.

2. M3muiiTe KOMMNOHEHTUTE Ha pbKa C MeKa HemeTasiHa 4eTka ¢ Mek
KOCbM (Hanp. YeTka 3a 3b6u ¢ Mek kocbM). O6bpHETE 0COBEHO
BHUMaHWe Ha BEHTWUNALMOHHUTE OTBOpK. 3a Bb3rnaBHuykaTta AirTouch
N30i n3mmBariTe caMo Ha pbka 6e3 4eTka C Mek KOCbM.

3. VI3nnakHeTe 0CHOBHO KOMMOHEHTUTE Mo Tevalla Boda. AKo
UMAMHABPBT Ha pamKaTa ce OrbHe, Toi MoxXe Aa 6bAe NO3nNLMOoHMPaH
OTHOBO, KOraTo € MOKbP.

4. CTucHeTe KOMMOHEHTUTE OT MaT B Meka Kbpra, 3a ja OTCTpaHuTe
n3nuwHaTa Boga. PastbpceTe oTaywHuka QuietAir, 3a fla oTCTpaHuTe
N3NMLLHATa BOAA.

5. OcTaBeTe KOMMOHEHTWTE Aa M3CbXHAT Ha Bb3ayx 6e3 npAka cibHYeBa
CBeTNMHa.

AKO KOMMOHEHTUTE Ha MackaTa He ca BUAMMO YACTH, NMOBTOPETE

CTBNKWTE 3@ NOYNCTBAHE. YBEPETE Ce, Ye BEHTUNALVMOHHWTE OTBOPY ca

4YnucTn 1 6e3 3aMbpPCABAHKA.



MoBTOpPHO crno6ABaHe Ha MackaTa

1. CBbpxXeTe Bofaya KbM ropHaTa 4acT Ha pamKaTa, Taka Ye [a LpakHe.

2. BbBeneTe BcekM OT KpaulliaTa Ha peMbKa Ha KofaHa 3a rfasa B
pamkaTa v nMperbHeTe 3aTAralyTe NeHTV Ha3ag,. YBepeTe ce, ye
noroto Ha ResMed e 06bpHaTO HaBbH U € B M3MNPaBEHO MONOXEHNE.

3. [lNoppaBHeTe 3akonyankaTa (a) Ha Bb3rnaBHW4kaTa ¢ oTBopa (b) Ha
OTLYLLUHMKA VW BHUMATENHO N34 bpranTe Bb3rnaBHUYKaTa Haj,
OTLyLLUHYMKA.

4. BbBegeTe kpauilaTta Ha pamkaTa BbB Bb3rflaBHMYKaTa, KaTo ce
yBepUTE, Ye CTPENKNTE Ha Bb3rfaBHMYKaTa U Ha pamkaTa ca
noApaBHEHN.

3abenexka: AKO NPbCTEHBLT Ha BOAaYa Ce paskadu, BkapaTe ro OTHOBO
B ropHaTa 4acT Ha pamkaTa.
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MoBTOpHa 06paboTka Ha MackaTa Mexzay
nauMeHTuTe

KoraTo ce n3nonseat npv pasnuyHm nauueHTy, Tean Macku Tpadea aa
ObaaT 06paboTeHN MOBTOPHO CbIIACHO UHCTPYKLMNUTE, HANMYHW Ha aapec
ResMed.com/downloads/masks.

TexHu4veckn cneyndunkaumnm

CbBMecTUMM anapaTtu
3a MbAeH CNUCHK Ha CbBMECTUMM YCTPOWCTBA 3a Ta3n Macka BUXTE Cnuchbka 3a
CbBMECTUMOCT Ha Macka/anapat Ha ResMed.com/downloads/masks. SmartStop moxe aa
He paboTn eheKTUBHO, KOraTo Ta3u Macka ce 13non3ga ¢ Hakou CPAP unu aBycTeneHHw
anapatu.

Kpusa HsaonnraHe — nebut

E 50 Hanarave [lebut
s — 40 (CmHzO) (I/min)
25 4 20
©
':_: E 20 10 33
s o 15 41
o
é’[ 4 1) 8 10 12 14 16 18 20 22 24 20 49
Hanaraxe B mackata (cmH20 25 55
AirTouch N30i  AirFit N30i AirFit P30i
Onuuu 3a HacTpoika Ha
mackara Pillows Pillows Pillows
3a cepunte AirSense™, (BbsrnasHnuky)  (BwarnasHudku)  (Bb3rnasHuuku)

AirCurve™ nnn S9™

TepanesTuyHO HanAraxe 4p025¢mH0  4p8025¢mH0 4 o 25 cmH0
CvnpoTtuBneHxue: MiamepeH cnaj Ha HanaraHeTo (HoMuHaneH). CbnpoTUBNEHNETO MOXE
[1a Bapupa nopaau rbBKasuA AN3aitH Ha paMkaTa Ha MackaTa

npu 50 |/min 0,5 cmH;0 0,5 cmH20 0,4 cmH20

npu 100 I/min 1,7 cmH20 1,7 cmH20 1,5 cmH20

3Byk: [lexnapupai CTORHOCTY Ha ABYLMEIPEHY LLIYMOBY EMIUCHN B CbOTBETCTBME C
1S04871:1996 1 1IS03744:2010. MokasaHu ca A-NpeTerneHoTo HUBO Ha 3ByKOBA MOLLHOCT ¢
A-NpeTerneHoTo HMBO Ha 3BYKOBO HanAraHe Ha pascToAHne 1 m, ¢ HeonpeaeneHocT 0T 3
dBA

HuBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT

(c otaywHmk QuietAir) 20 dBA 21 dBA 21 dBA
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AirTouch N30i  AirFit N30i AirFit P30i

HwBo Ha 3Byk0BO HansAraHe

(c otaywHmk QuietAir) 14 dBA 14 dBA 14 dBA
HwBo Ha 3Byk0Ba MOLLHOCT

(C OTAYLUHMK C MHOXECTBO 24 dBA 25dBA 24 dBA
0TBOPY)

HuBO Ha 3ByKOBO HanArawe

(C OTAYLUHMK C MHOXECTBO 17 dBA 18 dBA 17 dBA
0TBOPY)

06wm pasmetn—Bx W x [

HanbnHo crnobeHa macka, ¢ U3kioueHne Ha konaHa 3a rnasa: 236 mm x 165 mm x

125 mm (+/-10% 3a Bcuykm pa3mepu)

YcnoBuA Ha okonHaTa cpefa:

PabotHa Temnepatypa: 5°C no 40°C

PabotHa BnaxHocT: 15% A0 95% oTHOCUTENHA BRaxHOCT, 6e3 KoHAeH3aumA
Temnepatypa Ha cbxpaHeHue u TpaHenopT: -20°C ao +60°C

BnaxHocT npu cbxpaHerue v TpaHcnopT: 40 95% 0THOCUTENHA BNaxHOCT, 6e3
KOHAEH3aUms

Cpok Ha ekcnnoaTauma: CpokbT Ha ekcnnoaTtauns Ha cucTemata Ha Mackata 3aBicK oT
VHTEH3MBHOCTTA Ha ynoTpeba, NoAnpbXKaTa 1 yCnoBuATa Ha OKoiHaTa cpefa, B KouTo ce
113M0N13Ba UK CbxpaHABa MackaTa. Tbii kaTo cucTemata Ha Mackata v HeltHuTe
KOMMOHEHTU Ca MOZIY/HW MO CBOATA CbLUHOCT, NPenopbyBa ce noTpebutenat aa A
NOALbPXa U NPOBEPABA PEAOBHO M 1a 3aMEeHU C1CTeMaTa Ha MackaTa Wi KouTo 1 ja e
KOMMOHEHTU, ako CYeTe 3@ HE0BXOAMMO UM CbITIAcHO MHCTPYKUMUTE B pasaena
.IoyncTeaHe Ha Balwata macka B JoMaLLHK YCNOBMA” Ha TOBa PbKOBOACTBO.

CbxpaHeHune

MocTapaiiTe ce MackaTa a e abCOMOTHO YMCTa U CyXa, NPeAN i Al ChXpaHsBaTe 3a
NPOABIXUTENEH NEpUoz 0T Bpeme. CbxpaHABaiiTe MackaTa Ha Cyxo MACTO, 6e3 40CTbN Ha
npAKa CITbHYeBa CBET/IMHA.

N3xBbpnaHe

Tasu Macka 1 0NakoBKaTa it He ChbPXXaT OnacHy BeLIecTsa U MoraT aa 6baat
U3XBbPNEHM C 0BUKHOBEHMA BUTOB OTNafbK.
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CumBonu
CneaHuTe CUMBONM MOXE 1@ Ce MOABAT Ha BaLLUA MPOAYKT UK 0nakoBka.

Pa3mep Ha pamkaTa — cTaHaapTeH Pa3mep Ha pamkaTta — Manbk

Pa3mMep Ha Bb3rnaBHuKkaTa — Manbk %0 Pa3mMep Ha Bb3rnasHuyKaTa — Manbk,
LLMpOK 00 Pa3mep Ha Bb3rnaBHu4KaTa — cpedeH Pa3mep Ha Bb3rnaBHu4KaTa —
LUMPOK 00 Pasmep Ha Bb3rnasHu4Kara — ronam & HacTpoiiku Ha anapata —

Bb3rNaBHUYKN =+ Macka 3a Hoc ¢ onopa = Macka 3a HOC C Bb3rNaBHNuKM
LATEX?

NOT MADE
ﬁ'- OraywHuk QuietAir Restmue [1DOYKTLT HE € U3paboTeH ¢ NaTekc 0T ecTecTBEeHa ryma
%@ KomnoHeHTsT Moxe na ce peumknupa. Mons, peuvknupaiite.
BwxTe peuHuka Ha cumBonuTe Ha aapec ResMed.com/symbols.
lapaHuunA 3a noTpebuTena

ResMed npusHaBa Bcuykn NoTpebuTencky npaea, NpeflocTaBeHn
cbrnacHo Aupektuea 1999/44/EQ Ha EC 1 CbOTBETHUTE HaUMOHAMHN
3akoHun B EC 3a npofykTu, NnpofaBaHn Ha TepuTopuATa Ha EBponenckua
Cblo3.



HRVATSKI

Komponente maske

g P
”'-.! 2 =
3
: 5
AirTouch [_mes]
@ AirFit (rai | AjrFit [veo
‘a 7€ "
1 Koljeno 7 Odusnik s vise otvora
2 Prsten za kutni priklju¢ak 8 Odusnik QuietAir™
3 Naglavna vrpca 9 Odusnik kutnog priklju¢ka
4 Okvir 10 Boc¢ni gumbi
5 Nazalni jastuci¢ AirTouch™ / 11 Cjevdica
AirFit™ N30i
6  Jastuci¢ s umecima AirFit
P30i
Napomene:

e Nazalna maska AirTouch N30i upotrebljava jastuci¢ od tkanine i punu
cjeveicu od tkanine.

o Nazalne maske AirFit N30i i nazalni umeci AirFit P30i upotrebljavaju
silikonske jastucice i kratke cjevéice od tkanine.

e Jastucic¢i za ove maske medusobno su zamjenjivi. Cjevcice se ne
mogu ukloniti.

e Sve maske nisu dostupne u svim regijama.

Namjena

Maske AirTouch N30i, AirFit N30i i AirFit P30i namijenjene su pacijentima

koji su tezi od 30 kg, kojima je propisana neinvanzivna ventilacija

kontinuiranim pozitivnim tlakom (CPAP) ili dvofazna terapija pozitivnim
Hrvatski 1



tlakom zraka (PAP). Namijenjene su za vi$ekratnu uporabu na samo
jednom pacijentu kod kuée i na vise pacijenata u bolni¢kom/klini¢kom
okruzenju.

/AUPOZORENJE

Maska sadrzi specifiénu sigurnosnu znacajku, odusnike, kako bi se
omogudilo normalno disanje i ispustanje izdahnutog zraka. Kako
bi se izbjegao Stetan uc¢inak na sigurnost i kvalitetu terapije, mora
se sprijeciti zacepljenje odus$nika. Redovito provjeravajte ventile
da biste osigurali da su Cisti te da nisu blokirani i osteceni.

Maska nije prikladna za pacijente kojima je potrebna ventilacija za
odrZavanje zivota ili koji bi s gubitkom ili degradacijom terapije
dozivjeli ozbiljno pogorsanje zdravlja ili smrt.

U pacijenata koji ne mogu sami skinuti masku maska se mora
upotrebljavati pod nadzorom kvalificirane osobe. Maska mozda
nece biti prikladna za osobe sklone aspiraciji.

Redovito Cistite masku da biste odrzali njezinu kvalitetu i sprijecili
razvoj mikroorganizama koji mogu nastetiti vaSem zdravlju.

Ako je neka komponenta maske vidljivo ostec¢ena (slomljena,
popucala, poderana itd), ta se komponenta treba odloziti u otpad i
zamijeniti.

Uvijek slijedite upute za ¢iSéenje i upotrebljavajte samo blagi
tekuéi deterdzent. Neki proizvodi za ¢iSéenje mogu ostetiti masku
ili njezine dijelove i narusiti njihovo funkcioniranje ili ostaviti
Stetne pare. Za ¢iséenje maske ne upotrebljavajte perilicu za
posude ni perilicu za rublje. Ozonski ili UV svjetlosni proizvodi
nisu validirani za uporabu s maskom i mogu dovesti do promjene
boje ili ostecenja.

Upotrebljavajte samo kompatibilne uredaje za ventilaciju
kontinuiranim pozitivnim tlakom (CPAP) ili dvofaznu ventilaciju.
Tehnicke specifikacije maske stavljene su na raspolaganje kako bi
zdravstveni djelatnici mogli odrediti koji su uredaji kompatibilni.
Uporaba s nekompatibilnim uredajima moze utjecati na
uéinkovitost ili sigurnost maske.



Ako dozivite BILO KAKVU nuspojavu, prestanite upotrebljavati
masku i posavijetujte se sa svojim lije¢nikom ili terapeutom za
poremecaje spavanja.

Maska nije namijenjena za istovremenu uporabu s lijekovima za
nebulizator koji se nalaze u zrathom putu maske/cijevi.
Pridrzavajte se svih mjera opreza pri uporabi dodatnog kisika.
Protok kisika mora se iskljuciti kada uredaj za ventilaciju
kontinuiranim pozitivnim tlakom (CPAP) ili uredaj za dvofaznu
ventilaciju ne radi kako se neiskoristeni kisik ne bi nakupljao
unutar kucista uredaja i stvorio mogucénost izbijanja pozara.

Kisik potice izgaranje. Kisik se ne smije upotrebljavati tijekom
pusenja ili u prisutnosti otvorenog plamena. Upotrebljavajte kisik
samo u dobro provjetravanim prostorijama.

Uz fiksnu brzinu protoka dodatnog kisika, koncentracija
udahnutog kisika razlikuje se ovisno o postavkama tlaka, obrascu
disanja pacijenata, maski, mjestu primjene i brzini curenja. Ovo se
upozorenje odnosi na vecéinu vrsta uredaja za ventilaciju
kontinuiranim pozitivnim tlakom (CPAP) ili dvofaznu ventilaciju.
Sve ozbiljne incidente do kojih dode u vezi s ovim uredajem
trebate prijaviti drustvu ResMed i nadleznom tijelu u vasoj drzavi.

/\OPREZ

Upotreba maske moze izazvati zubobolju, bolne desni ili ¢eljust ili
moze pogorsati postojecée probleme sa zubima. Ako dode do
pojave simptoma, posavjetujte se sa svojim lije¢nikom ili
stomatologom.

Pri namjestanju maske nemojte prejako pritegnuti naglavnu traku
jer to moze uzrokovati crvenilo na kozi ili rane oko mjesta
jastucica maske.

Maska se ne smije upotrebljavati ako proizvod nije ukljuéen. Kada
namjestite masku, pobrinite se da proizvod ispuhuje zrak da biste
smanijili rizik od ponovnog udisanja izdahnutog zraka.

Kao i kod svih maski, pri niskim tlakovima moze do¢i do
ponovnog udisanja u odredenoj mjeri.
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o Nemojte glacati naglavnu traku jer je njezin materijal osjetljiv na
toplinu te ¢e se ostetiti.

Klinicke koristi

Klini¢ka je korist ventiliranih maski u¢inkovita isporuka terapije iz proizvoda
za terapiju do pacijenta.

Ciljana populacija bolesnika/medicinska stanja

Opstruktivne pluéne bolesti (npr. kroni¢na opstruktivna pluéna bolest),
restriktivne pluéne bolesti (npr. bolesti pluénog parenhima, bolesti stijenke
prsnog kosa, neuromuskularne bolesti), bolesti centralne regulacije
disanja, opstruktivna apneja u spavanju (OSA) i sindrom hipoventilacije u
pretilih (OHS).

Namjestanje maske

Uklonite sve dijelove pakiranja prije upotrebe maske. Na komponentama
tkanine mogu nastati nabori, $to ne utje¢e na performanse ni na sigurnost
maske.

1. Navucite okvir i naglavnu traku na glavu tako da se kutni prikljucak
nalazi na vrhu, a naglavna traka na straznjem dijelu vase glave.



2. Postavite jastuci¢ ispod nosa.
Kod maske AirFit P30i poravnajte umetke u nosnicama.

3. Pritegnite ili olabavite naglavnu traku tako da jastugi¢ bude udobno
namjesten ispod vaseg nosa.

4. Pritisnite bo¢ne gumbe na koljenu i odvojite ga od okvira. Cijev za zrak
s vaSeg uredaja spojite na kutni prikljucak, a zatim kutni priklju¢ak
ponovno pri¢vrstite na okvir.

Opcije postavljanja maske
Pobrinite se da su u opcijama postavki maske vaseg uredaja
ResMed odabrani Umeci. Cijeli popis kompatibilnih uredaja za
ovu masku naveden je u dokumentu Popis kompatibilnih
maski i uredaja na stranici ResMed.com/downloads/masks.

Prilagodavanje maske

e Pri uporabi maske zrak ¢e strujati iz odusnika u jastuci¢u i kutnom
priklju¢ku. Ako s boc¢ne ili gornje strane jastucic¢a curi zrak, prilagodite
polozaj maske da biste pobolj$ali zabrtvljenost.

e Gornji dio okvira mozete pomaknuti naprijed ili natrag na glavi da bi
maska udobno sjela na mjesto.

_'EI A= Skenirajte ovaj QR kod pomoc¢u mobilnog uredaja ili posjetite

: ResMed.com/downloads/masks za korisne dokumente i
= videozapise podrske za vasu masku.

Odredivanje veli¢ine jastuci¢a maske

Ako je dostupan, vas ¢e lije¢nik ili terapeut za poremecaje spavanja
upotrijebiti prikladan predloZak za pomo¢ u odabiru jastucic¢a ispravne
veli¢ine na temelju oblika nosa. Uzmite u obzir da odredivanje veli¢ine nije
isto za razli¢ite vrste maski.
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AirTouch N30i AirFit N30i AirFit P30i

UZi nosevi M SiliM Isprobajte svaku
veli¢inu za optimalnu

Siri nosevi SWili L SWili W L
udobnost i prianjanje

Odredivanje veli¢ine okvira maske

Ako okvir maske klizi prema dolje sa straznjeg dijela glave ili je postavljen
preblizu usima, isprobajte okvir male veli¢ine. Ako maska klizi prema
prednjem dijelu glave ili je postavljena preblizu o¢ima, isprobajte okvir
standardne veli¢ine.

Rastavljanje maske radi ¢iS¢enja

Ako je maska spojena s uredajem, odvojite cijev za zrak uredaja od koljena
na masci.

v




1. Odvoijite jastuci¢ od okvira.

2. Blago uklonite jastuci¢ i kliznim pokretom izvadite odusnik.

3. Odvojite jezicke za pri¢vrs¢ivanje na naglavnoj traci te je izvucite iz
okvira.

4. Pritisnite bo¢ne gumbe na koljenu i odvojite ga od okvira.

Napomena:

o Odusnik QuietAir ili odusnik s vise otvora moze se ukloniti kako biste
mogli pregledati otvore odu$nika.

o Nakon odvajanja naglavne vrpce, zatvorite jezicke za pri¢vrécivanje da
biste sprijecili o§te¢enje cjevcica od tkanine pri rukovanju.

Ciséenje maske u kuénim uvjetima

Ako je neka komponenta maske vidljivo o$te¢ena (slomljena, popucala,
poderana itd), ta se komponenta treba odloZiti u otpad i zamijeniti. Moze
do¢i do guljenja i habanja komponenti tkanine, $to ne utjece na
performanse maske.

Temeljite ocistite komponente maske kako slijedi:

Nakon svake uporabe: Jastuci¢, odusnik QuietAir, odusnik s vise otvora
Tjedno: Naglavna vrpca, okvir i kutni priklju¢ak

1. Namacite komponente u toploj vodi s blagim teku¢im deterdzentom.
Pobrinite se da tijekom namakanja nema mjehuri¢a.

2. Ru¢no operite komponente mekom ¢etkom s nemetalnim ¢ekinjama
(npr. ¢etkicom za zube s mekim ¢ekinjama). Posebno obratite paznju
na otvore odusnika. Za jastuci¢ AirTouch N30i upotrebljavajte samo
ruéno pranje bez ¢etke s ¢ekinjama.
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3. Temeljito isperite komponente teku¢om vodom. Ako se cjevcica na
okviru iskrivi, moze se ponovno postaviti dok je mokra.

4. Iscijedite komponente tkanine ¢istim ru¢nikom da biste uklonili visak
vode. Otresite odu$nik QuietAir da biste uklonili viak vode.

5. Pustite da se komponente osu$e na zraku podalje od izravne sunceve
svjetlosti.

Ako komponente maske nisu vidljivo Ciste, ponovite korake ¢is¢enja.
Pobrinite se da su odus$nici ¢isti i prohodni.

Ponovno sastavljanje maske

1. Spojite kutni priklju¢ak s gornjim dijelom okvira tako da medusobno
kliknu.

2. Umetnite svaki kraj naglavne trake u okvir i presavijte jeziCke za
priévré¢ivanje unatrag. Pobrinite se da je logotip drustva ResMed
okrenut prema naprijed i da je uspravan.

3. Poravnajte jezi¢ak (a) na jastuci¢u s urezom (b) na odusniku, a zatim
lagano povucite jastuci¢ preko odu$nika.

4. Krajeve okvira umetnite u jastuci¢ pazedi da strelice na jastucicu i
okviru budu poravnate.



Napomena: Ako se prsten za kutni priklju¢ak odvoji, ponovno ga
umetnite u gornji dio okvira.

Ponovna obrada maske radi drugih pacijenata

Kada se upotrebljavaju na razli¢itim pacijentima, ove se maske moraju
ponovno obraditi u skladu s uputama dostupnima na stranici
ResMed.com/downloads/masks.

Tehnicke specifikacije

Kompatibilni proizvodi

Cijeli popis kompatibilnih uredaja za ovu masku naveden je u dokumentu Popis
kompatibilnih maski i uredaja na stranici ResMed.com/downloads/masks. SmartStop
mozda nece ucinkovito raditi ako se ovom maskom koristite uz neke CPAP ili dvorazinske
uredaje.

Krivulja tsloaka i protoka

P T Tlak Protpk
SE w (cmHz0) ~ (I/min)
2% o 4 20
e § 0 - 10 33
53 w 15 M
@8 o 20 49
4 6 B8 10 12 14 16 18 20 22 24
Tlak u maski (cmH20) 25 55
AirTouch N30i  AirFit N30i AirFit P30i

Moguénosti postavljanja

maske Umeci Umeci Umeci

Za seriju AirSense™,

AirCurve™ ili S9™

Tlak pri lije¢enju 4do25¢cmH,0  4do25cmH.0 4 do 25 cmH:0
Otpor: pad izmjerenog tlaka (nazivni). Otpor moZe biti razlicit zbog fleksibilnog dizajna
okvira maske

pri 50 I/min 0,5 cm Hz0 0,5 cm Hz0 0,4 cm H,0
pri 100 I/min 1,7 cm H0 1,7 cm H0 1,5 cm H.0
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Zvuk: vrijednosti emisije buke deklarirane dvostrukim brojem u skladu s normama
1S04871:1996 i 1IS03744:2010. Prikazane su A-ponderirana razina zvuéne snage i
A-ponderirana razina zvuénog tlaka na udaljenosti od 1 m, uz nesigurnost od 3 dBA
Razina snage zvuka

(s odusnikom QuietAir) 20 dBA 21 dBA 21 dBA
Razina zvugnog tlaka

(s odusnikom QuietAir) 14 dBA 14 dBA 14 dBA
Razina snage zvuka

(s odusnikom s viSe otvora) 24 dBA 25 dBA 24 dBA
Razina zvugnog tlaka

(s oduSnikom s vi$e otvora) 17 dBA 18 dBA 17 dBA

Ukupne dimenzije —V x Sx D

U potpunosti sastavljena maska, iskljuujuéi naglavnu vrpcu 236 mm x 165 mm x 125 mm
(+/- 10 % na sve mjere)

Uvjeti okoline:

Radna temperatura: od +5 °C do +40 °C

Radna vlaznost: 15 % do 95 % relativne vlaznosti, bez kondenzacije

Temperatura skladi$tenja i transporta: od - 20 °C do + 60 °C

VlaZnost pri skladistenju i prijevozu: do 95 % relativne vlaznosti, bez kondenzacije

Rok upotrebe: rok upotrebe sustava maske ovisi o intenzitetu upotrebe, odrzavanju i
uvjetima okoline u kojima se maska upotrebljava ili ¢uva. Buduéi da su ovaj sustav maske i
njegovi dijelovi po prirodi modularni, preporuguje se da ih korisnik redovito odr7ava i
pregledava te da zamijeni sustav maske ili bilo koje dijelove kada je to potrebno ili u
skladu s odjeljkom , Ciséenje maske kod kuée" ovog vodita.

Skladistenje

Pabrinite se da je maska temeljito o¢iS¢ena i suha prije nego $to je spremite na bilo koje
vrijeme. Cuvajte masku na suhom mjestu podalje od izravne sungeve svjetlosti.

Odlaganje u otpad

Maska i ambalaZa ne sadrZavaju bilo kakve opasne tvari te se mogu odlagati zajedno s
vaSim uobi¢ajenim kuéanskim otpadom.



Simboli
Na vasem proizvodu ili pakiranju se mogu pojaviti sljede¢i simboli.

Veli€ina okvira — standardna "8 Veli¢ina okvira — mala e Veli€ina jastugica — mala
@@ Veli€ina jastugica — mala, Siroka o @ Velitina jastutica — srednja Velicina
jastucica — Siroka o O Velitina jastutica — velika @ Postavke uredaja — umeci

LATEX?

WITH NATURAL

= Maska za nos "= Maska s nosnim E‘n.wecima ‘_‘- 0dusnik QuietAir wussesarex Nije
izradeno od prirodnog gumenog lateksa & Komponenta se moZe reciklirati. Reciklirajte.
Proucite rje¢nik simbola na ResMed.com/symbols.

Jamstvo kupca

Dru$tvo ResMed priznaje sva prava potro$aca dodijeljena u skladu s
Direktivom 1999/44/EZ i relevantnim nacionalnim zakonima unutar EU-a
za proizvode koji se prodaju unutar Europske unije.
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Maski osad
9| 1 @m
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3
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AirTouch [_mes]
@ AirFit Faoi| AjrFit v
‘8 7/ 1
1 Polv 7 Mitme auguga
ventilatsiooniava
2 Polveréngas 8 QuietAir™-i ventilatsiooniava
3 Pearihm 9 Pélve ventilatsiooniava
4 Raam 10 Kdlgnupud
5  AirTouch™ / AirFit™ N30i 11 Hllss

ninapehmendus

6 AirFit P30i padjapehmendus

Markused:

e AirTouch N30i ninasmask koosneb riidest pehmendusest ja Uleni
riidest hulsist.

e AirFit N30i ninamaskid ja AirFit P30i padjamaskid koosnevad silikoon
pehmendusest ja lihikestest kangast hllssidest

e Nimetatud maski pehmendused on asendatavad. Hulsid ei ole
eemaldatavad.

o Kbik maskid pole kéikides piirkondades saadaval.

Kavandatud kasutus

AirTouch N30i, AirFit N30i ja AirFit P30i maskid on ettendhtud
patsientidele, kes kaaluvad rohkem kui 30 kg, kellele on valja kirjutataud
mitteinvasiivne CPAP voi kahetasandiline positiivse hingamisteede
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survestamise (PAP) ravi. Korduvkasutamiseks Uhele patsiendile kodustes
tingimustes ja mitmele patsiendile haiglas/tervishoiuasutuses.

/AHOIATUS

Mask sisaldab spetsiaalset turvaelementi, ventilatsiooniavasid,
voimaldamaks normaalset hingamist ja véljahingatava hingedhu
valjalaskmist. Ventilatsiooniavade ummistumist tuleb valtida, et
valtida negatiivset moju ravi ohutusele ja kvaliteedile. Kontrollige
regulaarselt ventilatsiooniavasid, et need oleksid puhtad, ei oleks
ummistunud ega kahjustatud.

Mask ei sobi patsientidele, kes vajavad elu toetavat ventilatsiooni
voi kelle tervis halveneb tosiselt voi kes sureb ravi |opetamise voi
halvenemise tottu.

Patsiendid, kes ei ole voimelised ise maski eemaldama, peavad
seda kasutama kvalifitseeritud spetsialisti jarelevalve all. Mask ei
sobi neile, kellel on kalduvus aspiratsioonile.

Maski kvaliteedi tagamiseks ja tervist kahjustavate mikroobide
kasvu véltimiseks puhastage maski regulaarselt.

Kui moni maski osa on silmnéhtavalt kahjustatud (méranenud,
pragunenud, rebenenud jne), tuleb see koérvaldada ja asendada.
Jargige alati puhastamisjuhiseid ja kasutage ainult
pehmetoimelist vedelat puhastusvahendit. Méned
puhastustooted voivad maski, selle osasid ning nende
funktsioone kahjustada voi jatta endast jarele kahjulikke
aurumisjaake. Arge kasutage maski puhastamiseks pesumasinat
ega noudepesumasinat. Osooni voi UV-valgusega tooted ei ole
maskiga kasutamiseks kinnitatud ja voivad pohjustada
varvimuutust voi kahjustusi.

Kasutage ainult Ghilduvaid CPAP-i voi kahetasandilise ravi
seadmeid. Maski tehnilised andmed on méeldud
tervishoiuspetsialistidele Ghilduvate seadmete madramiseks.
Mittelihilduvate seadmete kasutamine voib mojutada maski
toimivust voi ohutust.



Lopetage maski kasutamine kohe, kui teil esineb maski
kasutamisel mis tahes korvaltoimeid, ning pidage ndéu oma arsti
vOi uneterapeudiga.

Mask ei ole moeldud kasutamiseks samal ajal nebuliseeritavate
ravimitega, mis asuvad maski/vooliku 6huteedes.

Lisahapniku kasutamisel jargige koiki ettevaatusabindusid.

Kui CPAP voi kahetasemeline seade ei t66ta, peab hapnikuvool
olema valja lilitatud, et kasutamata hapnik ei koguneks
seadmesse ega tekitaks tuleohtu.

Hapnik soodustab pélemist. Hapnikku ei tohi kasutada
suitsetamise ajal ega lahtise tule laheduses. Kasutage hapnikku
Uksnes hasti ventileeritud ruumides.

Kindlaksmaaratud lisahapniku voolu puhul varieerub
sissehingatava hapniku sisaldus, mis soltub rohu satetest,
patsiendi hingamismustrist, maskist, adapteri kinnituskohast ning
lekke suurusest. See hoiatus kehtib enamiku CPAP-i voi
kahetasemelise seadme tllpide kohta.

Koigist selle seadmega seotud ohujuhtumitest tuleb teatada
ettevottele ResMed ja teie asukohariigi padevale asutusele.

/AETTEVAATUST!

Maski kasutamine voib pohjustada hammaste, igemete voi I6ua
valulikkust voi siivendada olemasolevat hammastega seotud
probleemi. Pidage siimptomite esinemisel nou arsti voi
hambaarstiga.

Maski paigaldamisel drge pingutage pearihma liiga tugevasti, sest
see voib pohjustada naha punetust voi haavandite teket maski
pehmenduse Gimber.

Maski ei tohi kasutada, kui seade ei ole sisse lilitatud.
Vidljahingatud 6hu taashingamise riski vdhendamiseks veenduge
parast maski paigaldamist, et seade puhuks 6hku.

Nagu koigi maskide puhul, voib madala rohu korral esineda
véljahingatud 6hu moningane taashingamine.
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o Arge triikige pearihma, sest materjal on kuumuse suhtes tundlik ja
saab kahjustada.

Kliiniline kasu

Ventileeritud maskide kliiniline kasu on see, et see tagab patsiendile
raviseadmest tdhusa ravi.

Kavandatud patsiendid/haigusseisundid

Obstruktiivsed kopsuhaigused (nt krooniline obstruktiivne kopsuhaigus),
piiravad kopsuhaigused (nt kopsu parenhtlmi haigused, rindkereseina
haigused, neuromuskulaarsed haigused), respiratoorse keskregulatsiooni
haigused, obstruktiivne uneapnoe (OSA) ja Ulekaalulisuse
hipoventilatsiooni sindroom (OHS).

Maski paigaldamine

Enne maski kasutamist eemaldage kogu pakend. Kangaosadel voivad
tekkida kortsud, mis ei mojuta maski toimivust ega ohutust.

1. Tdmmake raam ja pearihm Ule pea, kuni polv paikneb pea peal ja
pearihm pea taga.



2. Paigutage pehmendus nina alla.
AirFit P30i maski puhul joondage padjad ninaséormetesse.

3. Pingutage voi Iddvendage pearihma, kuni pehmendus paikneb
mugavalt teie nina all.

4. Vajutage polve kilgnuppe ja eemaldage see raami kiiljest. Uhendage
seadme ohuvoolik pdlvega ja seejarel kinnitage see uuesti raami kiilge.

Maski satted
Veenduge, et ResMed seadme maski seadistamisvalikutes on
valitud Padjad. Maskiga Uhilduvate seadmete taielik loetelu on
veebilehel ResMed.com/downloads/masks nimekirjas
Mask/Device Compatibility List.

Maski reguleerimine

e Maski kasutamisel voolab 6hk valja pehmenduse ja polve
ventilatsiooniavadest. Kui 6hk lekib pehmenduse kilgedelt voi
Ulaosast, reguleerige hermeetilisuse parandamiseks maski asendit.

e \dite paigutada raami Ulaosa oma peal ette- vdi tahapoole, kuni mask
istub mugavalt.

‘EI &0 Skannige see QR-kood oma mobiilseadmega vo6i kilasta

; veebilehte ResMed.com/downloads/masks, et naha oma
[=] . o S
maskiga seotud dokumente ja opetusvideosid.

Maski pehmenduse suuruse maaramine

Kui see on olemas, kasutab teie arst voi uneterapeut sobitusmudelit, et
aidata valida nina kuju alusel dige suurusega pehmendus. Pange tahele, et
suuruse maaramine erinevate maskide puhul ei pruugi olla Ghesugune.

AirTouch N30i AirFit N30i AirFit P30i

Kitsamad ninad M Svoi M Proovige iga suurust
optimaalse
. . . . mugavuse ja
Laiemad ninad SW voi L SW voi W )
tihenduse

saavutamiseks.
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Maski raami suuruse maaramine

Kui maski raam vajub Ule teie pea tagasi voi asub teie kérvadele liiga
lahedal, proovige vaikest raamisuurust. Kui maski raam vajub teie pea peal
ettepoole voi paikneb teie silmadele liiga lahedal, proovige standard
raamisuurust.

Maski lahtivotmine puhastamiseks

Kui teie mask on seadmega Uhendatud, eemaldage seadme 6huvoolik

£

1. Témmake pehmendus raami kuljest lahti.



2. Tommake pehmendus ettevaatlikult eemale ja libistage
ventilatsiooniava valja.

3. Avage pearihma kinnitusribad ja tommake see raami kuljest lahti.

4. Vajutage polve kllgnuppe ja eemaldage see raami kdljest.

Markus.

o QuietAir voi mitme auguga ventilatsiooniava saab ventilatsiooniavade
kontrollimiseks eemaldada.

e Parast pearihma lahtivotmist sulgege kinnitusribad, et valtida kangast
hulsside kahjustamist kasutamise ajal.

Maski puhastamine kodus

Kui méni maski osa on silmnéhtavalt kahjustatud (moéranenud,
pragunenud, rebenenud jne), tuleb see korvaldada ja asendada. Kangast
osad voivad rebeneda, mis ei mojuta maski toimivust.

Puhastage maski komponendid pohjalikult jargnevalt:

Pérast iga kasutuskorda: Pehmendus, QuietAir ventilatsiooniava, mitme
auguga ventilatsiooniava

lga néadal: Pearihm, raam ja polv

1. Leotage osi pehmetoimelise vedela puhastusvahendiga soojas vees.
Veenduge, et leotamisel ei tekiks 6humulle.

2. Peske osi kasitsi pehme, mitte-metallist harjastega harjaga (nt
pehmete harjastega hambaharjaga). P&orake erilist tahelepanu
ventilatsiooniavadele. AirTouch N30i pehmendust peske ainult kasitsi
ilma harjata

3. Loputage osi pohjalikult voolava vee all. Kui raamil olev hulss keerdub,
saab seda marjalt 6igesse asendisse keerata.

4. Pigistage maski kangast osi liigse vee eemaldamiseks puhta ratiku
sees. Raputage QuietAir ventilatsiooniava Uleliigse vee
eemaldamiseks.

5. Laske osadel 6hu kaes kuivada, eemal otsese paikesevalguse eest.

Kui maski osad ei ole silmnahtavalt puhtad, korrake
puhastamisprotseduuri. Veenduge, et ventilatsiooniavad on puhtad ja ilma
takistusteta.
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Maski uuesti kokkupanemine

1. Kinnitage polv raami tlaosale, kuni see oma kohale kldpsatab.

2. Sisestage pearihm raami ja voltige kinnitusribad tagasi. Veenduge, et
ResMedi logo on véljapoole suunatud ja plstises asendis.

3. Joondage pehmendusel olev sang (a) ventilatsiooniava
sissepaasuavaga (b) ja tommake seejarel pehmendus ettevaatlikult Gle
ventilatsiooniava.

4. Luikake raami otsad pehmenduse sisse, veendudes, et pehmendusel
ja raamil olevad nooled on kohakuti.

Markus: Kui pdlverdngas tuleb lahti, sisestage see uuesti raami Ulaossa.

Maski tootlemine enne iga patsienti

Kui maski kasutatakse mitmel patsiendil, tuleb seda toddelda vastavalt
juhendile, mis on kattesaadav veebilehel ResMed.com/downloads/masks.



Tehnilised andmed

Uhilduvad seadmed

Maskiga tihilduvate seadmete téielik loetelu on veebilehel
ResMed.com/downloads/masks nimekirjas Mask/Device Compatibility List. SmartStop ei
pruugi korralikult téotada, kui kasutate seda maski mdnede CPAPi vdi kahetasandiliste
seadmetega.

Réhuvoolu kéver

s 0 Rohk  Ohuvool

2£ . (cmH20) ~ (I/min)

22 w» 4 20

£E » | 10 33

E 2w 15 4

= g ‘ 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 20 49
Maski rahk (cmH.0) 25 55

AirTouch N30i  AirFit N30i AirFit P30i

Maski satted

AirSense™, AirCurve™ vGi Padjad Padjad Padjad

S9™ seeriate jaoks

Ravirdhk 4-25 cmH20 4-25 cmH20 4-25 cmH20

Vastupidavus: Mdgdetud rohu langus ( nimivaartus). Vastupidavus vib paindliku
maskiraami konstruktsiooni t8ttu erineda

kiirusel 50 I/min: 0,5 cmH0 0,5 cmH:0 0.4 cmH:0
kiirusel 100 I/min: 1,7 cmH,0 1,7 cmH,0 1,5 cmH,0
Heli: Deklareeritud kahekohalised miraheite véartused standardite IS04871:1996 ja
1S03744:2010 kohaselt. Naidatud on maski A-filtriga korrigeeritud helivdimsuse tase ja
A-filtriga korrigeeritud helirshutase 1 meetri kaugusel koos veapiiriga 3 dBA
Helivdimsuse tase

(Quietair ventiliatsiooniavaga) 20 dBA 21 dBA 21 dBA
Helirdhu tase

(Quietair ventiliatsiooniavaga) 14 dBA 14 dBA 14 dBA
Helivdimsuse tase

(mitme auguga 24 dBA 25 dBA 24 dBA

ventilatsiooniavaga)

Helirdhu tase

(mitme auguga 17 dBA 18 dBA 17 dBA
ventilatsiooniavaga)
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Uldmadtmed - Hx W x D

Taielikult kokkupandud mask, véljaarvatud pearihm: 236 mm x 165 mm x 125 mm (+/- 10%
kdikide mddtude puhul)

Keskkonnatingimused:

Temperatuur kasutamisel: 5 °C kuni 40 °C

Niiskus kasutamisel: 15% kuni 95% suhteline 8huniiskus, mittekondenseeruv
Temperatuur hoiustamisel ja transportimisel: —20 °C kuni +60 °C

Ohuniiskus hoiustamisel ja transportimisel: suhteline Shuniiskus kuni 95%,
mittekondenseeruv

Kasutusiga: Maskististeemi kasutusiga oleneb maski kasutamise intensiivsusest,
hooldusest ja keskkonnatingimustest, milles maski kasutatakse vi hoitakse.
Maskististeem ja selle komponendid on modulaarsed, mistdttu on kasutajal soovitatav
maskististeemi regulaarselt hooldada ja kontrollida ja vahetada maskisiisteem vai mis
tahes komponendid vélja, kui seda peetakse vajalikuks vdi vastavalt kdesoleva juhendi
jaotises "Maski puhastamine kodus" toodud juhistele.

Hoiustamine

Veenduge, et mask oleks téielikult puhastatud ja kuivanud, enne kui jatate selle tikskdik
kui pikaks ajaks seisma. Hoidke maski kuivas kohas otsese paikesevalguse eest kaitstult.
Koérvaldamine

See mask ega pakend ei sisalda ohtlikke aineid ning selle vaib kasutuselt kdrvaldada koos
tavapdraste olmejdatmetega.

Simbolid

Tootel vdi pakendil v@ivad olla jargmised siimbolid:

@ Raami suurus - standard @ Raami suurus- vaike 9 Pehmenduse suurus - véike

D @ Penmenduse suurus - vaike lai @ @ Pehmenduse suurus ;r\nedium

o
0 Pehmenduse suurus - lai o O Pehmenduse suurus - suur ==+ Seadme sétted -
LATEX?

NOT MADE
WITH NATURAL

Padjad "= Ninamask "= Ninapadja mask{.‘- QuietAir ventilatsiooniava wussestarex Ei 0le
(2

valmistatud looduslikust kummist lateksist "¢ Komponent on taaskasutatav. Palun
taaskasutage.
Tutvuge stimbolite legendiga veebilehel ResMed.com/symbols.



Tarbija garantii

ResMed tunnustab kdiki tarbijadigusi, mis on kehtestatud ELi direktiiviga
1999/44/EL ning vastavate riigisiseste seadustega Euroopa Liidus
muudavatele toodetele.
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EAAHNIKA

E€aptrinata tng pdokag

Wa0i]

AirTouch [
@ AirFit Faoi| AjrFit v

-
Q
1 TWVIAKOS CWAVAC 7 E€aepIopog MOMNATADY oV
2 AAKTUNOG YWVIOKOU OWArva 8 E€aeplopog QuietAir™
3 Keqparodétng 9 Avarnvevotrpag ywviag
4 Mhaiolo 10 MAevpikd kouvpmié
5 Pwikod pa&inapt AirTfouch™ / 11 NepiPAnua
AirFit™ N30i

6 Ma&inapta AirFit P30i

INUELDOELG:

e H pwikr paoka AirTouch N30i xpnooTolEl UPACHATIVO HAAGPL KAl HaVIKL.

o H pwikr) paoka AirFit N30i kat n pdoka pe pagiapia AirFit P30i xpnotuorolel
paMapia oIKOVNG Kat KOVTE UACUATIVA HaviKIa.

e TapadNdpla yia autég TI pAokes aviadooovtal Ta pavikia Sev
apalpovVvIal.

o Aev gival ONEC Ol HAOKEC SIOBECIEC OE ONEC TIC YEWYPAPIKES TIEQIPEPEIEG,

Mpoopilopevn xprion

O1 pdokeg AirTouch N30i, AirFit N30i kat AirFit P30i mpoopiCovtal yia acOeveic pe
Bapog mavw amd 30 kg, otoug omoioug €xel cuvtayoypapnBel un emepBatikd CPAP
1 Bepareia PAP Suo emmédwv. Mpoopifovtal yia emavohapBavopevn xprion anod
évav aoBevr| 0To omiTL Kat yia emavalapavopevn xprion amd moMoUs acBeveic oe
TIEPIBAANOV VOGOKOUEIOU/IEPUHATOG,

EMnvika 1



/\NPOEIAOMNOIHEH

H paoka mepiéxel pia ouykekpipévn Aertoupyia acealeiog, Ta avoiypata
£§AEPIOPOV, YIA VA EMITPENEL TNV KAVOVIKK QVATTVON) KAl TNV amaywyn Tng
eKkTIVONG. Mpémel va amotpémeTal n and@pan Twv avolyudtwy agpIopov
yla va ano@euxBei n Suopevng eMidpacn oTnV AoPAAELD KAl TNV TTOLOTNTA
™G Bepaneiag. EAéyxeTE TAKTIKA TA AVOiyHOTA AEPICHOU Yia Va
e€ao@alioete 6Tt Slatnpovvtal kabapd, Sev undpyouv amoPPA&el kat dev
€xouv umrooTtei {nuid.

H pdoka dev givat kKatdAANAN yia aoBeveig mou xpelalovTal avanveuoTIKn
umooTPIEN {WTIKWV AEITOUPYLWV 1} TIOU UITOPE( VA UTTOPEPOLV amd
embeivwon tng uyeiag  BAvato pe amotéAeopa TNV anmWAELD 1) TV
emdeivwon g Bepaneiag.

MNa acBeveig ot omoiot Sev gival Ikavoi va agaipéoouy ot idtot Tn pdoka, n
HAoka TPEMEL va XpNnolpoToleiTal o TNV emiBAeYn 1SIKEUPEVOU
mpoowmou. H pdoka evdéxetat va pnv gival KATGAANAN yla dtopa emppenm
o€ E10pOPNON.

KaBapiCeTe TaKTIKA TN HAOKA GAG YIa VA SIATNPAOCETE TNV TTOIOTNTA TNG
HAoKaG Kal va amoTpEPETe TNV avantuén Uikpofiwv mou pmopei va
ETNPEACOLV APVNTIKA TNV VYEia 0ag.

Av undpxel eppavig {nuia o€ Kamolo eEAPTNHA TNG HACKAS (PwYHN,
pAylopa, okiolpo KAL), To e§dptnua Ba mpémel va amopplgpbei kal va
aVTIKATOOTOOE.

AkolouBeite mdvta Tig 08nyieg KaBapIopoU Kal XpNnoIUOoTIoLETE Pdvo Ao
uypo amoppumnavtikéd. Oplopéva mpoidvTa KaBapIoHoU UITopPE( va
KATAOTPEPOUV TN HAOKA, Ta EEAPTHHATA TNG Kal TN A&IToupyia Toug, 1 va
agnrioouv empBAapeic evamouévouoeg avabuplAoelS. Mn XpnoIUOTTOLEITE
TALVTHPLO TMATWV i} POUXWV YIa TOV KABAPIoUO TNG paokag. Ta mpoidvta
6ovtocg i umeptwdoug (UV) pwtdg Sev €xouv emMKUpwOEi yla Xprion He T
Hdoka Kat evEEXETAL va TTPOKAAEGOUV AMOXPWUATIOO 1y {nuid.
Xpnotpomnoleite pdvo cuppatég ouokevég Bepameiag CPAP 1y Svo emméSwv
miieonc. Ot TeXVIKECG TPOSIaYPAPES TNG HAOKAG TTAPEXOVTAL VIO TOUG
emayyeAdatieg vyeiag £Tol wote va TPoodlopifouv TIG CUMPBATEG CUCKEUEG.
H xprion pe aoVPBaTeG CUOKEVEG UTTOPET VA EMTNPEATEL TNV amddoon i T
aA0@AAELD TNG LAOKAG.

AOKOYTE TN Xprion TG pdokag eav éxete ONMOIAAHMOTE avemBuuntn
avtidpaon kat cupPouleuBeite Tov ylatpd i Tov Beparmeutri UTvou oag,.

H pdoka dev mpoopiletal yia Tautoxpovn Xprion HE EI0TIVEOUEVA @ApUAKA
Héow EKVEQPWTH IOV €ival oTn Sladpopun aépa TG HAoKAG/Tou CwARva.



o E@appolete ONeG TIG TPOPUAAEELG OTAV XPNOIUOTIOLEITE CUUTTANPWHATIKO
o&uydvo.

e Hpon ofuydvou mpémel va amevepyomoleitat dtav n cuokeur) CPAP 1y SUo
emméSwv Sev Aertoupyei, Wote To 0§uydvo mou Sev éxel xpnotpomnotndei va
Hn cuoowpeLETAL ECA OTO TIEPIBANUA TNG CUCKEUNG KAL VO OTTOQEVYETAL O
Kivéuvog mupkayldg.

e To ouydvo evioxVel TNV kavon. To o§uyovo Sev Tpémel va Xpnotormoleital
KaTA TO KAMVIoUA 1 OTaV UTIAPXEL YUV @AOYO. XPNOIUOTIOLEITE 0§UYOVO
HOvVo o€ KaAd aepI{OpEeveG aiBouoe.

e Y& mepimmwon oTabepol pubuoL Porg CUPTANPWHATIKOU 0§uydvou, n
OUYKEVTPWON EIOTIVEOUEVOU 0EUYOVOU TTOIKIAAEL, avAloya e TIG pUBUICELG
TEoNC, TO AVATIVEVOTIKO TTPOTUTO ToU aoBevry, TN YAoKa, To onueio
£QApHOYNG Kal Tov puBud Slaguyng. Autr n mpogldomoinon LoXUEL Yia Toug
TIEPIOCOTEPOUG TUTTOUG OUCKELWV CPAP 1 §U0 emmédwv.

e Omoladrmote coPapd MEPIOTATIKA TTOU GUUBAIVOUV OE GXEON HE QUTH TN
ouokeun), Ba mpénel va avagépovtal otnv ResMed kat otnv appodia apxn
NG XWpag oag.

/\ NPOzOXH

e Hyxpnon pdokag evdéxetal va mpokaléoel mdvo ota SOvTIa, 0Ta OUAA 1} 0TN
yvaBo 1 umopei va emSevioel €va 08ovTIaTPIKO TPOBANUa ou Rdn
undpxel. Eav epgaviotodv cupmtwuata, cupBouleubeite Tov 1atpo oag iy
Tov 0SovTiaTpo oag.

e Koatd v tomoBétnon tng HAoKag, KN o@i&eTe uEpBOAIKA TOV KEQANOSETN,
KaBw¢ autd pmopei va odnynoet og puBpOTNTA TOu SEPUATOG 1} EAKN YUPW
and 1o Ha&INaPAKL TNG HAOKAG.

e H pdoka npémel va xpnotpomoleital pévo eav n GUCKEUN gival
evepyormolnpévn. Metd tnv TomoBétnon tng HAokag, SIac@alioTe 0TI n
OUOKEUN QUOAEL a€Pa, £TOL WOTE Va PEWWOET 0 KivOUVOG EMAVEIOTIVONG TOU
EKTIVEOUEVOU O€pal.

o 'Onwg pe ONeC TIG MAOKEG, evEEXETal va TapatnenBei Kamola emavelonvor
O€ XOUNAEG TIETELG.

®  Mn o10epWVETE TOV KEPANOSETN, KABWG TO VAIKO ival euaiobnto otn
BOeppdTNTA KAt Ba KATACTPAPE.

KAviké@ o@éhn

To KAWVIKO OQENOC TWV HACKWV E avolypata eEagPIOUOU Eival n TTAPOXH
amoTeAeoHaTIKAG Bepareiag and pia cuokeur Bepaneiag otov acBevi.
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Evoedetypévocg mANBuoudC acBevwv/10TpIKEG TTABNOEIC

ATTOQPAKTIKEG TIVEULOVIKEG TTAOATELS (T1.X., XPOVIA ATTOPPAKTIKA TIVEUHOVIKA
VOOHUATAY), TIEPLOPIOTIKEG TIVEULOVIKEG TTABN TELG (11.X.VOOrATA TOU TIVEUHOVIKOU
TIapeYXUHATOC, VOO HATA TOU BwPAKIKOU TOKWHATOG, VEUPOUUIKES TTABAOELC),
TIAONOEIG KEVTPIKAG AVATIVEUOTIKAG PUOUIONG, amo@EaKTIKr dmvola Urivou (AAY)
Kal oUVEPOO LTTOAEPICHOU TIaxvoapkiag (XYTT).

Epappoyn tng paokag oag

ATIOUAKPUVETE OAOKANPN TN OUCKEUACIA TPV XPNOIUOTOINOETE TN paoka. Mmopei
va (apwoouy vpacpdTiva eEapTripata, ald dev Ba ennpeacte( n anddoon i n
AOPAEAELQ TNG HAOKAC.

1. TpaPr&te To malolo kat Tov KeparodETn endivw amnd To KEQAN 0aG HEXKPL O
YWVIaKOE CWARVAC va BPICKETAL OTNV KOPUPT KAl O KEPAAoSETNG va Bpioketal
oW amod TO KEPAAL 0ag.

2. TomoBetroTe To HA§AAPAKI KATW Ao T puTn oac.

l'a TN paoka AirFit P30i, euBuypappiote Ta pagilapdkia péoa ota pouBouvia
00,

3. 2oifte 1 XahapWOoTe TOV KEQANOSETN éXPL TO HaEapaKi va e@apuolel dveta
KATW amd T pUTn oac.

4. TUUTTIECTE TA TIAEUPIKA KOUUTTIAl OTOV YWVIAKO CWAvVaA Kal amooTiAoTE ToV ano
TO TMAQIOL0. ZUVOEDTE TN CWAVWON €PA ad T CUCKELH OTOV YWVIOKO
OWARVA KAl OTN CUVEXELD EMAVATONOBETAOTE TOV OTO TIAAIOIO.



Emoyég puBuiong pdokag
BeBaiwBeite 011 éxete eméCel "Mahdpia” oti¢ pubpioeig pdokag Tng
ouokeunc ResMed oag. Ta évav mirpn Katahoyo Twv cuPBATOV
OUOKEUWV YO QUTAV TN HAoka, avatpéte otov «Katéhoyo
oupRaToTNTAC YIa PACKEC/CUOKEVES oTn SleBuvon
ResMed.com/downloads/masks.

Mpooappoyn TNG HAoKAG 0aG

e Otav xpnolporoleite Tn pdoka, Ba Byaivel aépag amd Tig omég 6agPIoHoY OTO
pa§hapdki Kat otov ywviakd owhrva. Eav dlagevyel aépag amd TNy MAEUPA 1
ano To EMNAVW PEPOC TOU HAgNapIoV, TTPOCAPUOOTE TN OOKIHACTIKY EQAPHOYH
NG HAOKAG YA VAl BEATIDOETE TN OTeyavomoinon.

o MMOpE(TE VO IETAKIVIOETE TO EMAVW PEPOC TOU TAAICIOU TTPOG TA EUTTPOC 1y
TIPOG Ta oW eMAvw amd To KEPAN 0aG HEXPL VA AoKa va epappodel AveTa.

‘.IE 4B Sapwote autdv Tov kwdikd QR HE TV KIVATA CUCKEUH 0ac i
: emiokepOeite Tn SlevBuvon ResMed.com/downloads/masks yia
[w] 2 Xprolua éyypaga Kal Bvteo umootrpIEng yla tn HAoKa oag.

KaBoplopog diaotdoewv paghaplov

Av SlatiBetal, 0 1aTpdG 1 0 BeparmeuTric Umvou oag Ba XPNCIOTOCEL TO TPATUTIO
TOTOBETNONG HACKAG YIa va 0ag BonBroel va eMAEEETe TO OwaTtd péyeBog
paghapliv Baoel Tou OXARATOG TG HUTNG 0OG. ZNUEIWOTE OTLTA EYEDN ot
OlAPOPETIKES ACKEG MOPE( va Slapépouv.

AirTouch N30i AirFit N30i AirFit P30i
Mngomevec M SHM AQKIpQOTE KQQE
UUTEC uéyebog yia BEATIoTN
) ) ) Gveon kal
DapdIég pUTEG SWHL SWHW

oteyavono{non.

KaBoplopog Siaotdogwv mhaiciov paokag
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AV TO TTAQICI0 TNG HACKAG TIEPTEL TIPOC TA TTIOW TTAVW amd TO KEQAN 0aG 1y
BplokeTtal TOAVY KOVTA OTa AUTIA 0aG, SOKIMAOTE éva IKpd péyebog maiciou. Av n
HAOKA TIEQTEL TTPOG TAl EUTTPOG OTO KEPAN 0aG 1) BpIoKETAL TTOAD KOVTd oTa pdTia
0a¢, SOKIPAOTE €va Kavovikd péyebog matoiou.

AmocuvappoAdynon TnG HAokag oag yla kabapiouo

Edv n pdoka oag ival cuvSedepévn OE A OUOKELT, ATOCUVOEDTE T CWARVWON
Q€00 TNG CUOKEUNG Ao TOV YwVIAKS CWARVa TNG HACKAG.

@3 <

-

-

. Tpapnréte 1o paéhapdki amd to mhaicto.

Tpapn&te amard To pagnapl kat BYAATE TOV QvamveuoTripa.

3. AVoI€Te TIG YMWTTISEG TPOOSEONC OTOV IHAVTA TOU KEPANOOETN Kal TpaPr&Te
Tov and To mAaiolo.

4. TUUTTIECTE TA TIAEUPIKA KOUUTTIAl OTOV YWVIOKO CWAVa Kal amooTiAoTE TOV ano

10 Mhaiolo.

N

Inueiwon:

o O efoeplopdg QuietAir fy 0 eEagPIONOE TTOAATAWY oMWV Uropel va agalpedel
(OTE Va Eivat EQIKTT N EMBEWPNON TWV OTIWV £EAEPIOUOU.

o APoU ByaAeTe Tov KEQANOSETN, KAEIOTE TIC YAWTTISEC TPAOOEONC Yia va
ano@euxOel evdexdUeEVN (NIIA OTA UPACHATIVA paviKia, KATA T XPron.



KaBaplopog Tng Haokag oto oTiTl

AV UTTAPXEL EPPaVAC (NG o€ KATTOL0 £6APTNHA TNG HATKAG (PWYHN, pAyIoua,
okiolo KA, 10 e€dptnpa Ba mpémet va amoppleOei kat va avtikataotabel. Ta
UQACUATIVA EE0PTAKATA UITOPE va TPIPTOLV 1 va pBapolv aAd autd Sev
ennpeadlel TNV amddoon TN HAOKAG.

KaBapiote oxohaoTIKé Ta 0pTrHATA ACKAG OULGWVA LE TIC AKONOUBEC 08N yies:
Metd amo kdBe xprion: MagiNdp, e€agplopdg QuietAir, Eagplopdg TOAMATAWY

fen (Y]

Te eBSopadiaia Baon: KepahoSétng, maioto Kat ywvia

1. AwPpé€te ta eCaptripata os (€otd vVepd e HTTIO LYPS ATTOPPUTIAVTIKO.
BeBatwBeite 611 Hev uTIdpoLV PUOCNISEC aépa KaTd T SIAPKELD TNG
Sappoxnc.

2. MAVOVETE Ta €€QPTANATA OTO XEPL LE N LETANIKE BoUPpToa e LONAKEC TPIXES
(.. 080VTOROUPTOA HE HOAAKES TPIXEQ) AWOTE 11a{TEPN TTPOCOXN OTIG OTIES
e€aeplopov. MNa 1o paghapt AirTouch N30i, mAUVeTe PHdVO OTO XEPL, XWPIC
Bouptoa pe TPixXeC.

3. =Zem\Uvete OXOAAOTIKA Ta 6APTARATA KATW ATTO TPEXOUHEVO VEPD. AV TO
Havikl 0To TTAQOIO CUCTPAPE|, UTTOPE(TE VA TO EMAVATOTIODETHOETE GTAV Eival
Bpeypévo.

4. TTOYTE Ta LPACHATIVA EEAPTAUATA e KaBapr TIETOETA YIA VA ATTOUOKPUVETE
TO emm\éov vepd. Avakivriote Tov e€agplopd QuietAir yia va agalpéoeTe To
eMM\éov vepo.

5. A@nriote Ta e6apTHHATA VA OTEYWWMOOLV OTOV aépa Hakpld amd ameubeiag
€kOeon og NAMAKO PWC.

Edv ta e€aptripata tng paokag Sev eival opatd kabapd, emavalaBete ta Bripata

kaBaplopov. BeBaiwbeite &Ti ol e€agpiopioi eivat kabBapoi kat Slapaveic.

EmavacuvappoAoynon ¢ HAoKag oag
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1. YUVOEDTE TOV YWVIOKO CWARVA OTO EMAVW UEPOG TOU TAALCIOU HEXOL VA UTTEL
otn B€0n TOU LE éva «KAIK».

2. Eoaydyete k&Be AKpn TOU IAVTA TOU KEGANOSETN HECA OTO TIAQICIO Kal
SIMAWOTE TIC YMwTTIOEG TP odeonc mpog Ta Tiow. BeBaiwbeite &t To AoydTurno
ResMed eival otpappévo mpog ta é6w Kal eivat 6pblo.

3. EuBuypappiote Tn yhwtt(da (a) oto pagidpt pe Ty eykorr (b) oto avolypa
€€AEPIONOV Kall, OTN CUVEXELQ, TPARAETE amaAd To pagMapt mévw amo To
AQvotypa eagpiopou.

4. EioaydyeTe Ta Akpa Tou mhaiciou péoa oto pahapdki, Stacpaiifovtag ot ta
3¢An oto padihapdxi kal oTo TMAAICIo Eival EVBLYPAUUIOHEVA.

Snueiwon: Ze mepimwon amdomaong Tou GAKTUAOU YwvIaKoU CwArVa,
€10aYAYETE TOV EQVA OTO EMAVW PEPOG TOL MAQUGIOU.

Emavene€epyaocia g pdokag peta&d aobevwv

‘Otav xpnotpomoloivtal ETa&y acBeviwy, QUTEC Ot UAOKES TTPEMEL val umoBANovTal
o€ emavene€epyacia oupewva pe TIC odnyieg mou eival Siabéoiueg otn dlevBuvon
ResMed.com/downloads/masks.



Texvikég mpodlaypagEg

TupPaTéG OUOKEVEG

Ma évav Mjpn KataAoyo Twv CUPBATWY CUOKEUWY yia QUTAV T UAOKA, avaTpeLTe aTov

«Katdhoyo oupPatdtnTag yia Hdokes/ouokevée otn SlevBuvon
ResMed.com/downloads/masks. To SmartStop evdéxetal va pnv Aeitoupyel

QMOTEAEOATIKA GTAV QUTH N UAoKA XENOIUOMOIETAL E OPIOUEVEG OUOKEVEC CPAP 1) SU0
EMITESWV.

KapmoAn mieong-ponig
el 60

E MNieon Pon
‘E"_i g iz (cmH;0)  (L/min)
g2 4
$5 L 10 33
g8 5 15 A
3 o
EF 20 49
[= 9 4 6 B8 10 12 14 16 18 20 22 24
Migeon paokag (cmH20) 25 55
AirTouch N30i  AirFit N30i AirFit P30i
Emoyég pUBpong paokag
la TIg oelpég AirSense™, Ma&\apa Ma&\apa Ma&\apa
AirCurve™ f SO™
Nieon Bepameiag 4¢wg25cmH0 4 €wc25cmH0 4 €wg 25 cm Hx0

Avtiotaon: Metpn0eioa mtwon mieonc (ovopaoTikr). H avtiotaon pmopei va mokiMel
AOYw TOU EVKAUMTOU OXESIAOHOU TOU TAALGIOU UEOKAC

ota 50 L/min 0,5 cmH;0 0,5 cmH;0 0,4 cmH;0
ota 100 L/min 1,7 cm H.0 1,7 cm H.0 1,5 cmH0
"Hyo¢: An\wpévec TIpES pe 600 apBoUG yia Ty ekmopmT| BopURoU CUNPWVA HE TA
mpotura 1S04871:1996 kai 1S03744:2010. MNapouaialetal n A-otabpiopévn otabun
£VTaoNG YoV Kalt n A-oTaBpiopévn otéBpn mieong fixou tng pdokag oe andotaon 1 m, pe
afeBaidtnta 3 dBA

2TGBun 1oxVOG rou

(ue e€aepiopd QuietAir) 20 dBA 21 dBA 21 dBA
21GBun mieong rou

(ue e€aepiopd QuietAir) 14 dBA 14 dBA 14 dBA
2TGBuN 1oXVOG rixou

(ue e€agplopd moAamv 24 dBA 25dBA 24 dBA
onwv)

>TéBun mieong rixou

(ue e€agplopd moAamwv 17 dBA 18 dBA 17 dBA
OTIWV)
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OMkéc Slaotdoelg- Y x Mx A

‘OTav N pAoka ival ouvappoAoyNUévn, EKTOC TOU KEPANOSETN: 236 mm x 165 mm X

125 mm (+/- 10% O ONEC TIC PETPATEL])

JuvBrikeg mepIBAAlovTog:

Oeppokpaoia Aerroupyiac: amd 5°C éwg 40°C

Yypaoia Aerroupyiag: 15% éwg 95% OyETIKN Uypacia, Xwpi¢ OLUIMUKVWON USPATUWY
Oeppokpacia eUAa&NC Kal PETaPopac: amod —20°C éwg +60°C

Yypaoia eUNAENG Kal LETAQOPAC: €W Kal 95% OXETIKN Lypacia, XwPI CUMITUKVWON
uSPaATUOV

Aidpketa {wnc: H diapkela (wrig Tou ouoTthpatog pdokag e€aptdral and v éviaon
XPrioNG, TN oLVTAPNON KAl TIC CLVORKEC TOu TIEPIBAAOVTOG OTO OTT0I0 N AoKa
xpnotdoroteftal iy amobnkevetal. Eneidry autd 1o clotnpa Pdokag Kat ta 6apTiHaTa Tou
0LV aPBPWTO XAPAKTAPA, OLVIOTATAL O XPHOTNG VA T CUVTNPEL Kal va Ta emBewpei o€
TAKTIK 340N, Kat va QvTIKATAoTAOEL TO 0UOTNUA HAOKAG 1 omoladnmoTe e€aptripata eav
KpIBei amapaitnTo 1 eival COPPWVO L TI 0dnyie¢ oTnv evotnta 'Kabaplopde e paokag
oac' Tou mapovTog 0dnyou.

01¥).Yotd)]

BeBaiwbeite 6T n pdoka eivat amoAUTwe kabapn kai oteyvr pwv and mn eUAAER TG yla
omolodAmoTe Xpovikd Slaotnua. QUAGOTETE T Haoka o€ §npd XwPo, Lakpla and 1o Apeco
NAIGKO PWC.

ATIoppIYn
H pdoka autr kat n ouokevaoia Tng Sev mepExouv eMKiVOUVES OUOIEC Kal MopoUv va
anoppleBolv padi e Ta ouvriBn olkiakd amoppippata.

Juppoia

Ta napakdtw oUPBoAa propei va eggaviovtal oTo mPoidv oag fj oTn CUOKELATIa.
MéyeBoc mhaiotou - Tuikd @ MéyeBoc mhataiou - pikpd e MéyeBoc pa&irapion -

UIKPO = @ Meyeboc pashaptot - pikpd eapdo o @ Meyeboc pasapioo - peoaio

0 MéyeBoc pa&iapt ou q)apéu 00 MéyeBoc pa&ihaptov - ueya%oQ PuBpicelg

OUOKELNG - Mo&)xopta "= Mdoka pe Haghapdki umooTrpIEng =2 MAoka pe pvika
LATEX?

uadl Mpama ‘.» E€agpiopog QuietAir nuL"a:‘:L“,:‘:: A&V €€l KATAOKEVQOTE! LE PUOIKG ENAOTIKG

Nate€ '-v To e£ApTNUA QVAKUKAWVETAL AVOKUKAWOTE.
Agite 10 yAwoodpt oupodwv otn SieuBuvon ResMed.com/symbols.



Eyyunon yla Tov katavoAwTh

H ResMed avayvwpilet OAa Ta SIKAWUATA TWV KATAVOAWTWY Ta OT1o{al
nipoPAémovTal and Tnv KateuBuvtrpla odnyla 1999/44/EK tng EE kat amd tnv
avtiotoixn e0vIKr vopoBeaia evtdg Tng EE yia mpoidvta ta omnoia mwovvtal evidg

NG Eupwnaikng Evwong.
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MAGYAR

A maszk alkatrészei

9f 1 @ 10
| ”"-* 2 —
3
: 5
AirTouch [_mes]
D AirFit moi| - AirFit (v

‘a 7 & 1
1 Konyokidom 7  Tobblyuku szell6z6
2 Konyékidom gyrlje 8 QuietAir™ szell6z6
3 Fejpant 9 Konyokidom és szell6zényilas
4 Keret 10 Oldalsé gombok
5  AirTouch™ / AirFit™ N30i 11 Péant

orrparna

6 AirFit P30i parnabetét
Megjegyzések:

e Az AirTouch N30i orrmaszk textilparnaval és teljes mértékben textilbdl
készult panttal van ellatva.

e Az AirFit N30i orr- és az AirFit P30i parnas maszkok szilikon parnaval
és rovid, textilbdl készilt pantokkal vannak ellatva.

e Ezen maszkok parnai cserélheték. A pantok nem tavolithatok el.

e Nem minden maszk szerezhet6 be minden régidban.

Alkalmazasi terlilet

Az AirTouch N30i, AirFit N30i és AirFit P30i maszkok 30 kg-nal nagyobb
sulyu paciensek szamara készlltek, akik szamara nem invaziv CPAP vagy
kétszintl pozitiv 1éguti nyomésterapiat (PAP) irtak el6. Otthoni
kornyezetben egyetlen paciens altali ismételt hasznalatra,
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koérhazi/intézmeényi kornyezetben pedig tobb péciens altali ismételt
hasznélatra szolgal.

A\ VIGYAZAT!

o A maszk a normal légzés lehetdvé tételéhez és a kilélegzett levegd
kiszell 6ztetéséhez tartalmaz egy specialis biztonsagi funkciot, a
szell6zényilasokat. A szell6z6nyilasok elzarodasat meg kell
akadalyozni, mert az negativan befolyasolhatja a kezelés
biztonsagat és mindségét. Rendszeresen ellendrizze a
szell6zényilasok tisztasagat és sértetlenségét, valamint a leveg6
utjanak akadalytalansagat.

e A maszk nem alkalmas olyan betegek szdmara, akiknek
lélegeztetésre van sziikséglk az életben maradéashoz, vagy akiknél
a teradpia megszlinése vagy romlasa sulyos egészségromlast vagy
halalt okozna.

e Olyan pacienseknél, akik nem képesek 6nalléan levenni a
maszkot, a maszk hasznalata kizardlag szakképzett személy
felligyelete mellett megengedett. Lehetséges, hogy a maszk nem
megfelel6 azok szamara, akik aspiracidra hajlamosak.

e Rendszeresen tisztitsa a maszkot, hogy folyamatosan biztositsa
annak megfelel6 mindségét, és hogy megel6zze az egészségére
artalmas korokozok elszaporodasat.

e Ha a maszk egy alkatrészén barmilyen lathato sérilés van (torés,
repedés, szakadas stb.), a maszk adott alkatrészét ki kell dobni és
masikra kell cserélni.

e Mindig tartsa be a tisztitasi utasitasokat, és kizarélag enyhe
folyékony tisztitoszereket hasznaljon. Egyes tisztitd termékek
karosithatjak a maszkot, annak részeit és miikodését, illetve karos
g6zoket hagyhatnak maguk utan. Ne tisztitsa a maszkot
mosogatogépben vagy mosdgépben. Az 6zont vagy UV-fényt
alkalmazo termékeket nem hitelesitették a maszkkal valo
hasznalatra, hasznalatuk elszinez6déshez vagy karosodashoz
vezethet.



Kizarélag kompatibilis CPAP vagy kétszint( (bi-level) terapias
eszkozt hasznéljon. A maszk mUszaki jellemzéi az egészségligyi
szakemberek szamara elérhetdk, hogy meghatarozhassak a
maszkkal kompatibilis eszk6zoket. A nem kompatibilis eszkdzokkel
valé alkalmazéas befolyasolhatja a maszk teljesitményét és
biztonsdgos hasznalatat.

Fiiggessze fel a maszk hasznalatat, ha BARMILYEN nemkivanatos
reakciot tapasztal, és keresse fel orvosat vagy alvasterapeutdjat.
A maszk nem hasznéalhato egyidejlileg a maszk/csé
levegdutvonaléaba keril6 porlasztott gydgyszerekkel.

Kiegészité oxigén hasznalata esetén minden ovintézkedést tartson
be.

Ha a CPAP vagy a két nyomasszinti késziilék nem mkodik, az
oxigénaramlast ki kell kapcsolni, mert ellenkez6 esetben a fel nem
hasznalt oxigén felhalmozodik a késziilék hazaban, és tlizveszélyt
okoz.

Az oxigén segiti az égést. Oxigén hasznalata esetén dohanyzas és
nyilt ldng hasznalata tilos. Oxigénadagolas kizarolag jol szell6z6
helyiségekben végezhetd.

Beallitott sebességl kiegészité oxigénaramlas mellett a
belélegzett oxigénkoncentracio a nyomasbeallitastol, a beteg
légzésmintajatél, a maszktol és a szivargas mértékétdl fliggden
valtozik. Ez a figyelmeztetés a legtobb tipusi CPAP és két
nyomasszint( késziilékre érvényes.

Az ezzel az eszkodzzel kapcsolatos barmilyen sulyos eseményt
jelenteni kell a ResMednek és az orszag illetékes hatésaganak.

/\ FIGYELEM!

A maszk hasznélata esetenként fog-, iny- vagy allkapocsfajdalmat
okozhat, vagy sulyosbithat egy fennallé fogproblémat. Ha
tiineteket észlel, kérje kezelGorvosa vagy fogorvosa tanacsat.

A maszk felhelyezésekor ne szoritsa meg tulsagosan a fejpantot,
ellenkez6 esetben a bére kipirosodhat vagy kisebesedhet a maszk
parnaja kordul.
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o A maszkot csak akkor szabad hasznalni, ha a késziilék be van
kapcsolva. Amint a maszkot felhelyezte, ellenérizze, hogy az
eszkoz fuj-e leveg6t, ezaltal csokkentve a kilélegzett levegé
ismételt belélegzésének kockazatat.

e Mint minden maszk esetében, kis nyomas esetén itt is
eléfordulhat a kilélegzett leveg6 belélegzése.

o A fejpantot ne vasalja, mivel annak anyaga hére érzékeny, és
megsériil.

Klinikai el6nydk

A szelepes maszk klinikai elénye, hogy egy terépias eszkdzbél hatékony
kezelést biztosit a betegeknek.

Célzott betegpopulacio/betegségek

Obstuktiv tidébetegségek (pl. kronikus obstruktiv tidébetegség),
restriktiv tidébetegségek (pl. a tidéparenchyma betegségei, a mellkasfal
betegségei, neuromuszkularis betegségek), kdzponti Iégzésszabélyozasi
betegségek, obstruktiv alvési apnoe (OSA), illetve obesitas okozta
hypoventilatiés syndroma (OHS).

A maszk felhelyezése

A maszk hasznélata el6tt teljesen tavolitsa el rola a csomagoléanyagot. A
textilbdl készilt alkatrészek rdncolédhatnak, ami nincs hatéssal a maszk
teljesitményére vagy biztonséagara.



1. Huzza fel a maszkkeretet és a fejpantot a feje folé addig, amig a
kényokidom a fejtetére kerll és a fejpant a tarkédjan van.

2. Helyezze a parnat az orra ala.
Az AirFit P30i maszk esetében igazitsa a parnékat az orrlyukakba.

3. Szoritsa vagy lazitsa meg a fejpantot, amig a parna kényelmesen nem
illeszkedik az orra alatt.

4. Nyomja 0ssze a kdnyokidom oldalsé gombjait, és vélassza le a
keretrél. Csatlakoztassa az eszk6zének levegéesovét a
kénydkidomhoz, majd csatlakoztassa vissza a maszkkerethez.

Maszkbeallitasi lehetéségek
Ugyelien ra, hogy a ResMed késziilékén a maszk bedllitasi
lehetéségeinél a Parnék legyen kivélasztva. A maszkkal
kompatibilis készulékek teljes listdjanak megtekintéséhez
tekintse a4t a ResMed.com/downloads/masks oldalon a
Mask/Device Compatibility List (Maszk-
/készllékkompatibilitasi lista) mendlpontot.
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A maszk beallitasa

e A maszk hasznélata sorén levegd aramlik ki a szell6zényildsokon a
parnéba és a konyokidomba. Ha oldalt vagy a parna tetején levegd
szivarog ki, igazitsa meg a maszkot, hogy javitson a szigetelésén.

o A maszkkeret tetejét elérébb és hatrébb is helyezheti a fején, amig a
maszk viselése kényelmes nem lesz.

,_EI 4B Olvassa be ezt a QR-kodot mobileszkdzével, vagy keresse fel a

Ei ResMed.com/downloads/masks weboldalt, ahol hasznos

dokumentumokat és segité videdkat taldl a maszkhoz.

A maszkparna méretezése

Ha rendelkezésre 4ll, orvosa vagy alvasterapeutdja az illesztésablont fogja
hasznélni segitségként a megfelel6 méretl parna orrforma alapjan torténé
kivélasztasdhoz. Vegye figyelembe, hogy a kilonbdzé maszkok
méretezése nem feltétlendl azonos.

AirTouch N30i AirFit N30i AirFit P30i

KeskenYebb M S vagy M A,Z optimélils B
orrformék kényelem és lezaras
Szélesebb érdekében probalja
zélese ) )
meg mindegyik
orrformak SW vagy L SW vagy W g gy

meéretet.

A maszkkeret méretének kivalasztasa



Ha a maszkkeret hatraesik a fején, vagy tul kozel van a flléhez, prébéljon
fel egy kisméretl keretet. Ha a maszk eléreesik a fején, vagy tul kozel van
a szeméhez, prébéljon fel egy norméal méretl keretet.

A maszk szétszerelése tisztitashoz

Ha a maszk csatlakoztatva van valamilyen készulékhez, vélassza le a
készulék levegbt vezetd csdvét a maszk konyokidomarol.

b N

1. Huzza le a parnat a maszk keretérdl.

2. Ovatosan vegye le a parnat, majd cstsztassa ki a szell6z6t.

3. Lazitsa meg a rogzitéflleket a fejpant szijan és huzza le a
maszkkeretrél.

4. Nyomja 0ssze a konyokidom oldalsé gombjait, és vélassza le a
keretrél.

Megjegyzés:

e A QuietAir vagy a tobblyukas szell6z6 a szell6zényilasok ellenérzése
céljabol eltavolithato.

o A fejpant levételét kdvetéen hajtsa be a rogzitéfileket, hogy azok
kezelés kdzben ne sértsék meg a textilbdl készilt pantokat.
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A maszk otthoni tisztitasa

Ha a maszk egy alkatrészén barmilyen lathaté sérllés van (t0rés, repedés,
szakadés stb.), a maszk adott alkatrészét ki kell dobni és mésikra kell
cserélni. A textilalkatrészek bolyhosodésa és foszlésa el6fordulhat, de
ezek nincsenek hatdssal a maszk teljesitményére.

Alaposan tisztitsa meg a maszkalkatrészeket a kovetkez6 méddon:
Minden haszndlat utan: Parna, QuietAir szellézé, tébblyukas szell6zé
Hetente: Fejpant, keret és konyok

1. Aztassa az alkatrészeket enyhe folyékony tisztitdszeres meleg vizben.
Ellendrizze, hogy az aztatadskor ne legyenek benne légbuborékok.

2. Kézzel mossa le az alkatrészeket puha, nem fémsortéji kefével (pl.
puha sortéjl fogkefével). Kilonosen Ugyeljen a szellézényilasban l1évé
lyukakra. Az AirTouch N30i parna esetén sortés kefe nélkil, csak
kézzel mossa le.

3. Folyd vizzel alaposan oblitse le az alkatrészeket. Ha a pant
megcsavarodik a kereten, nedves allapotban helyreigazithato.

4. A felesleges vizmennyiség eltévolitdsa érdekében a textilalkatrészeket
csavarja bele egy tiszta torolkdzébe. Rézza meg a QuietAir szell6zét a
benne maradt viz eltavolitdsédhoz.

b. Hagyija az alkatrészeket a levegén, kozvetlen napfénytél védett helyen
megszéradni.

Ha a maszk alkatrészei lathatéan nem tiszték, ismételje meg a tisztitas

|épéseit. Gy6z6djon meg réla, hogy a szell6zényildsok tisztak és atjarhatok

legyenek.

A maszk ismételt 6sszeszerelése




1. Csatlakoztassa a kényokidomot a maszkkeret tetejéhez, amig egy
kattanas nem hallhaté.

2. Helyezze fel a fejpantszij végeit a keretre, majd hajtsa vissza a
régzitsfiuleket. Ugyelien ra, hogy a ResMed logo kifelé nézzen és
flggdleges legyen.

3. lgazitsa a parnan 1évé (a) fllet a szell6z6idomon 1évé (b)
bemetszéshez, és finoman huzza a parnat a szell6zéidom folé.

4. Csusztassa bele a parndba a maszkkeret végeit, és ellendrizze, hogy a
parnan lévé nyilak illeszkednek a maszkkerettel.

Megjegyzés: Ha a konyokidom gydirUje levalik, helyezze fel Gjra a keret
tetejére.

A maszk Ujbdli el6készitése masik betegnél torténd
hasznalathoz

A maszk betegek kozott torténd hasznalatakor a maszkokat Ujra el6 kell
késziteni a ResMed.com/downloads/masks weboldalon elérheté
utasitdsoknak megfelelden.

Mdszaki jellemz6k

Kompatibilis késziilékek

A maszkkal kompatibilis készilékek teljes listajanak megtekintéséhez tekintse &t a
ResMed.com/downloads/masks oldalon a Mask/Device Compatibility List
(Maszk-/készlilékkompatibilitasi lista) meniipontot. ElGfordulhat, hogy a maszkot bizonyos
CPAP vagy két nyomdsszint( késztilékekkel hasznalva a SmartStop nem makadik kellg
hatékonységgal.

Magyar
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Nyomas-légaram gérbe
&2 o Nyomas Térfogataram
ES w (cmHz0) (I/perc)
seg 4 20
$E . 0 3
%g 0 15 4
- 3 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 20 49
Maszk nyomasa (cmH20) 25 55
AirTouch N30i  AirFit N30i AirFit P30i
Maszkbeallitasi lehetdségek
Az AirSense™, AirCurve™ és  Parnak Parnak Parnak
S9™ sorozat esetén
Terapias nyomas 4-25 cmH,0 4-25 cmH,0 4-25 cmH,0

Ellenallas: Mért nyoméscsokkenés (névleges). Az ellenéllds a maszkkeret rugalmas
kialakitasa miatt eltérhet

50 I/percnél 0,5 cmH20 0,5 cmH20 0,4 cmH20

100 I/percnél 1,7 cmH,0 1,7 cmH20 1,5 cmH20
Hang: Kettds zajkibocsétasi értékek az 1S04871:1996 és az 1S03744:2010 szabvanynak
megfelelGen. Az aldbbiakban az ,A" stlyozast hangteljesitményszint és az , A" stlyozasl
hangnyomdsszint lathatd 1 méteren, 3 dBA-es bizonytalanséggal

Hangteljesitményszint

(QuietAir szelldzével) 20 dBA 21 dBA 21 dBA
Hangnyomdsszint

(QuietAir szelldzével) 14 dBA 14 dBA 14 dBA
Hangteljesitményszint

(tébblyukas szellgzdvel) 24 dBA 25 dBA 24 dBA
Hangnyomdsszint

(tébblyukas szellgzdvel) 17 dBA 18 dBA 17 dBA

Maszk teljes mérete — Ma. x Szé. x Mé.

Teljesen osszeszerelt maszk, a fejpant nélkiil: 236 mm x 165 mm x 125 mm (+/- 10%
minden méretnél)

Kdrnyezeti feltételek:

Uzemi hémérséklet: 5 °C és 40 °C kozott

Uzemi pératartalom: 15% és 95% kozétti relativ paratartalom, lecsapodasmentes

Tarolasi és szallitasi hdmérséklet: -20 °C és +60 °C kozott

Tarolasi és szallitasi paratartalom: legfeljebb 95% relativ paratartalom, lecsapédasmentes
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Szervizélettartam: A maszkrendszer szervizélettartama a hasznalat gyakorisagétdl, a
karbantartastél, valamint azoktél a kornyezeti feltételektdl fligg, amelyek mellett a maszkot
hasznaljak vagy taroljak. Mivel ez a maszkrendszer és az alkatrészei moduldris
felépitésdek, ajanlott rendszeresen karbantartani és ellendrizni dket, és szlikség esetén,
illetve a jelen Gtmutat6 A maszk otthoni tisztitdsa” fejezetében szerepld utasitasoknak
megfelelen cserélni a maszkrendszert és annak alkatrészeit.

Tarolas

Térolés el6tt gondoskodjon a maszk alapos megtisztitésardl és teljes megszéritésardl. A

maszkot szaraz, kézvetlen napfénytdl védett helyen kell tarolni.

Artalmatlanitas

A maszk és csomagoldsa nem tartalmaz semmilyen veszélyes anyagot, és a normal

haztartasi hulladékkal egyiitt artalmatlanithaté.

Szimbdlumok

A terméken és a csomagolason a kdvetkezd szimbdlumok lehetnek feltiintetve.
Keretméret — normal Keretméret — kisméret( Pérnaméret — kisméret(i

@@ Pérnaméret — széles klsmeretu o @ Pamaméret — kozepes 0 Parnaméret —

széles o O Parmaméret — nagy \‘~ Késziilékbeallitasok — Parnak "=+ Parnak nélkili

LATEX?

NOT MADE

orrmaszk \=2 Orrparnas maszk ‘_‘r QuietAir szell6z6 Resmumex Természetes latexgumi

felhasznalasa nélkill késziilt v Az alkatrész Gjrahasznosithatd. Kérjiik, hasznositsa Ujra.
A szimb6lumok jegyzékét lasd: ResMed.com/symbols.

Vasarloi garancia
A ResMed elismeri az 1999/44/EK irdnyelv és az EU-n bellli nemzeti

jogszabdlyok altal az Eurdpai Uniéban értékesitett termékekre vonatkozé
valamennyi fogyasztoi jogot.
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iSLENSKA

Grimueiningar

| ”'-.! 2 =
3
“ 5
AirTouch [_mes]
D AiFit (e AJrFiE o
‘a 7€ "
1 Hné 7 Loki med mdérgum gétum
2 Stathringur 8 QuietAir™ |oki
3 Hofuofestingar 9 Loki hnés
4 Umgjord 10  Hnappar & hlidum
5  AirTouch™ / AirFit™ N30i 11 Slif
nefpudi

6  AirFit P30i pudar

Athugasemdir:

e AirTouch N30i nefgriman notast vid efnispida og heila efnisslif.

o AirFit N30i nefgriman og AirFit P30i pudagriman notast vid silikonptda
og stuttar efnisslifar.

e Pudarnir fyrir pessar grimur eru vixlanlegir. Ekki er haegt ad fjarleegja
slifarnar.

e Ekki eru allar grimur faanlegar 4 6llum svaedum.

Atlud not

AirTouch N30i, AirFit N30i og AirFit P30i grimurnar eru aetladar sjuklingum
sem eru yfir 30 kg ad pyngd, sem hefur verid avisad oifarandi
svefndndunarteeki (CPAP) eda tvistiga medferd med med jakveedum
prystingi i dndunarvegi (PAP). baer eru eetladar til endurtekinnar notkunar
fyrir einn sjukling heima fyrir og til endurtekinnar notkunar fyrir fleiri en
einn sjukling innan heilbrigdisstofnunar eda & sjukrahusi.
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AVIDVORUN

Griman inniheldur sérstaka 6ryggiseiginleika, lokana, fyrir edlilega
ondun og utblastur uténdunar. Koma parf i veg fyrir stiflun
lokanna til a0 fordast deeskileg ahrif & 6ryggi og geedi
meodferdarinnar. Skodid lokana reglulega til ad tryggja ad peim sé
haldid hreinum, lausum vid hindranir og séu ekki skemmdir.
Griman hentar ekki sjaklingum sem eru i 6ndunarvélum eda ef
pad myndi valda peim verulegri heilsuskerdingu eda dauda ef
meoferd er heett eda dregid ur henni.

Sjuaklingar sem eru ekki faerir um a0 fjarleegja grimuna sjalfir skulu
nota grimuna undir eftirliti heilbrigdisstarfsmanns. Griman hentar
hugsanlega ekki til notkunar hja sjuklingum sem hafa tilhneigingu
til asvelgingar.

Prifido grimuna reglulega til ad vidhalda geedum hennar og til ad
koma i veg fyrir 6rverumyndun sem geeti haft alvarleg ahrif &
heilsu sjuklingsins.

Ef pad er eitthvad synilegt slit & ihlutum grimunnar (sprungur,
rifur, rispur, o.s.frv.) skal viokomandi einingu fargad og skipt ut.
Fylgid avallt leidbeiningum um prif og notid einungis mild
hreinsiefni. Tilteknar gerdir hreinsiefna geta skemmt grimuna eda
ihluti hennar, haft ahrif & virkni banadarins eda skilio eftir sig
skaodlegar gufuleifar. Prifid grimuna ekki i upppvottavél eda
pvottavél. Oson- eda UV-ljosvorur hafa ekki verid stadfestar til
notkunar med grimunni og geta leitt til litabreytinga eda
skemmda.

Adeins skal nota samhaefd CPAP eda tveggja prepa
meoferdarteeki. Teekniforskrift grimunnar faest hja
heilbrigoisstarfsfolki til ad dkvarda samhaefod taeki. Notkun a
6samhaefum taekjum getur haft ahrif a afkdst eda 6ryggi
grimunnar.

Heettid notkun & grimunni ef vart verdur vio EINHVERJAR
aukaverkanir og leitid rdda hja laekninum eda svefnradgjafanum.
Griman er ekki aetlud til notkunar med udalyfjum sem berast i
loftveg grimunnar/sléngunnar.

Fylgdu 6llum varudarradstéfunum pegar vidbotarsurefni er notad.
Pad verdur ad slokkva a surefnisflaedinu pegar CPAP eda tveggja
prepa banadur er ekki i notkun svo ad 6notad surefni safnist ekki
fyrir innan i hélfinu i banadi og valdi eldhaettu.



e Surefni er eldnzerandi. Surefnid ma ekki nota & medan reykt er
eda neerri opnum eldi. Adeins skal nota surefni i vel loftreestum
herbergjum.

o Vi0 surefnisgjof & jofnum hrada er styrkur surefnis vid inndndun
breytilegur, had stillingum & prystingi, 6ndunarmynstri
sjuklingsins, grimu, notkunarstad og gastapi. Pessi vidvorun a vio
flestar gerdir CPAP eda tvistigabunadar.

e Tilkynna skal 6ll alvarleg atvik sem upp koma i tengslum vid
notkun pessa teekis til ResMed og l6gbzerra yfirvalda i vidkomandi
landi.

/\ VARUD

e Notkun grimu getur valdid eymslum i tonnum, gémi eda kjalka
eda aukid & tannvandamal sem eru til stadar. Leitio rada hja
lzekninum eda tannleekninum ef vart verdur vio slik einkenni.

e Pegar grimunni er komid fyrir skal geeta pess ad herda ekki
h6fudbunadinn um of, par sem slikt getur valdid roda 4 hud eda
sarum i kringum puda grimunnar.

e Ekki skal nota grimuna nema kveikt sé & teekinu. Pegar grimunni
hefur verido komio fyrir skal gaeta pess ad teekid dzeli lofti til ad
minnka heettu & enduréndun & aténdunarlofti.

e Eins og 4 vid um allar grimur getur smavaegileg endurdndun att
sér stad vid lagan prysting.

o Noti0 ekki straujarn & hofudfestingu par sem hun polir ekki hita og
mun pvi skemmast.

Kliniskur avinningur

Kliniskur &vinningur af loftgrimum er ad veita sjuklingum arangursrika
medferd med medferdarteeki.

Fyrirhugadur sjuklingahépur/heilsufarsvandamal

Langvinnir teppusjukdémar i lungum (t.d. langvinn lungnateppa),
lungnaherpusjukdémar (t.d. sjukdémar i starfsvef lungna, sjukdémar i
brjéstvegg, tauga- og vodvasjukddmar), sjukddmar/kvillar i
ondunarstyringu, keefisvefn og grunn éndun vegna offitu.

Griman stillt fyrir andlitid

Fjarlaegio allar umbudir 4dur en griman er notud. Efnisihlutir geta krumpast
og pad hefur ekki ahrif 4 afkastagetu eda 6ryggi grimunnar.
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. Togid umgjordina og hofudfestinguna yfir hofudid par til staturinn

liggur efst og hofudfestingin er fyrir aftan hofudio.
Leggid pudann undir nefid.
Fyrir AirFit P30i grimuna, stadsetjid ptudana inn i nésunum.

. Herdid eda losid um hofudfestinguna par til pudinn liggur paegilega

undir nefinu.

. Kreistid sidan hnappana & hlidum stdtsins og losid hann af

umgjordinni. Tengid loftslénguna ur teekinu vid stdtinn og festid sidan
statinn aftur & umgjordina.

Valkostir vio grimustillingu

Gangid ur skugga um ad stilling fyrir puda hafi verid valin i
grimustillingarvalkostum ResMed teekisins pins. Fyrir itarlegan
lista yfir samhaefd teeki fyrir pessa grimu, sjé , Mask/Device
Compatibility List" 8 ResMed.com/downloads/masks.

Stilla grimuna

begar griman er i notkun fleedir loft Gt um loftopin 4 pudanum og
statnum. Stillid grimuna til ad auka loftpéttingu ef loft lekur Gt um
hlidarnar & pudanum eda Ur efri hluta hans.

Haegt er ad feera efri hluta umgjardarinnar fram eda aftur 4 hofdinu par
til griman situr paegilega.



1_E| A Skannadu pbennan QR-kdda med fartsekinu pinu eda opnadu
ResMed.com/downloads/masks til ad finna gagnleg skjol og
[=.2 studningsmyndbond fyrir grimuna pina.

Steerd grimupudans stillt

Laeknir eda svefnmedferdaradili notar skyringarmyndirnar, ef peer er eru
fyrir hendi, til adstoda vid val & réttri steerd pida eftir Idgun nefs. Athugid
ad steerdarmeelingar geta verid 6likar & milli grima.

AirTouch N30i AirFit N30i AirFit P30i

Mijérri nef M Seda M Profio hverja steerd
til ad né bestu
o mogulegu
Breidari nef SW eda L SW eda W beegindum og
péttingu.

Steerd grimuumgjardarinnar stillt

Ef grimuumgjordin rennur aftur fyrir h6fudio eda liggur of naleegt eyrunum
skal velja minni umgjord. Ef umgjordin rennur fram fyrir hofudio eda liggur
of néleegt augunum skal velja steerri umgjoro.

Griman tekin i sundur fyrir prif

Ef griman er tengd vid taeki skal aftengja barka teekisins fra stut
grimunnar.
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Togid pudann af umgjordinni.

Flettid pidanum varlega af og rennid lokanum (t.

Losid um festiflipana & 6l hofudbandsins og togid pa af umgjordinni.
Kreistid sidan hnappana & hlidum stutsins og losid hann af
umgjorainni.

PN =

Athugio:
e Haeegt er ad fjarlaegja QuietAir loka eda loka med morgum gétum til ad
skoda got lokans.

o L okid festiflipunum eftir ad hofudfestingar hafa verid losadar til ad
hindra ad peir skemmi efnisslifarnar vio medhondlun.

Griman prifin heima fyrir

Ef pad er eitthvad synilegt slit & ihlutum grimunnar (sprungur, rifur, rispur,
0.s.frv.) skal viokomandi einingu fargad og skipt ut. Hnokrar eda trosnun
efnisihluta getur att sér stad og hefur ekki ahrif & afkastagetu grimunnar.

Hreinsid grimuihlutina vandlega 4 eftirfarandi hatt:
Eftir hverja notkun: PUdi, QuietAir loki, loki med moérgum gétum
Vikulega: Hofudfestingar, umgjord og hné



-

4.

5.

. Latio ihlutina liggja i bleyti i volgu vatni bléndudu med mildu

hreinsiefni. Gangid Ur skugga um ad engar loftbolur myndist pegar
fhlutirir liggja i bleyti.

Handpvoid ihlutina med mjukum bursta ekki Gr malmi (t.d. mjukum
tannbursta). Geetid sérstaklega ad gétum lokans. AirTouch N30i
pudann skal einungis handpvo &n pess ad nota bursta.

Skolid vandlega af thlutunum undir rennandi vatni. Ef snuist hefur upp
4 slifina & umgjordinni er haegt ad endurstadsetja hana pegar hun hefur
verid bleytt.

Kreistio efnisihlutina med hreinu handklzaedi til ad fjarleegja vatn. Hristid
QuietAir lokann til ad fjarleegja allt vatn.

L4tid ihlutina loftporna fjarri beinu sdlarljési.

Endurtakid pessi skref ef ihlutir grimunnar virdast ekki alveg hreinir.
Gangid ur skugga um ad lokarnir séu hreinir og an adskotahluta.

Griman sett aftur saman

1.

Tengid stutinn vid efri hluta umgjardarinnar par til hann smellur & sinn

stad.

Stingid sitt hvorum enda hofudbandsins i umgjordina og fellid
festiflipana aftur & bak. Gangid ur skugga um ad ResMed merkid snui
Ut & vid og sé upprétt.
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3. Stillid flipann (a) & pudanum vid skoruna (b) & lokanum og togid sidan
pudann geetilega yfir lokann.

4. Stingid endunum & umgjoérdinni i pudann og gangid Ur skugga um ad
Orvarnar & pudanum og umgjordinni liggi samsida.

Athugi0: Ef stuturinn losnar skal koma honum aftur fyrir efst a
umgjordinni.

Endurmedhdéndlun a grimunni pegar margir
sjuklingar nota hana

Pegar margir einstaklingar nota grimurnar verdur ad endurvinna grimurnar
samkvamt leidbeiningum sem er ad finna &
ResMed.com/downloads/masks.

Teeknilysing

Samheef teeki

Fyrir ftarlegan lista yfir samhaefd teeki fyrir pessa grimu, sja ,Mask/Device Compatibility
List" & ResMed.com/downloads/masks. SmartStop geeti ekki virkad vel begar pessi grima
er notud med sumum CPAP eda tvistiga taekjum.
Fleediprystingskarfa

s ¢ brystingur  Flaedi

_::f E w0 (cmH20)  (I/min)
E= 4 20
38 10 33
2 g 10 15 41
S 0 20 49
4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24
Grimuprystingur (cmH:0) 25 55
AirTouch N30i  AirFit N30i AirFit P30i

Valkostir vid grimustillingu
Fyrir AirSense™, AirCurve™ Padar Padar Padar
eda S9™ linuna
Meoferdarprystingur 4 til 25 cmH20 4 1il 25 cmH,0 4 1il 25 cmH,0

Vionam: Melt prystingsfall (nafngildi). Vidnam er breytilegt Gt af sveigjanlegri hénnun
grimuumgjardarinnar

vid 50 I/min 0,5 cmH20 0,5 cmH20 0,4 cmH20
vid 100 |/min 1,7 cmH20 1,7 cmH20 1,5 cmH0



AirTouch N30i  AirFit N30i AirFit P30i

HIj66: Uppgefin tvitalna hljodgildi i samreemi vid 1S04871:1996 og 1S03744:2010. Synd eru
A-vegin hljédaflsstig og A-vegin hljédprystingsstig i 1 m fjarleegd, par sem meelidvissan er
3dBA.

Hljédaflsstig (Sound Power

Level) 20 dBA 21 dBA 21 dBA

(med QuietAir loka)

HIjédprystingsstig (Sound

Pressure Level) 14 dBA 14 dBA 14 dBA

(med QuietAir loka)

Hljédaflsstig (Sound Power

Level) 24 dBA 25 dBA 24 dBA

(med loka med mérgum gétum)

HIj6dprystingsstig (Sound

Pressure Level) 17 dBA 18 dBA 17 dBA

(med loka med mérgum gétum)

Ytramal-HxBxD

Grima ad fullu samsett, utan hofudfestingar: 236 mm x 165 mm x 125 mm (+/- 10% & allar
meelingar)

Umhverfisadstaedur:

Notkunarhitastig: 5 °C til 40 °C

Notkunarrakastig: 15% til 95% rakastig, &n rakamyndunar

Hitastig vid geymslu og flutning: -20 °C til +60 °C

Rakastig vid geymslu og flutning: allt ad 95% rakastig, an rakamyndunar

Endingartimi: Endingartimi grimukerfisins er had pvi hversu mikid pad er notad, vidhaldi
bess og umhverfisadstaedum par sem griman er notud eda geymd. bar sem grimukerfid og
ihlutir pess eru einingaskiptir er radlagt ad notandinn haldi kerfinu vid og skodi pad
reglulega og sjai um ad skipta um grimukerfid eda ihluti bess ef purfa pykir, eda
samkvaemt leidbeiningunum 1 hlutanum ,Griman prifin heima fyrir" i pessari handbok.

Geymsla

Geetid pess ad griman sé hrein og purr 4dur en hin er sett { geymslu f lengri tima. Geymid
grimuna & purrum stad fjarri beinu sélarljési.

Forgun
bessi grima og umbddir hennar innihalda engin haettuleg efni og peim méa farga med
venjulegum heimilisdrgangi.
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Takn

Eftirfarandi takn er hugsanlega ad finna & vorunni eda umbddunum.

@ Steerd umgjardar - venjuleg @ Steerd umgjardar - itil 9 Steerd pada - litill
@@ Steerd ptida - litill breidur o @ Stzerd puda - mlﬁlungs @ Steerd pda - breidur

00 Steerd pida - storQ Stillingar teekis - Padar "=+ Andlits- og nefgrima
LATEX?

./_' S ‘ . . NOT MADE

=+ Nasagrima "» QuietAir loki wesmumex EKki gert dr néttarulegu gmmilatexi

oY

% ihluturinn er endurvinnanlegur. Vinsamlegast farid med i endurvinnslu.

Heegt er ad ndlgast lista yfir tékn & ResMed.com/symbols.

Neytendaabyrgd

ResMed stadfestir ol réttindi neytenda samkveemt Evréputilskipun
1999/44/EB og viokomandi landslogum innan ESB fyrir vorur seldar innan
Evrépusambandsins.



LATVISKI

Maskas detalas

d P

"

e 3
; =
AirTouch [_mes]
@ AirFit (rai | AjrFit [veo
1 Likums 7 Vairaku atveru ventilacijas
sistéma

2 Likuma gredzens 8 QuietAir™ ventilacijas atvere
3 Galvas stiprindjums 9 Likuma ventilacija
4 Ramis 10 Sanu pogas
5  AirTouch™ / AirFit™ N30i 11 Uzmava

deguna polsteris
6  AirFit P30i spilventinu
polsteris
Piezimes.
e AirTouch N30i deguna maskai ir auduma spilventing un pilna garuma
auduma uzmava.
e AirFit N30i deguna maskai un AirFit P30i maskai ar spilventiniem ir
silikona spilventini un isas auduma uzmavas.
o So masku spilventini ir savstarpéji aizvietojami. Uzmavas nav
nonemamas.
e Ne visas maskas ir pieejamas visos regionos.
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Paredzetais lietojums

AirTouch N30i, AirFit N30i un AirFit P30i maskas ir paredzetas pacientiem
ar kermena masu virs 30 kg, kuriem ir noziméta neinvaziva nepartraukta
pozitiva elpcelu spiediena (continuous positive airway pressure — CPAP)
vai divlimenu pozitiva elpcelu spiediena (positive airway pressure — PAP)
terapija. Tas ir paredzétas atkartotai izmanto$anai vienam pacientam
majas apstak|os un atkartotai izmanto$anai vairakiem pacientiem
slimnicas/arstniecibas iestades apstak|os.

/A\BRIDINAJUMS

o Maskai ir ipasa drosibas funkcija (ventilacijas atveres), lai
nodros$inatu normalu ieelpu un izvaditu izelpoto gaisu. Nedrikst
pielaut ventilacijas atveru nosprosto$anos, lai novérstu So
situaciju radito negativo ietekmi uz terapijas droSibu un kvalitati.
Regulari parbaudiet ventilacijas atveres, lai parliecinatos, ka tas ir
tiras, bez nosprostojumiem un bojajumiem.

o Simaska nav piemérota pacientiem, kuriem ir nepiecie$ama
maksliga plausu ventilacija dzivibas funkciju uzturéSanai vai kuru
veselibas stavoklis varétu ievérojami pasliktinaties (tostarp
iestaties nave), ja terapija netiktu veikta vai ta batu nekvalitativa.

e Ja pacienti pasi nespéj nonemt masku, ta jaizmanto kvalificeta
personala uzraudziba. Maska var nebut piemérota pacientiem,
kuriem ir konstateéti aizriSanas draudi.

e Lai saglabatu maskas kvalitati, regulari to tiriet, profilaktiski
pasargajot no mikrobu un baktériju koloniju veido$anas, kas var
nelabveéligi iespaidot jusu veselibu.

e Jairredzami defekti (spraugas, plaisas, plisumi u. c.) kada no
maskas detalam, $i detala jaizmet un janomaina pret jaunu.

e Vienmer ieverojiet tiriSanas noradijumus un izmantojiet tikai
saudzigu Skidro mazgasanas lidzekli. Dazi tiriSanas lidzek|i var
sabojat masku, tas dalas un to funkcijas vai izdalit kaitigus
izgarojumus. Nemazgajiet masku trauku vai velas mazgajamaja
masina. Ozonu vai UV gaismu izdaloSi izstradajumi nav



apstiprinati lietoSanai ar masku tie var izraisit krasas mainu vai
bojajumus.

Lietojiet kopa tikai ar saderigam CPAP vai divu limenu terapijas
iericém. Lai veselibas aprupes specialisti varétu noteikt iericu
saderibu, sniegtas maskas tehniskas specifikacijas. LietoSana ar
nesaderigam iericém var negativi ietekmet maskas veiktspéju vai
droSumu.

Ja jums rodas JEBKADA ar maskas lietosanu saistita nevélama
reakcija, partrauciet lietot $o masku un konsultéjieties ar savu
arstu vai miega terapeitu.

Maska nav paredzeta lietoSanai vienlaikus ar maskas/caurulites
gaisa parvada izsmidzinamiem medikamentiem.

Ja izmantojat papildu skabekli, ieverojiet visus piesardzibas
pasakumus.

Kad CPAP vai divu limenu ierice nedarbojas, skabekla plusma ir
jaizsledz, lai ierices korpusa neuzkratos neizmantots skabeklis, kas
rada ugunsgreka risku.

Skabeklis veicina degsanu. Skabekli nedrikst izmantot
smekesanas laika vai atklatas liesmas tuvuma. lzmantojiet
skabekli tikai labi védinatas telpas.

Fikseta papildu skabekla plismas atruma ieelpota skabekla
koncentracija mainas samerigi spiediena iestatijumiem, pacienta
elpo$anas ritmam, maskai, pielikSanas punktam un noplades
atrumam. Sis bridinajums attiecas uz gandriz visiem CPAP vai
divu limenu ieri€u tipiem.

Par nopietniem starpgadijumiem saistiba ar ierices lietoSanu
jazino uznemumam ResMed un atbildigajai iestadei jusu valsti.

/\ UZMANIBU!

Maskas izmanto$ana var izraisit zobu, smaganu vai Zokla sapes
vai saasinat eso$as mutes dobuma problémas. Ja paradas
simptomi, konsultéjieties ar arstu vai zobarstu.

Uzliekot masku, nepievelciet galvas stiprinajumu par ciesu, jo tas
var izraisit adas apsartumu un sapés ap maskas polsteri.
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e Masku nedrikst lietot, ja ierice ir izslégta. Lai mazinatu varbatibu
atkartoti ieelpot izelpoto gaisu, uzreiz peéc maskas uzvilk§anas
parliecinieties, ka ierice pus gaisu.

e Tapat ka visam maskam, zema spiediena gadijuma ir iespéjama
neliela atkartota izelpota gaisa ieelposana.

¢ Negludiniet galvas stiprinajuma saites ar gludekli, jo saiSu
materials nav noturigs pret karstumu un tiks sabojats.

Kliniskie ieguvumi

Kliniskais ieguvums maskam ar vaditu gaisa plismu ir efektiva terapija,
kas pacientam tiek nodrosSinata ar terapijas ierici.

Izstradajums paredzets talak noraditajiem
pacientiem/medicinisko stavok|u terapijai

Plausu obstruktivas slimibas (piem., hroniska obstruktiva plausu slimiba),
plausu funkcijas ierobezojosas slimibas (piem., plausu parenhimas
slimibas, kragkurvja sienas slimibas, neiromuskularas slimibas), centréalo
elposanas sistemu reguléjosas slimibas, obstruktiva miega apnoja (OMA)
un aptauko$anas izraisits plausu hipoventilacijas sindroms (OHS).

Maskas uzlikSana

Pirms maskas izmanto$anas nonemiet visus iepakojuma materialus.
Maskas auduma detalu materials var sakrokoties, tau tas neietekmé
maskas darbibu vai droSumu.



1. Rami un galvas stiprinajumu velciet pari galvai, lidz llkums atrodas
galvas vidusdald un galvas stiprinajums atrodas galvas aizmuguréja
dala.

2. Novietojiet polsteri zem deguna.

AirFit P30i maskai — savietojiet spilventinus nasis.

3. Galvas stiprinajumu pievelciet vai atlaidiet valigak, lidz polsteris erti
piegulst zem deguna.

4. Saspiediet sanu pogas uz likuma un atvienojiet no ramja. No ierices
pievienojiet gaisa padeves cauruliti likumam, tad likumu no jauna
pievienojiet ramim.

Maskas iestatijumu opcijas

Parbaudiet, vai ResMed ierices maskas iestatijumos ir atlasita
opcija Pillows (Spilventini). Pilnu ar $o masku saderigo ieri¢u
sarakstu skatiet masku/ieri¢u savietojamibas saraksta vietne
ResMed.com/downloads/masks.
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Maskas reguléSana

e Maskas lietoSanas laika gaiss caur ventilacijas atverem ieplldis
polsteri un likuma. Ja polstera malas vai augsdala rodas gaisa noplude,
pielagojiet maskas piederumus, lai to noverstu.

e Pozicionéjiet ramja aug$éjo dalu uz priekSu vai atpakal, lidz maska érti
piegulst galvai.

A Noskengéjiet o QR kodu ar mobilo ierici vai apmeklgjiet vietni

ResMed.com/downloads/masks, lai piek|ttu noderigiem

dokumentiem un atbalsta video par masku.

Maskas spilventina izmeéra noteik$ana

Ja iespéjams, arsts vai miega terapeits izmantos izmeéra noteik$anas
Sablonu, kas palidzés izvéleties pareiza izméra spilventinu, nemot véra
deguna formu. Nemiet vera, ka dazadu masku veidu izméri var atskirties.

AirTouch N30i AirFit N30i AirFit P30i

Saurs deguns M SvaiM |zméginiet visus
izmerus, lai
nodrosinatu optimalu
komfortu un
blivejumu.

Plats deguns SW vai L SW vai W

Maskas ramja izméra noteikSana

Ja maskas ramis krit atpakal pari galvai vai atrodas parak tuvu ausim,
izméginiet maza izméra rami. Ja maska krit uz priekSu pari galvai vai
atrodas parak tuvu acim, izméginiet standarta izméra rami.



Maskas izjauk$ana tirisanai

Ja maska ir pievienota iericei, tad atvienojiet ierices gaisa cauruli no
maskas likuma.

b

1. lzvelciet polsteri no ramja.

2. Uzmanigi atlokiet polsteri un iznemiet ventilacijas atveri.

3. Atbrivojiet uz galvas stiprinadjuma siksnas esosas cilpas un izvelciet no
ramija.

4. Saspiediet sanu pogas uz likuma un atvienojiet no ramja.

Piezime.

e QuietAir vai vairaku atveru ventilacijas sistemu var iznemt, lai
parbauditu ventilacijas atveru stavokli.

e Péc galvas stiprinajuma atvieno$anas aizveriet stiprinajuma cilpas, lai,
rikojoties ar maskas detalam, tas nesabojatu auduma uzmavas.

Maskas tiriSana majas
Ja ir redzami defekti (spraugas, plaisas, plisumi u. c.) kdda no maskas

detalam, $i detala jaizmet un janomaina pret jaunu. Auduma detalas var
savelties un nodilt, bet tas nekadi neietekmé maskas darbibu.
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RUpigi notiriet maskas detalas, k& noradits talak.

Péc katras lietoSanas: Polsteris, QuietAir ventilacijas atvere, vairaku
atveru ventilacijas sistéma

Reizi nedéla: Galvas stiprinajums, ramis un likums

1.

5.

lemérciet detalas silta Gdeni, kam pievienots saudzigs $kidrais
mazgasanas lidzeklis. lemércot nedrikst veidoties gaisa burbuli.
Detalas jamazga ar rokam, izmantojot mikstu suku bez metaliskiem
sariem (pieméram, zobu suku ar mikstiem sariem). Ipasi riipigi jaiztira
ventilacijas atveres. AirTouch N30i polsteris jamazga tikai ar rokam,
neizmantojot saru suku.

Kartigi noskalojiet detalas zem tekoSa udens struklas. Ja uz ramja
eso$a uzmava ir sakrokojusies, to iespéjams parvietot, kad ta ir mitra.
Nosusiniet auduma detalas ar tiru dvieli, lai atbrivotos no lieka tdens.
Pakratiet QuietAir ventilacijas atveri, lai atbrivotos no lieka Gdens.
Atstajiet detalas nozut, taCu sargiet no tieSiem saules stariem.

Ja maskas detalas neizskatas tiras, atkartojiet tirisanas procesu.
Parliecinieties, vai ventilacijas atveres ir tiras un tajas nav nosprostojumu.

Maskas salikSana




1. lestipriniet likumu ramja augsdala, ieklikskinot to vieta.

2. Katru galvas stiprinajuma siksnu ielieciet rami un parlokiet pari
stiprinajuma cilpas. Parliecinieties, vai ResMed logotips ir versts uz aru
un atrodas vertikali.

3. Salagojiet polstera izcilni (a) ar ierobojumu uz ventilacijas atveres (b),
tad uzmanigi parvelciet polsteri pari ventilacijas atverei.

4. levietojiet ramja galus polsteri un parliecinieties, vai bultinas uz
polstera un ramja ir novietotas viena pret otru.

Piezime. Ja likuma gredzens atvienojies, atkartoti ievietojiet to ramja
augsdala.

Maskas atkartota apstrade pirms lietoSanas
nakamajam pacientam

Ja 8is maskas izmanto vairakiem pacientiem, tas jaapstrada saskana ar
noradijumiem, kas atrodami vietné ResMed.com/downloads/masks.

Tehniskas specifikacijas

Saderigas ierices

Pilnu ar o masku saderigo iericu sarakstu skatiet masku/iericu savietojamibas saraksta
vietné ResMed.com/downloads/masks. SmartStop var nedarboties efektivi, o masku
izmantojot ar dazam CPAP vai diviimenu iericém.

Spiediena plusosmas likne

- Spiediens  Plusma
a0 (CmHZO) (l/mln)
30 4 20

20

"
w E
s 3
SEz
—_n
Ees= 10 33
> 10
= 3 0 15 4
E- 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 20 49
Maskas spiediens (cmH20) 25 55
AirTouch N30i  AirFit N30i AirFit P30i
Maskas iestatijumu opcijas
AirSense™, AirCurve™ vai Spilventini Spilventini Spilventini
S9™ sérija
Terapijas spiediens no 4 lidz no 4 lidz no 4 Iidz
25 cmH20 25 cmH20 25 cmH20
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AirTouch N30i  AirFit N30i AirFit P30i

Pretestiba. lzméritais spiediena kritums (nominalais). Pretestiba var atSkirties elastigas
maskas ramja konstrukcijas dé.

pie 50 I/min: 0,5 cmH.0 0,5 cmH20 0,4 cmH20
pie 100 I/min: 1,7 cmH20 1,7 cmH0 1,5 cmH0
Troksnis. Noteiktas divu skaitu trokSna emisijas vértibas atbilst standartu IS04871:1996
un 1IS03744:2010 prastham. A svértais trok$na jaudas lTmenis un A svértais trok$na
spiediena limenis 1 m attaluma uzradits ar mainigumu 3 dBA.

Trok3na jaudas limenis

(ar QuietAir ventilacijas atveri) 20 dBA 21 dBA 21 dBA
Skanas spiediens

(ar QuietAir ventilacijas atveri) 14 dBA 14 dBA 14 dBA
Troksna jaudas limenis

(ar vairaku atveru ventilacijas 24 dBA 25dBA 24 dBA
sistému)

Skanas spiediens

(ar vairaku atveru ventilacijas 17 dBA 18 dBA 17 dBA
sistému)

Bruto izméri— A x P x Dz

PilnTha salikta maska bez galvas stiprinajuma: 236 mm x 165 mm x 125 mm (+/- 10%
visiem mérjumiem)

Vides apstakli

Ekspluatacijas temperatira: no 5 °C Iidz 40 °C

Gaisa mitrums ekspluatacijas laika: relativais mitrums no 15% Iidz 95%, bez
kondensésanas

Glabasanas un parvadasanas temperatira: no —20 °C Iidz +60 °C

(Glabasanas un parvadasanas gaisa mitrums: relativais mitrums I1dz 95%, bez
kondensésanas

Kalpo$anas laiks. Maskas sistémas kalpoSanas laiks ir atkarigs no izmanto$anas
intensitates, apkopes un maskas izmanto$anas vai glabasanas apstakliem. St maskas
sistéma un tas detalas péc butibas ir modularas, tapéc lietotdjam ieteicams veikt regularas
apkopes un parbaudes un nomaintt maskas sistému vai tas detalas, ja tas tiek uzskatits par
nepiecieSamu vai ir veicams atbilstosi §Ts rokasgramatas nodala “Maskas tirisana”
sniegtajiem noradijumiem.



Glabasana

Pirms maskas novieto$anas glabasana uz jebkadu laiku parliecinieties, vai ta ir pilniba tira
un sausa. Maska jaglaba sausa vieta, bet ne tieSos saules staros.

Likvidesana

ST maska un iepakojums nesatur nekadas bistamas vielas, un to var izmest parastos
sadzives atkritumos.

Simboli
Uz izstradajuma vai iepakojuma var biit redzami talak noraditie simboli.

Ramja izmérs — standarta @ Ramja izmérs — mazs Polstera izmérs — mazs
@@ Polstera izmérs — mazs, plats o @ Polstera izmérs — vidajs 0 Polstera izmérs —
plats o 0 Polstera izmers — liels "= lertces iestatTjumi — spilventini \= © Deguna maska
ar balstu "= Deguna maska ar spilventiniem “» QuietAir ventilacijas atvere
LATEX?

NOT MADE
WITH NATURAL

wusserLarex Nav izgatavots no dabiska kauguka lateksa -v Detala ir parstradajama. Ludzu,
parstradajiet.
Skatiet simbolu glosariju, kas pieejams vietngé ResMed.com/symbols.

Lietotaja garantija

ResMed atzist visas patérétaju tiesibas saskana ar ES Direktivu
1999/44/EK un vietéjiem tiesibu aktiem ES robezas attieciba uz Eiropas
Savieniba pardotajiem produktiem.

Latviski n



LIETUVIY

Kaukeés sudedamosios dalys

1

| “!
3
4 |
Airfouch =
@ AirFit Faoi| AjrFit v
‘8 7 @y ( 1
DO Eh

1 Alkané 7
2 Alklneés Ziedas 8
3 Galvos dirzeliai 9
4 Rémelis 10
5 LAirTouch™* /| AirFit™ N30i” 11

nosies pagalvele

6 LAIrFit P30i” kaniulés
pagalvélé

Pastabos.

Daugiaskylée alkiné
. QuietAir™" ortakis
Alktneés ortakis
Soniniai mygtukai
Mova

e ,AirTouch N30i" nosies kaukei naudojama medziaginé pagalvelé ir

visi§kai medziaginé mova.

e AirFit N30i"” nosies ir ,, AirFit P30i" kaniulés kaukéms naudojamos
silikoninés pagalvélés ir trumpos medziaginés movos.

o Siy kaukiy pagalvéles galima pakeisti. Movy nuimti negalima.

e Ne visas kaukes galima jsigyti visuose regionuose.

Paskirtis

LAirTouch N30i“, , AirFit N30i” ir , AirFit P30i" kaukés skirtos daugiau
kaip 30 kg sveriantiems pacientams, kuriems buvo paskirta neinvazine
CPAP arba dvieju lygiy teigiamo kvépavimo taky slégio (PAP) terapija. Jos
skirtos daugkartiniam naudojimui vienam pacientui namuose arba
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daugkartiniam naudojimui keliems pacientams ligoninéje / gydymo
ijstaigoje.

/\ |SPEJIMAS

Kaukeé turi specialiag saugumo funkcija, ortakius, kad buty galima
kvépuoti jprastai ir pasalinti iSkvépta ora. Kad iSvengtuméte
neigiamo poveikio terapijos saugai ir kokybei, batina uZztikrinti,
kad neuzsikimsty ortakiai. Reguliariai tikrinkite ortakius ir
pasirapinkite, kad jie baty Svarus, neuzsikimse ir nepazeisti.
Kauké netinka pacientams, kuriems reikalinga gyvybe palaikanti
ventiliacija arba kuriems labai pablogéty sveikata ar kurie mirty,
jei nutrakty arba pablogéty terapija.

Jeigu pacientai negali patys nusiimti kaukeés, ji turi bati
naudojama priziarint kvalifikuotam asmeniui. Kauké gali netikti
kvépuoti gulint ant pilvo.

Reguliariai valykite kauke, siekdami uztikrinti kaukés kokybe ir
neleisti augti bakterijoms, galin¢ioms turéti neigiamo poveikio
jasy sveikatai.

Jeigu yra kokiy nors matomuy kaukés sudedamuju daliy
nusidévéjimo pozymiy (jtrakimuy, jplysimy ir pan.), sudedamaja
dalj reikéty pasalinti ir pakeisti.

Visada vadovaukités valymo instrukcijomis ir naudokite tik Svelny
skysta ploviklj. Kai kurios valymo priemonés gali sugadinti kauke
bei jos dalis ir sutrikdyti jy funkcijas arba gali susidaryti
kenksmingu liekamujy gary. Kaukés neplaukite indaplovéje ar
skalbykléje. Ozono ar ultravioletiniy spinduliy produktai néra
patvirtinti naudoti su kauke, todél gali pakisti ju spalva arba jie
gali sugesti.

Naudokite tik tinkamus CPAP arba dviejy lygiy terapijos
prietaisus. Kaukés techninés specifikacijos pateikiamos sveikatos
priezitros specialistams, kad Sie nustatyty suderinamus
prietaisus. Naudojant su nesuderinamais prietaisais, gali buti
daromas neigiamas poveikis kaukés charakteristikoms arba
saugai.



¢ Nebenaudokite kaukes, jeigu pastebite KOKIY) NORS
nepageidaujamuy reakcijy, ir pasitarkite su gydytoju arba miego
terapeutu.

o Kaukeé neskirta naudoti kartu su purskiamaisiais vaistais, kuriy yra
kaukeés / Zarnos ortakiuose.

e Laikykités visy atsargumo priemoniy, kai naudojate papildoma
deguonj.

e Kad nesikaupty nepanaudotas deguonis ir nekilty gaisro pavojus,
deguonies srauta reikia iSjungti, jei nuolatinio teigiamo oro slégio
aparatas (CPAP) arba dviejy lygiy teigiamo slégio kvépavimo
takuose palaikymo aparatas neveikia.

e Deguonis gali sukelti degimo procesus. Deguonies negalima
naudoti rakant ar prie atviros liepsnos $altiniy. Deguonj naudokite
tik gerai védinamose patalpose.

o Esant fiksuotam tiekiamo deguonies srautui, jkvépto deguonies
koncentracija kinta, atsizvelgiant j slégio nuostatas, paciento
kvépavimo biida, kauke, jos uzdéjimo vieta ir sandaruma. Sis
ispéjimas taikomas daugeliui nuolatinio teigiamo oro slégio
aparaty (CPAP) arba dviejuy lygiy teigiamo slégio kvépavimo
takuose palaikymo aparaty.

e Apie visus sunkius su Siuo prietaisu susijusius incidentus reikia
pranesti ,ResMed” ir savo Salies kompetentingajai institucijai.

/ADEMESIO

o Naudojantis kauke gali skaudéti dantis, dantenas ar Zandikaulius
arba pablogéti esama danty buklé. Jeigu atsiranda simptomu,
kreipkités j savo gydytoja arba odontologa.

e Deédami kauke, nepertempkite galvos dirzeliy, nes gali parausti
oda ir skaudeéti vietas aplink kaukés pagalvéle.

e Kaukeé neturéty buti naudojama, jeigu prietaisas nejjungtas.
Uzdéje kauke pasirtpinkite, kad prietaisas tiekty ora ir baty
mazesneé rizika kvépuoti iSkvéptu oru.

e Kaip ir visoms kaukéms, esant nedideliam slégiui, galimas
nezymus pakartotinis kvépavimas.
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¢ Nelyginkite galvos dirzeliy, nes medziaga yra kars¢iui neatspari ir
bus pazeista.

Klinikiné nauda

Klinikiné ventiliuojamujy kaukiy nauda — veiksmingas gydymas, teikiamas
pacientui naudojant terapijos prietaisa.

Numatoma pacienty populiacija / medicinines
sglygos

Obstrukcinés plauciy ligos (pvz., 1&tiné obstrukciné plauciy liga), apribotos
funkcinés buklés plaudiy ligos (pvz., plau¢iy parenchimos ligos, kritinés
lastos sienelés ligos, nervy ir raumeny sistemos ligos), centrinés
kvépavimo sistemos ligos, obstrukciné miego apnéja (OSA) ir nutukimo
hipoventiliacijos sindromas (OHS).

Kaukés pritaikymas

Prie§ naudodami kauke, nuimkite visas pakuotés medziagas. Ant
medziaginiy sudedamujy daliy gali atsirasti rauksliy, ta¢iau tai neturi
poveikio kaukés veikimui ar saugumui.




1. UZmaukite réema ir galvos dirzelius ant galvos, kol alktiné bus virsuje, o
galvos dirzeliai — uz galvos.

2. Padékite pagalvéle po nosimi.
LAirFit P30i" kaukés atveju sulygiuokite pagalvéles Snervése.

3. Jtempkite arba atlaisvinkite galvos dirzelius, kol pagalvélé patogiai
priglus po nosimi.

4. Paspauskite Soninius mygtukus ant alktnés ir atjunkite ja nuo rémelio.
Prijunkite oro Zarng nuo prietaiso prie alkinés, tada ja vél prijunkite prie
rémo.

Kaukés nustatymo parinktys

Pasirtpinkite, kad ,,ResMed” prietaiso kaukés nustatymo
parinktyse bdty pasirinkta kaniulé. Visa su kauke suderinamy
prietaisy sarasa zr. kaukeés / prietaiso suderinamumo sarase
svetainéje ResMed.com/downloads/masks.

Kaukeés reguliavimas

e Naudojantis kauke, oras bus iSleidZziamas pro oro angas pagalvéléje ir
alkinéje. Jeigu oras prateka pro pagalvélés Sona arba virsy,
reguliuokite kaukes dirzelius, kad buty geresnis sandarumas.

o Galite stumti rémo virSy pirmyn arba atgal ant galvos, kol kauké bus
patogi.

@gﬂ Nuskaitykite & QR koda mobiliuoju jrenginiu arba apsilankykite

ResMed.com/downloads/masks, kur pateikiama naudingy
dokumenty ir pagalbiniy vaizdo jrady apie kauke.

Kaukés pagalvélés dydzio pasirinkimas
Jei turi, gydytojas arba miego terapeutas naudos pritaikymo Sablong, kad

padéty pasirinkti tinkamo dydzio pagalvéle pagal nosies forma. Atminkite,
kad skirtingy kaukiy dydziai skiriasi.
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»AirTouch LAirFit N30i” , AirFit P30i"

N30i“
Si : ISbandykit
jauresnés M S arba M s an' ykite .
nosys kiekviena dydj
optimaliam
Platesnés nosys SW arba L SW arba W komfortui ir

prigludimui uztikrinti.

Kaukés rémelio dydzio nustatymas

Jei kaukés rémelis krinta uz galvos arba yra pernelyg arti ausy, iSbandykite
maza remel]. Jei kauké krinta ant galvos arba yra pernelyg arti akiy,
iSbandykite standartinj rémel;.

Kaukés iSardymas valyti

Jeigu kauké prijungta prie prietaiso, atjunkite prietaiso konttra nuo kaukés
alkdnes.

v




|Straukite pagalvele is remelio.

Svelniai nulupkite pagalvéle ir isstumkite ortak|.

Atsekite galvos dirzeliy galus ir juos i$traukite i$ rémelio.

Paspauskite $oninius mygtukus ant alklnés ir atjunkite ja nuo rémelio.

MownN -

Pastaba.

e ,QuietAir"” ar ortakj su keliomis angomis galima nuimti, kad baty
galima patikrinti ortakio angas.

e Atkabine galvos dirzelius, uzdarykite tvirtinimo spaustukus, kad dirbant
jie nepazeisty medziaginiy movy.

Kaukés valymas namuose

Jeigu yra kokiy nors matomuy kaukés sudedamujy daliy nusidévéjimo
pozymiy (jtrukimuy, jplySimuy ir pan.), sudedamaja dalj reikéty pasalinti ir
pakeisti. Gali atsirasti medziaginiy sudedamujy daliy pumpuravimosi ir
dilimo pozymiuy, taciau tai neturi poveikio kaukés veikimui.

Kruop$&¢iai iSvalykite kaukés sudedamasias dalis toliau nurodytu budu:
Po kiekvieno naudojimo: Pagalvelé, , QuietAir” ortakis, ortakis su
keliomis angomis

Kas savaite: Galvos dirzeliai, rémelis ir alkiné

1. Pamerkite sudedamasias dalis  Silta vandenj su Svelnia skysta valymo
priemone. Mirkydami pasirtpinkite, kad nebdty oro burbuliuky.

2. Sepetéliu minkstais, nemetaliniais Sereliais (pvz., minkstu danty
Sepetéeliu) iSplaukite sudedamasias dalis. Ypatinga démes;j skirkite
ortakiams. , AirTouch N30i" pagalvéle plaukite tik rankomis,
nenaudodami $epetélio.
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3.

4.

Kruop$c¢iai nuskalaukite sudedamasias dalis po tekanciu vandeniu. Jei
ant remelio esanti mova susisuko, ja galima iStiesinti dréegna.

Svariu ranksluoséiu nuspauskite medziagines sudedamasias dalis, kad
bty pasalintas nereikalingas vanduo. Papurtykite , QuietAir” ortaki,
kad pasalintuméte nereikalinga vanden;.

Palikite sudedamasias dalis dziuti ore, atokiai nuo tiesioginiy saulés
spinduliy.

Jeigu kaukés sudedamosios dalys néra akivaizdziai Svarios, kartokite
valymo veiksmus. Jsitikinkite, kad ortakiai yra Svarus ir tusti.

Kaukés surinkimas

. Prijunkite alkine remelio virsuje, kol uzsifiksuos.

|kiskite kiekviena galvos dirzelio gala j remel; ir uzlenkite tvirtinimo
auseles atgal. |sitikinkite, kad ,,ResMed" logotipas nukreiptas iSorén ir
yra tiesus.

Norédami jdéti ortakj, sulygiuokite pagalvélés ausele (a) su ortakio
iSpjova (b), tada Svelniai uztraukite pagalvéle ant ortakio.

Rémelio galus jstatykite j pagalvéle, uztikrindami, kad bdty sulygiuotos
rodyklés ant pagalvélés ir rémelio.



Pastaba. Jeigu alklinés Ziedas atsijungia, dar kartg jstatykite ji j virSutine
rémo dalj.

Kaukés apdorojimas prie$ naudojant kitam
pacientui

Jei Sios kaukés naudojamos keliems pacientams, jas reikia apdoroti
laikantis svetainéje ResMed.com/downloads/masks pateikty valymo ir
dezinfekavimo instrukcijy.

Techninés specifikacijos

Suderinami prietaisai

Visa su kauke suderinamy prietaisy sara$a 7r. kaukés / prietaiso suderinamumo sarase
svetainéje ResMed.com/downloads/masks. ,SmartStop” gali veikti neefektyviai, kai $i
kauké naudojama su kai kuriais CPAP arba dviejy lygiy prietaisais.
Slégio ir srauto kreivé

% Slégis  Srautas

82 . emH0) (V/min)
g5 w 4 20
E g 20 10 33
ge N 15 41
4 6 B8 10 12 14 16 18 20 22 24 20 49
Kaukés slégis (cm H20) 25 55
LAirTouch AirFit N30i” AirFit P30i"
N30i*
Kaukeés nustatymo parinktys
LJAirSense™", , AirCurve™"” Kaniulé Kaniulé Kaniulé
arba S9™ serija
Terapinis slégis 4-25 ¢m H,0 4-25 ¢m H,0 4-25 ¢cm H,0

Varza: iSmatuotas slégio sumazéjimas (vardinis). Dél lankstaus kaukés rémelio dizaino
varZa gali skirtis.

esant 50 I/min. 0,5 cm H20 0,5 cm Hz0 0,4 cm H20
esant 100 I/min. 1,7 cm H0 1,7 cm H0 1,5 cm H0
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Garsas: deklaruojamos dvizenklés triuk§mo emisijos vertés pagal 1IS04871:1996 ir
1S03744:2010. Toliau parodytas kaukes A svertinis garso galios lygis ir A svertinis garso
slegio lygis 1 m atstumu su 3 dBA paklaida.

Garso galios lygis

(su ,,QuietAir" ortakiu) 20 dBA 21 dBA 21 dBA

Garso slégio lygis

(su ,,QuietAir" ortakiu) 14 dBA 14 dBA 14 dBA

Garso galios lygis

(su ortakiu su keliomis 24 dBA 25dBA 24 dBA
angomis)

Garso slégio lygis

(su ortakiu su keliomis 17 dBA 18 dBA 17 dBA
angomis)

Bendrieji matmenys — A x P x G

Visiskai surinkta kauke be galvos dirZeliy: 236 mm x 165 mm x 125 mm (+/— 10 % paklaida
visiems matmenims)

Aplinkos salygos:

Darbiné temperatra: nuo 5 °C iki 40 °C

Darbinis dregnumas: nuo 15 % iki 95 % santykinis drégnumas, be kondensacijos

Laikymo ir transportavimo temperatra: nuo —20 °C iki +60 °C

Laikymo ir transportavimo drégme: iki 95 % santykinis drégnumas, be kondensacijos
Naudojimo laikas: kaukés sistemos naudojimo trukmé priklauso nuo naudojimo
intensyvumo, priezidros ir aplinkos salygy, kuriomis kauke naudojama arba laikoma. Si
kauké ir jos sudétinés dalys yra moduliné sistema, todél rekomenduojama, kad naudotojas
reguliariai apZitréty ir patikrinty kaukés sistema bei sudedamasias dalis pagal $io vadovo
skyriaus , Kaukés valymas namuose” nurodymus, o pastebejes pazeidimy — pakeisty.

Sandéliavimas

Jei kauké bus ilgai nenaudojama, prie$ padédami ja j laikymo vieta, kruop$giai nuvalykite ir
nusausinkite. Kauke laikykite sausoje vietoje, kur jos neveikty tiesioginiai saulés
spinduliai.

Likvidavimas

Sioje kaukeje ir pakuoteje néra jokiy pavojingy medziagy, todel naudoti nebetinkama
kauke galima iSmesti su jprastomis buitinemis atliekomis.



Simboliai

Ant gaminio arba jo pakuotés gali bati nurodyti Sie simboliai.

@ Rémelio dydis — standartinis @ Rémelio dydis — maZzas 9 Pagalvelés dydis —

maz@ @ Pagalvéles dydis — maZa plati 090 Pagalvéles dydis — vidutine

0 Pagalvelés dydis — plati o O Pagalveles dydis — didele @ Prietaiso nuostatos —
LATEX?

WITH NATURAL

kaniulg = Panosés kauke '-."L"Nosies kaniule -‘h- ,QuietAir” ortakis wssesisex Pagaminta
&'

lge natiralios gumos latekso L Sudedamoji dalis yra perdirbama. Perdirbkite.

Zr. simboliy aiSkinamajj Zodyna adresu ResMed.com/symbols.

Garantija

.ResMed" patvirtina, kad gaminiui taikomos naudotojo teisés pagal ES
direktyvos 1999/44/EB reikalavimus ir atitinkamoje Salyje galiojancius
reikalavimus, taikomus ES $alyse parduodamiems gaminiams.
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ROMANA

Componente masca

”'-.! 2 =
3
; =
AirTouch [_mes]
@ AirFit Faoi| AjrFit v
‘a 7€ "
1 Cot 7 Aerisire cu orificii multiple
2 Inel cot 8 Orificiu QuietAir™
3 Dispozitiv de fixare pe cap 9 Cot de ventilatie
4  Cadru 10 Butoane laterale
5 Bordura nazala de silicon 11 Manson

AirTouch™ / AirFit™ N30i
6 Bordura de silicon cu pernute
AirFit P30i
Note:
e Masca nazala AirTouch N30i dispune de o bordura de silicon din
material si un manson integral din material.
e Masca nazala AirFit N30i si masca cu pernute AirFit P30i dispun de
borduri de silicon si mansoane scurte din material.
e Bordurile de silicon ale acestor masti sunt interschimbabile.
Mansoanele nu se pot indeparta.
e Nu toate mastile sunt disponibile in toate regiunile.

Utilizarea prevazuta

Mastile AirTouch N30i, AirFit N30i si AirFit P30i sunt destinate utilizarii de

catre pacienti care cantaresc mai mult de 30 kg si carora li s-a prescris

terapia prin ventilatie neinvaziva CPAP sau terapia cu presiune pozitiva in
Roména 1



caile respiratorii pe doua niveluri (PAP). Acestea sunt destinate reutilizarii
de catre un singur pacient in mediu domestic, respectiv reutilizarii de
catre mai multi pacienti in mediu spitalicesc/institutional.

/\ AVERTISMENT

e Masca este prevazuta cu o caracteristica de siguranta specifica,
orificiile de ventilatie, pentru a facilita respiratia normala si
evacuarea aerului expirat. Trebuie sa preveniti ocluzia orificiilor
de ventilatie pentru a evita efectele adverse asupra sigurantei si a
calitatii tratamentului. Inspectati in mod regulat orificiile de
ventilatie, pentru a va asigura ca se mentin curate,
neobstructionate si nedeteriorate.

e Masca nu este potrivita pentru pacientii care au nevoie de un
ventilator pentru mentinerea functiilor vitale sau care sufera de o
degradare grava a sanatatii sau deces cu o pierdere sau
degradare a tratamentului.

e Masca trebuie utilizata sub supraveghere calificata in cazul
pacientilor care nu si-o pot scoate singuri. Este posibil ca masca
sa nu fie adecvata pentru persoanele cu tendinte de aspirare.

e Curatati-va periodic masca, pentru a mentine calitatea sa si a
preveni dezvoltarea de germeni care va pot afecta sanatatea.

o Daca exista orice deteriorare vizibila a unei componente a mastii
(fisuri, zgarieturi, rupturi etc.), componenta ar trebui sa fie
eliminatd si inlocuita.

e Respectati intotdeauna instructiunile de curatare si folositi doar
un detergent lichid delicat. Unele produse de curatare pot
deteriora masca, componentele si functionarea acestora sau pot
lasa vapori reziduali toxici. Nu folositi masina de spélat vase sau
masina de spalat pentru a curata masca. Produsele cu ozon sau cu
lumind UV nu au fost validate pentru utilizarea cu masca si pot
duce la decolorare sau deteriorare.

e Folositi doar dispozitive CPAP sau de terapie pe doua niveluri
compatibile. Specificatiile tehnice ale mastii sunt furnizate cu
scopul de a ajuta cadrele medicale sa stabileasca dispozitivele



compatibile. Utilizarea cu dispozitive incompatibile poate afecta
performanta sau siguranta mastii.

intrerupeti utilizarea mastii dacé aveti ORICE reactie adversa si
consultati-va medicul sau terapeutul pentru probleme de somn.
Masca nu este destinata utilizarii simultane cu medicamente in
nebulizatoare care se afla in calea de ventilatie a mastii/tubului.
La folosirea oxigenului suplimentar, luati toate masurile de
precautie.

Fluxul de oxigen trebuie sa fie oprit, atunci cand dispozitivul CPAP
sau cu doua niveluri nu se afla in functiune, astfel incat fluxul de
oxigen sa nu se acumuleze in incinta dispozitivului si sa creeze un
risc de incendiu.

Oxigenul sustine arderea. Nu trebuie sa utilizati oxigen in timp ce
fumati sau in prezenta unei flacari deschise. Folositi oxigenul
numai in camere bine ventilate.

La un debit fix al fluxului de oxigen suplimentar, concentratia de
oxigen inhalat variaza in functie de setérile de presiune, de tiparul
respirator al pacientului, de masca, de punctul de aplicare si de
rata scurgerilor. Acest avertisment este valabil pentru majoritatea
tipurilor de dispozitive CPAP sau cu doua niveluri.

Orice incidente grave in care este implicat dispozitivul trebuie
raportate catre ResMed si catre autoritatea competenta din tara
dumneavoastra.

/\ ATENTIE

Utilizarea mastii poate provoca dureri ale dintilor, gingiilor sau ale
maxilarului ori poate agrava o afectiune stomatologica existenta.
Daca apar simptome, trebuie sa va adresati medicului sau
stomatologului.

Cand va potriviti masca, nu strangeti prea tare dispozitivul de
fixare, deoarece acest lucru poate duce la inrosiri ale pielii sau la
iritatii in jurul captuselii mastii.

Roméana 3



e Masca nu trebuie utilizata decat daca dispozitivul este pornit.
Dupa ce masca este potrivita pe fatd, asigurati-va ca dispozitivul
sufla aer, pentru a reduce riscul de reinhalare a aerului expirat.

e Cain cazul tuturor mastilor, este posibil sa se produca o
reinhalare partiala la presiuni mai scazute.

e Nu célcati dispozitivul de fixare cu fierul de calcat, deoarece
materialul este sensibil la caldurd si se va deteriora.

Beneficii clinice

Beneficiul clinic al mastilor ventilate este asigurarea administrarii eficiente
a tratamentului de la un dispozitiv de tratament la pacient.

Populatia de pacienti/afectiunile medicale avute in
vedere

Boli pulmonare obstructive (de exemplu, boala pulmonara obstructiva
cronica), boli pulmonare restrictive (de exemplu, boli ale parenchimului
pulmonar, boli ale peretelui toracic, boli neuromusculare), tulburari de
reglare centrald a respiratiei, apnee obstructiva in somn (AOS) si
sindromul de obezitate-hipoventilatie (SOH).

Reglarea mastii

Indepartati intregul ambalaj inainte de a utiliza masca. Pot aparea cute pe
componentele din material, insa acestea nu afecteaza performanta sau
siguranta mastii.



1. Trageti cadrul si dispozitivul de fixare peste cap, pana cand cotul este
pozitionat deasupra si dispozitivul de fixare este in spatele capului.

2. Asezati bordura de silicon sub nas.
Pentru masca AirFit P30i, aliniati pernutele in narile dvs.

3. Stréngeti sau slabiti dispozitivul de fixare pe cap pana cand bordura de
silicon se aseaza confortabil sub nas.

4. Apasati butoanele laterale de pe cot si detasati-l de cadru. Conectati
tuburile de aer de la dispozitivul dvs. la cot, apoi reatasati de cadru.

Optiuni de setare masca

Asigurati-va ca ati selectat Pernute in optiunile de setare a
mastii de pe dispozitivul ResMed. Pentru o lista completa de
dispozitive compatibile cu aceasta masca, consultati Lista de
compatibilitate masca/dispozitiv la adresa
ResMed.com/downloads/masks.

Ajustarea mastii
e (Cand folositi masca, aerul va trece prin orificii In captuseala si cot.

Daca se scurge aer din lateralul sau din partea de sus a captuselii,
ajustati potrivirea mastii pentru a ameliora etanseizarea.
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e Puteti pozitiona partea de sus a cadrului inainte sau inapoi peste cap,
pana cand masca se asaza confortabil.

A Scanati acest cod QR cu dispozitivul dvs. mobil sau vizitati

ResMed.com/downloads/masks pentru documente utile si

videoclipuri de asistenta pentru masca dvs.

Dimensionarea bordurii de silicon a mastii

Medicul sau terapeutul specializat in tulburari de somn va folosi un sablon
pentru ajustarea mastii pentru a va ajuta la selectarea dimensiunii corecte
a bordurii de silicon In functie de forma nasului. Retineti ca s-ar putea ca
dimensionarea diferitelor tipuri de masti sa nu fie aceeasi.

AirTouch N30i AirFit N30i AirFit P30i

Nasuri mai Incercati fiecare
. M SsauM . :
subtiri dimensiune pentru
o confort si etanseitate
Nasuri mai late  SW sau L SW sau W .
optime.

Dimensionarea cadrului de masca

Tn cazul in care cadrul mastii cade Tnapoi peste cap sau sta prea aproape
de urechi, Incercati un cadru de o dimensiune mai mica. Tn cazul in care
cadrul mastii cade n fata pe cap sau sta prea aproape de ochi, incercati
un cadru de o dimensiune standard.



Dezasamblarea mastii pentru curatare

Daca masca dvs. este conectata la un dispozitiv, deconectati tuburile de
aer ale dispozitivului de la cotul mastii.

-

1. Scoateti bordura de silicon din cadru.

2. Trageti usor si indepartati bordura de silicon si glisati orificiul de
ventilatie in afara.

3. Desfaceti inelele de fixare de pe cureaua de suport pentru dispozitivul
de fixare pe cap si trageti-o de pe cadru.

4. Apasati butoanele laterale de pe cot si detasati-| de cadru.

Nota:

e Orificiul QuietAir sau aerisirea cu orificii multiple poate fi indepartata
pentru a permite inspectarea orificiilor de ventilare.

o Dupa detasarea dispozitivului de fixare pe cap, inchideti inelele de
fixare pentru a preveni deteriorarea mansoanelor din material in timpul
manevrarii.
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Curatarea mastii dumneavoastra la domiciliu

Daca exista orice deteriorare vizibild a unei componente a mastii (fisuri,
zgarieturi, rupturi etc.), componenta ar trebui sa fie eliminata si inlocuita.
Componentele din material se pot rasuci si destrama, insa acest lucru nu
afecteaza performanta mastii.

Curatati bine componentele mastii dupa cum este descris mai jos:

Dupa fiecare utilizare: Bordura de silicon, orificiul QuietAir, aerisirea cu

orificii multiple

Saptamanal: Dispozitiv de fixare pe cap, cadrul si cotul

1. Cufundati componentele in apa calda cu un detergent lichid delicat.
Asigurati-va ca nu exista bule de aer in timp ce acestea stau
cufundate.

2. Spalati manual componentele, folosind o perie cu peri moi, nemetalici
(de exemplu, o periuta de dinti cu peri moi). Acordati o atentie
deosebita orificiilor de ventilare. Nu spalati bordura de silicon AirTouch
N30i cu peria, spalati exclusiv manual.

3. Clatiti bine componentele sub jet de apa. Daca mansonul de pe cadru
se rasuceste, poate fi repozitionat atunci cand este umed.

4. Strangeti componentele din material cu un prosop curat pentru a
indeparta apa in exces. Scuturati orificiul QuietAir pentru a elimina
orice apa in exces.

5. Lasati componentele sa se usuce la aer, ferite de lumina directa a
soarelui.

Tn cazul in care componentele mastii nu sunt vizibil curate, repetati pasii

operatiunii de curatare. Asigurati-va ca orificiile de ventilatie sunt curate si

neobstructionate.



Reasamblarea mastii

1. Conectati cotul in partea de sus a cadrului, pana cand se fixeaza cu un
declic.

2. Introduceti fiecare capat al curelei de suport pentru dispozitivul de
fixare pe cap in cadru si indoiti inelele de fixare inspre spate. Asigurati-
va ca sigla ResMed este orientata in afara si vertical.

3. Aliniati inelul (a) de pe bordura de silicon cu adancitura (b) de pe
orificiu, iar apoi trageti usor bordura de silicon peste orificiu.

4. Introduceti capetele cadrului in bordura de silicon, asigurandu-va ca
sagetile de pe bordura sunt aliniate cu cele de pe cadru.

Nota: Daca inelul cotului se desprinde, reintroduceti-l in partea de sus a
cadrului.
Pregatirea mastii pentru fiecare pacient

La utilizarea de la un pacient la altul, aceste masti trebuie reprelucrate
conform instructiunilor disponibile la adresa
ResMed.com/downloads/masks.

Roméana 9



Specificatii tehnice

Dispozitive compatibile

Pentru o listd completd de dispozitive compatibile cu aceastd mascd, consultati Lista de
compatibilitate masca/dispozitiv la adresa ResMed.com/downloads/masks. Este posibil ca
SmartStop sd nu functioneze eficient atunci cand utilizati aceasta mascd Tmpreund cu
anumite dispozitive CPAP sau cu nivel dublu.
Curba de presiune-debit

« Presiune  Debit

=1
£ _ em 0] (/min)
g € 2 4 20
2E » 10 3
5 ° 15 41
= 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 20 49
Presiune masca (cm H20) 25 55
AirTouch N30i  AirFit N30i AirFit P30i
Optiuni de setare masca
Pentru AirSense™, AirCurve™  Pernute Pernute Pernute
sau seria S9™
Presiune de terapie Intre 4si intre 4si intre 4 si
25 ¢cm H20 25 cm Hz0 25 cm Hz0

Rezistenta: scaderea de presiune masurata (nominald). Rezistenta poate varia in functie
de designul flexibil al cadrului mastii

la 50 I/min 0,5 cm Hz0 0,5cm Hz0 0,4 cm Hz0

la 100 I/min 1,7 cm H.0 1,7 cm H0 1,5¢cm H0
Sunet: valorile declarate ale emisiilor de zgomot cu doud valori conform 1S04871:1996 si
1S03744:2010. Se indica nivelul de putere acustica ponderat cu coeficientul A si nivelul de
presiune acustica ponderat cu coeficientul A la o distantd de 1 m, cu o incertitudine de 3
dBA

Nivel putere acustica

(cu orificiu QuietAir) 20 dBA 21 dBA 21 dBA
Nivel de presiune acusticd

(cu orificiu QuietAir) 14 dBA 14 dBA 14 dBA
Nivel putere acustica

(cu aerisire cu orificii multiple) 24 dBA 25 dBA 24 dBA
Nivel de presiune acusticd

(cu aerisire cu orificii multiple) 17 dBA 18 dBA 17 dBA
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Dimensiuni brute - T x 1x A

Mascd asamblata complet, excluzand dispozitivul de fixare pe cap: 236 mm x 165 mm x
125 mm (+/- 10 % la toate masuratorile)

Conditii de mediu:

Temperatura de functionare: intre 5 °C si 40 °C

Umiditate de functionare: intre 15 % si 95 % umiditate relativa, fard condens
Temperaturd de depozitare si transport: -20 °C pand la +60 °C

Umiditate de depozitare si de transport: pana la 95 % umiditate relativa, fard condens
Durata de viata: durata de viatd a sistemului de masca depinde de intensitatea utilizarii,
Tntretinere si conditiile de mediu in care masca este utilizatd sau depozitata. Deoarece
acest sistem de masca si componentele sale sunt modulare, se recomanda ca utilizatorul
sa fl mentina si sd 1l verifice periodic si sa tnlocuiasca sistemul de mascd sau orice
componente dacd este cazul sau conform instructiunilor din sectiunea , Curatarea mastii
dumneavoastra la domiciliu” a prezentului ghid.

Depozitare

Asigurati-vd ca masca este complet curdtatd si uscatd fnainte de a o depozita pentru o
duratd mai mare de timp. Pdstrati masca ntr-un loc uscat, ferit de razele directe ale
soarelui.

Eliminarea

Aceasta masca si ambalajul nu contin substante periculoase si pot fi eliminate Tmpreund
cu deseurile dumneavoastrd menajere normale.

Simboluri

Urmétoarele simboluri pot aparea pe produsul sau ambalajul dvs.

Dimensiune cadru - standard @ Dimensiune cadru - micd 9 Dimensiune bordurd
de silicon - mica @@ Dimensiune bordurd de silicon - micd latd o O Dimensiune
bordurd de silicon - medie @ Dimensiune bordurd de silicon - latd o © Dimensiune
bordura de silicon - mare 'C‘E’? Setdri dispozitiv - Pernute )'“_"\ Mascd nazala tip cadru

LATEX?

WITH NATURAL

Sistem cu pernute nazale ‘_‘r Orificiu QuietAlir wssssiaex NU este fabricat cu latex de
A

r,
. * e

cauciuc natural Ya¢” Componenta este reciclabild. Va rugam sa reciclati.

Consultati glosarul de simboluri la adresa ResMed.com/symbols.
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Garantia consumatorului

ResMed recunoaste toate drepturile consumatorului acordate in temeiul
Directivei UE 1999/44/CE si al legilor nationale respective din UE pentru
produsele vandute in Uniunea Europeana.



PYCCKWNW

KOMI'IJ'IeKTYIOLIJ,I/Ie Macku

g - R
i 2 -
3
“ =
AirTouch [wsa]
@ AirFit (Pai| AjrFit neo

1 Yrnosow naTpy6ok 7 [MopT cbpoca Bo3ayxa ¢

OTBEPCTUAMM
2 KonbLo natpybka 8 [MopT cbpoca Bo3ayxa

QuietAir™
3 ["onoBHom durkcaTop 9 [MopT yrnosoro naTtpy6ka
4 Kopnyc 10 BokoBble KHOMKM
5 HocoBolt ynnoTHUTENb 11 PykaB

AirTouch™ / AirFit™ N30i
6 YNNOTHWUTENb C KaHAAMMN
AirFit P30i
NpumeyaHua.
e HocoBaa macka AirTouch N30i nmeeT TkaHeBbIV YNNOTHUTENb 1
NoNHOPa3MepHbIN TKaHEBbIN pykaBs.
e HocoBas macka AirFit N30i 1 macka ¢ HocoBbiMu kKaHtonamMu AirFit P30i
MMEIOT CUSIMKOHOBbIE YMIOTHUTENN U KOPOTKME TKaHEBbIE pykaBa.
® YNNOTHWTENM aTUX Macok ABNAIOTCA B3avMo3ameHAeMbiMU. PykaBa He
CHMMaloTCA.
e HekoTopble Mackin JOCTYMHbI HE BO BCEX PErMOHaXx.
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HasHayeHue

Macku AirTouch N30i, AirFit N30i n AirFit P30i npegHasHayeHbl ana
nauveHToB ¢ Maccon Tena 6onee 30 Kr, KOTOPbIM OblNa Ha3HaveHa
HeunHBasneHaAa CPAP-Tepanua nnv Tepanua B pexxume AByxda3How
BEHTWUNALMU ANA CO34aHNA NONOXKMUTENbHOMO AABNEHUA B AbIXaTeNbHbIX
nyTax (PAP). OHn npeaHa3HayYeHbl 4nA NOBTOPHOMO UCMOSIb30BaHNA
O[IHAM NaUMEHTOM B JOMALUHUX YCOBUAX U AN1A NOBTOPHOTO
MCMONb30BaHWA MHOMMMU NaupeHTamu B 60bHMULAX UK APYrx
NEeYEOHBIX YHPEXAEHNAX.

/\ BHUMAHME!

e Macka ocHaueHa ocobbiM aniemeHTOM 6e30MnacHOCTU B BUae
nopToB, KOTOPbIE MOAAEPXMBAIOT HOPMANbHbIN PEXNM OblIXaHWA U
BbIBOAAT HapPYXy BblAblXxaembli BO3ayX. Henb3a gonyckaTb
3acopeHnA NopToB BO n3bexxaHne HebnaronpuATHOro
BO34eNCcTBMA Ha 6e30MacHOCTb M KavyecTBO Tepanuu. PerynAapHo
ocmaTpuBanTe NOpThl, 4TOObI YOEAUTHLCA, YTO OHU HE 3aCOpeHbI,
He 3a6JI0KMPOBaHbl U HE MOBPEXAEHbI.

e Macka He noaxoauT AfA NauneHToB, KOTOPbIM Heobxoanma
NCKYCCTBEHHAaA BEHTUNALMA NErkux B Lienax xxmsHeobecneveHus,
a TaKxXe ANAa TeX, Y KOro npu OTCyTCTBUM UM CHUXKEHUUN KayecTBa
Tepanun MOXeT CepPbe3HO YXYALUUTbCA COCTOAHME 340P0BbA UK
HacTyNUTb CMEPTb.

e [laumeHTbl, KOTOPbIE HE CMOCOBGHbLI CAMOCTOATENIbHO CHUMAaTb
MacKy, AOJIXXHbI UCMONb30BaTb €€ TONbKO Nof HabnoaeHnem
KkBanuduumpoBaHHoro nepcoHana. Macka He noaxoauT ana
naumeHTOB C NPEAPACMNONOXEHHOCTbIO K acnmpauuu.

e PerynapHo ouvwanTe macky ana noanepxxaHua ee KavyecTsa u
npefoTBpaLLeHNAa pasMHOXEHNA 6ONE3HETBOPHbIX MUKPOGOB.

e [lpn o6HapyXeHUn Ha KOMMOHEHTaX MacKu NO6bIX BUANMbIX
noBpexaeHnin (Menknux n KpyrnHbiX TPELWWH, pa3pbIiBoB 1 T. 4.)
noBpexaeHHble KOMMOHEHTbI HEO6XO0AUMO BbIGPOCUTDL 1
3aMeHUTb HOBbIMMU.



Bcerpa cnefyiite MHCTPYKUMAM MO OYMCTKE U UCMONb3YWATE TONBKO
MArkKoe Xugkoe Mmotolee cpeactso. HekoTopble unctawme
cpefcTBa MOryT MOBPEAWNTb Macky U ee 4acTu, HapyLnTb UX
(pyHKLMOHNPOBaHNE UM OCTaBUTb BPeAHble UCMapeHuA.
He ncnonb3yiTe AnA 04UCTKM Macku NocyfoMOEYHYI0 Unn
cTupanbHyio MmawwnHy. N3pgenna ana 06paboTkn 030HOM Unm
ynbTpacdunoneToBbiM U3Ny4eHMeM He NPoLUNY Banuaauuio ana
MCMONb30BaHNA ¢ Mackol. X npumeHeHne MOXET NPUBECTU K ee
o6ecLBe4MBaHNIO UM MNOBPEXAEHUIO.
Mcnonb3ynTe Tonbko coBMecTuMble annapaTtbl CPAP-Tepanum unm
Tepanuu B pexume ayxdasHon BeHTUNALMK. TexHuveckne
XapakTepuCTUKM Macku NpuBeaeHbl ANA MeaULMHCKNX
paboTHMKOB, YTOObI ONpPeaennTb COBMECTMMbIE YCTPONCTBA.
Wcnonb3oBaHue ¢ HECOBMECTUMbIMUW YCTPONCTBAMUN MOXET
noBnnATbL Ha 3P ekTMBHOCTb nn 6e30NacHOCTb Macku.
Mpw noAaBneHun JIIOBOW HexenaTenbHOM peakuum npekpaTuTte
ncnonb3oBaHMe Macky n obpaTuTech K CBOEMY JievallieMy Bpady
WX COMHOOTY.
Macka He npegHa3HayeHa AJiA OQHOBPEMEHHOIO UCMOJIb30BaHUA
C a3p030JIbHbIMU MeANLMHCKUMU MpenapaTamMu, HaXoAALLMMUCA B
BO3YXOBOAHbIX MNyTAX Macku / Tpy6Ku.
Mpu ucnonb3oBaHMM AONONHUTENBHOMO KUCNOPOAa TLWaTeNbHO
cobnopanTe Bce HEO6X0AUMbIE MEpPbI NMPELOCTOPOXHOCTU.
Ecnu annapaTt CPAP nnu geyxdasHoi BeHTUNALUN He pabGoTaeT,
TO nopaya KMcnopopa AoJiXHa 6bITb OTKOYEHa BO u3bexkaHve
aKkKyMyJIMpoBaHWUA KMcropoAa B KOprnyce annaparta v pucka
BO3ropaHua.
Kucnopopn noppep>xuvsaet ropeHuve. Henb3A ncnonb3osatb
KMCIIOpOA BO BPEMA KYPEHWA WA B MPUCYTCTBUM OTKPbITOrO
nnameHu. NMpumeHANnTe KMCNopoa TOJIbKO B XOPOLLO
NPOBETPUBAEMbIX MNOMELLLEHUAX.
Mpu dukcupoBaHHOM CKOPOCTH NOTOKA AOMONHUTENIBHOIO
KMCNopoaa ero KOHLUEHTpaLmA BO BAbIXaeMOW BO3YLUHOW CMecu
MeHAeTCA B 3aBUCMMOCTU OT HacTPOEK AaBNeHWA, XapakTepa
AbIXaHVA NauMeHTa, Macku, TOYKU NOAAYM KMCJIOPOAa U CTENEHN
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yTeuku. 3To npeaynpexaeHne oTHOCUTCA K 6ONbLUIMHCTBY
mogenen annapatos CPAP unu aByxdasHon BEHTMNALNN.

o 0060 BCceX CEPbE3HbIX MPOUCLUECTBUAX, CBA3AHHbIX C AaHHbIM
npnbopom, Heobxoanmo coobwatb komnaHum ResMed un
KOMMEeTEHTHbIM OpraHaMm B Ballel cTpaHe.

/\ OCTOPOXXHO!

e lcnonb3oBaHMe Macku MOXET MPUBECTM K BO3HUKHOBEHMIO 60nu B
3ybax, AecHax unm 4entocTAX Nnn o60CTPEHUIO NMEIOLLNXCA
cTomaTonoruyeckmx npobnem. Mpy NOABNEHUN TaKUX CUMMITOMOB
obpaTuTech K fievallemMy Bpady UM ctTomaTosory.

e [pu noaroHke macku He NepeTArMBanTe rofoBHoON dukcaTop, Tak
KakK 3TO MOXEeT NPMBECTU K MOKPACHEHUIO UM BOCMANEHUIO KOXU
BOKPYT YNAOTHUTENA MacKu.

e Macky MOXHO UCNOMb30BaTb TONbKO MOCAE BKJIOYEHMA
ycTpowncTsa. [ocne HageBaHMA macku ybeauTechb, YTO YCTPOWUCTBO
nofaeT Bo3AyXx, YToObl CHU3UTb PUCK NMOBTOPHOIO BAbIXaHUA
MCNoNb30BaHHOIO BO3AyXa.

e Kak 1y Bcex Mmacok, Npv HA3KOM AaBNEHUN MOXET HabnoaaTbeA
HEKOTOPOE NOBTOPHOE BAbIXaHWE NCMOJIb30BAHHOIO BO3yXa.

e He yTioXbTe ronoBHoOM prkcaTop, Tak Kak ero matepuvan
YYBCTBUTENIEH K HAarpeBaHUIO U MOXET NOBpPeauTbCA.

KnuHnyeckaa nonb3a

KnvHunyeckaa nonb3a BEHTUAMPYEMOW Macku - obecnevyeHmne
appeKTVBHOM [OCTaBKM Tepanun OT annapaTa K nauneHTy.

Llenesaa nonynauma nauneHTos/3aboneBaHuna

O6CTpYKTUBHbIE BONE3HN Nerkvx (HanpumMep, XpPoHudeckan
06CTPYKTVBHAA BONE3Hb NErknx), PECTPUKTUBHbIE 6ONE3HN Nerkmx
(Hanpumep, 3aboneBaHnA NeroYHo NapeHxnMbl, 6O0NE3HN rpyaHON
CTEHKM, HEPBHO-MbILLEYHble 3a60NeBaHWA), HapyLLUEHWA LLeHTPanbHOM
perynauum abixaHna, CUHAPOM 0b6CTPyKTMBHOMO anHo3 Bo cHe (COAC) n
CUHAPOM OXMpeHuA-runoeHTURALMK (COT).
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Ha,quaHme/npmneraHme MacKku

Mepep NpyMeHeHeM Macku yaanuTe BClo ynakoBKy. Ha TkaHeBbIx
KOMMOHEHTaX M3AENnNA MOryT BCTPEYaTbCA CKNaAKWN, KOTOpble HE BAMAIOT
Ha YHKLMOHaNbHOCTb MM 6e30MacHOCTb Macky.

1. HaTAaHWTe Kopnyc 1 rofNoBHOE KPenneHe Ha rofioBy Tak, YToObI
yrnoBow NaTpyboK oka3ancA CBEPXY, a FOIOBHOE KpenneHne — c3aan
rOoBbI.

2. Pa3mecTuTe ynnoTHWUTENb NOL HOCOM.

Mpu ncnonb3osaHuy Mackn AirFit P30i BcTaBbTe KaHONM B HO3APW.

3. 3aTtAHuTe unu ocnabbTe rofloBHoe KpernneHne 4o KOMPOPTHOro
NONOXEHWA YNNOTHUTENA NOL HOCOM.

4. HaxmuTe Ha 6oKOBble KHOMKW Ha yrNoBOM naTtpybke 1 oTCoeanHUTe
ero oT kopnyca. [loAcoeanHWTE BO3AYLUHbIN LWWAHr Balero annapaTa
K yrnoBomMy naTpybky v 3aTeM CHOBa NpuKpenuTe K Koprnycy.
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[MapameTpbl HACTPONKM Mackun

Y6eamTecs, YTO B ONUMAX HACTPOMKI MacKy BaLLEero annapata
ResMed BbibpaHbl «KaHionu». MonHbIN nepeyeHb
COBMECTUMBIX C JaHHOM MacKOWn annapaToB NpPeACTaBfeH B
Mask/Device Compatibility List Ha canTe
ResMed.com/downloads/masks.

Kak perynmpoBaTb Macky

e [Ipn MCNONb30BaHMN Macku BO3AYX BbIXOANT N3 BEHTUNALWMOHHbBIX
0TBEPCTUI B Npocsionke v natpyoke. Mpun yTeuke Bo3ayxa 13 6oKOBON
VNN BEPXHEN YacTW NPOCIONKN OTPEryIMpyiTe NMooXeHe Macku Lo
YNYYLIEHNA FrEPMETUHHOCTH.

e MoxHO nepemMeLLaTb BEPXHIOIO HYacTb KOPMyca Brnepes Unv Hasaz,
BAO/b FOSI0BbI IO KOMMOPTHOrO MONOXKEHNA MacKu.

A OTckaHnpynTe aToT QR-kof C NOMOLLBIO MOBUNBHOIO

YCTPONCTBa UAN NepenamTe no cebinke

ResMed.com/downloads/masks, 4To6bl 03HaKOMWUTBCA C

Nose3HbIMU AOKYMEHTaMM 1 BCMOMOraTe NbHbIMU

BWEOPONMKaMK, NOCBALLEHHBIMUN BalLen Macke.

MoproHka YRNNOTHUTENA Macku

Mpu Hann4mmn WabnoHa NOArOHKM MacKuy BaLl nevaLunii Bpay nnm
COMHOSIOr UCMONb3YeT ero Ana noadbopa ynnoTHUTENA,
cooTBeTCTBYHOLLEro hopme Ballero Hoca. VimenTe B By, YTO pa3mepsi
MacoK He Bcer[a OAyHaKOoBbl.

AirTouch N30i  AirFit N30i  AirFit P30i

Y3kun Hoc M SunmM MonpobyiiTe BCE
N . pasmepbl, 4TOObI

npokun SW nnm L SW nnn W [06UTbCA ONTUMaNbHOrO
HoC

KoMdopTa 1 NpuieraHua.




Mop6op pa3mepa koprnyca Macku

Ecnu kopryc Macku cbeaxaeT Ha3af, 3a rosioBy Wiun pacrosnaraeTca
CIULLKOM B/IM3KO K yLaM, BO3bMUTE KOPMyC Masioro pasmepa. Ecnm
Macka CbesxaeT Brepef o rofioBe Wy pacrnonaraeTcA CAULLIKOM G1M3Ko
K rnasam, BO3bMWUTE KOPMyC CTaHAApTHOro pasMepa.

Pazbopka macku gna 4YncTku

Ecnu macka noacoeanHeHa K annapaTy, OTCOEANHUTE LbIXaTesbHYyI0
Tpy6Ky annapaTta OT yrioBoro naTpybka Macku.

(2

v

1. OTLenvTe ynnoTHWUTENb OT Kopryca.
2. AkKkypaTHO OTAenuTe YNnoTHUTENb U BbIBEPHUTE MOPT HapyXy.
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3. PaccTerHuTe kpenexHble NETNN Ha PeMeLLKE FOfIOBHOrO KpenaeHua u
BbITAHWTE €ro 13 Kopnyca.

4. HaxmuTe Ha BoKOBble KHOMKW Ha YrNoBOM NaTpybke 1 OTCOeanHUTE
ero oT Kopnyca.

Npumeyanue.

e [lopT cHbpoca Bo3ayxa QuietAir nav nopT cbpoca BO3ayxa CO MHOMMMU
OTBEPCTUAMUN MOXHO CHUMaTb, YTOObI MPOBECTW OCMOTP MNOPTOB.

e OTAenvB rofloBHOE KpenmneHune, 3akponTe 3aCTeXKN, YTOObI He
LOMNYCTUTb NMOBPEXEHNA TKAHEBbIX PyKaBOB BO BpemA paboTbl.

YucTtka macku B AOMalHUX ycnoBumax

Mpun 06HapPY>KeHUM Ha KOMMOHEHTaX Macku JioObIX BUAUMbBIX
NOBPEXAEHNN (MENIKUX 1 KPYMHBIX TPELUWH, Pa3pbIBOB U T. 4.)
NOBPEXAEHHbIE KOMMOHEHTbI HEOOXOAVMO BbIOPOCUTL 1 3aMEHNTb
HOBbIMU. TKaHEBblE KOMMOHEHTbI MOTYT CKaTbIBATbCA U M3HALLMBATLCA,
YTO He BNMAET Ha PYHKLMOHANBHOCTb MacKu.

BbINnonHUTE TLLATENBHYIO O4UCTKY KOMMOHEHTOB Macky, Kak OmnmncaHo
HUXeE!

Mocne kaxaoro ncnonb3oBaHWA: YNNOTHWUTENb, NOPT cbpoca Bo3ayxa
QuietAir, nopT cbpoca Bo3flyXa CO MHOIMMMW OTBEPCTUAMMU
ExxeHenenbHo: ['0noBHON urkcaTop, Kapkac v yrnosoi naTpyook

1. Morpy3ute KOMMOHEHTbLI B TEMMYIO BOLY C MAMKMM XXUAKUM MOIOLLMM
cpeacTBoM. Y6eamTech, YTO Npu MOrpy>KEHUN HET My3blpbKOB
BO3/yXa.

2. BbIMONTE KOMMOHEHTbI BPYYHYIO C MOMOLLBIO LLETKN C MAKON
HEeMeTanM4eckon LWeTUHON (Hanpumep MArKon 3yOHOW LLETKMK).
Ynennte ocoboe BHUMaHWE 04MCTKE OTBEPCTUI NopTa copoca
Bo3ayxa. YnnotHuTenb AirTouch N30i MOXHO MbITb TONBKO BPYYHYIO
6e3 MCNob30BaHNA LLETKN CO LLETUHON.

3. TwaTenbHO ONOMOCHUTE KOMMOHEHTbI NOA NPOTOYHOW BOLOWA.
MepekpyyeHHbIN pykaB Kapkaca MOXHO BbINPAMUTb BO BNaXKHOM
COCTOAHUN.



4. BbIXMWUTE TKaHeBble KOMMOHEHTbI B YUCTOM MONOTEHLE ANA yAaneHua
n3nuiHei Boabl. BctpaxHuTe nopT cbpoca Bozayxa QuietAir, 4Tobbl
YIANUTb INLLHIOIO BOAY.

5. [anTe KOMNOHEHTaM NPOCOXHYTb Ha BO3yXe, He Aonyckan
nonagaHvaA Ha HUX NPAMbIX COSTHEYHbIX JTyYen.

Ecnn KOMNOHEHTLI Macku He BbIFMALAT YUCTLIMU, MOBTOPWUTE MpoLesypy
o4nCTKN. YOeamTech, YTO NOPTbl HE 3arpA3HEHbI 1 He 3abNIOKMPOBaHbI.

Cb6opka macku

1. BcTaBbTe yrnoBoi naTpyboK B BEPXHIOIO YacTb Kopryca A0 Lienyka.

2. BcTaBbTe Kax/blii KOHEL, peMELLIKA FONIOBHOMO KPEMNeHWA B Kapkac 1
3arHuTe 3acTexkn Hazag. Jlorotun ResMed nonxeH 6biTb obpalleH
Hapy>y 1 pacnonaraTbcA BepTMKabHO.

3. CoBMecTUTe A3bIYOK FOSIOBHOIO KpenneHna (a) Ha ynnoTHUTeNe ¢
BbleMKoW (b) Ha MopTe 1 3aTEM OCTOPOXHO HATAHUTE YNNOTHUTEND
rnoBepx rnopTa.

4. BcTaBbTe KOHLbI KOpryca B yNaoTHUTENb, YOeANBLIUCH, YTO CTPESKM
Ha YNIOTHUTENE 1 KOPMYyCe COBMELLIEHBI.

Pycckuii
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I'Ipmmeanme: €C/IN KOJbLLO YyrnoBoro nany6Ka oTCcoeamnHMNoChb, CHoBa
BCTaBbTe €ro B BEPXHIOKO 4acCTb Kopnyca.

MoBTOpHaA o6paboTka Macky Npu NCNOJIb30BaHUN
y Apyroro nauueHTa

Mpyv MCNONb30BaHWM Y Pa3HbIX NaLMeHTOB AaHHbIE Macku HEOBXOANMO
NOBTOPHO 06pabaTbiBaTb B COOTBETCTBUN C UHCTPYKLMAMMU,
npeLcTaBneHHbIMU Ha cTpanuue ResMed.com/downloads/masks.

TexHnYeckme xapakTepuUCTUKM

CoBmecTuMbIe yCTpONCTBA
MonHbIi NepeyeHb COBMECTUMBIX C aHHO Mackoii annapaTos NPeACTaBIEH B
Mask/Device Compatibility List Ha caiite ResMed.com/downloads/masks. SmartStop
MOXET He paboTaTb athdheKTUBHO NpU 1CNONb30BaHUM C HEKOTOPbIMK annapaTamu CPAP
1IN ABYXYPOBHEBON Tepanim.

Kpusas 3aBMCYIMOCTY CKOPOCTY N1OTOKA OT AaBNEHNA

© = % [asnexve CkopocTb
g5 (cm noToka
§E w BOJ.CT.) (n/mun)
2 e jz 4 20
g E . 10 33
g 5 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 15 41
o 20 49
Nasnenue B macke (cm Boga. CT.) 25 55
AirTouch N30i  AirFit N30i AirFit P30i
[MapameTpbl HaCTPONKK
macku KaHtonm KaHionm KaHionm
Cepwa AirSense™, AirCurve™
nam S9™
JleyebHoe paBnexue 4-25cmBoa. cT. 4-25cmBog. ¢T. 4-25cM BoA. CT.

ConpoTuBneHme: U3MepeHHoe NajeHne AaBneHus (HoMuHansHoe). ConpoTueneHue
MOXET BapbvpOBaTLCA N0 NPUUMHE TMBKOI KOHCTPYKLMM Kapkaca Mackiu

npu 50 n/MuH 0,5 c™m BOA. CT. 0,5 cm BOA. CT. 0,4 cm BOA. CT.
npu 100 n/MuH 1,7 cM BOA. CT. 1,7 cM BOA. CT. 1,5 cM BoA. CT.



AirTouch N30i  AirFit N30i AirFit P30i

LLym: 3aABNEHHbIE BYXHMCNOBbIE 3HAYEHWA LLIYMOBOIA XapakTepUCTKN B COOTBETCTBUM C
1S04871:1996 n 1IS03744:2010. NpurBeaeHsI KOPPEKTUPOBaHHbIE N0 A YPOBEHb 3BYKOBOI
MOLLHOCTY 11 YPOBEHb 3BYKOBOIO JaBNEHNA MAacKi Ha paccToAH 1 M npu
HeonpeaeneHHocTv 3 AbA.

YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTU

(c nopTom cbpoca Bo3ayxa 20 nbA 21 nbA 21 nbA
QuietAir)

YpoBeHb 3ByKOBOrO /1aBfeHuA

(c nopTom cbpoca Bo3ayxa 14 npbA 14 nbA 14 nbA
QuietAir)

YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTU

(c nopTom cbpoca Bosayxaco 24 nbA 25 nbA 24 nbA
MHOMMY 0TBEPCTUAMM)

YpoBeHb 3ByKOBOrO /1aBfeHuA

(c nopTom cbpoca Bosayxaco 17 abA 18 nbA 17 nbA
MHOrMMY 0TBEpCTUAMM)

[abapuTHble paamepbl — B x L x T

MonHocTbto cobpaHHan Macka 6e3 ronosHoro kpennexna: 236 x 165 x 125 mm (+/- 10 %
LA BCEX N3MEPEHNiA)

YcnoBuaA okpyxatoLen cpesbl:

Pabouan Temnepatypa: ot +5 °C ao +40 °C

Paboyan BnaxHocTb: 0T 1540 95 % OTHOCUTENbHON BNaXHOCTM 6€3 KOHAEH ALK
Temnepatypa xpaHeHua 1 TpaHcnopTuposky: ot -20 °C ao +60 °C

BnaxHocTb XxpaHeHna 1 TpaHenopTUPOBKY: 0THOCKTENbHaA A0 95 %, 6e3 KoHAeHcaunm
Cpok cnyx6bl: cpok cnyx6bl CUCTEMbI MACKM 3aBUCHT OT MHTEHCUBHOCTY €€
1CNONb30BaHMA, 0BCNYXMBAHINA 11 YCNIOBMIA OKPYXAIOLLIEN CPefbl, B KOTOPbIX Macka
1CNONb3YETCA KM XpaHuTCA. Tak Kak AaHHas cUCTEMA Macku 1 ee KOMMOHEHTbI ABNAKOTCA
MOAY/bHbIMM, NOAb30BATENO PEKOMEHAYETCA PErYNAPHO NPOBOAMTH ee 06CNyXnBaHNE U
0CMOTP W 3aMEHATb CUCTEMY MacKi Unu Ntobble KOMNOHEHTBI, ECAW 3TO NPeACTaBnAeTCA
HeobX0AMMBIM WAV B COOTBETCTBUN C MHCTPYKLMAMM pasfiena «HucTka Macku B JOMaLLHIX
YCNOBUAX» JaHHOTO PYKOBOZCTBA.

XpaHeHune

lepen TeM kak NOMECTUTb Macky Ha XpaHeHue Ha 1tob0ii CpoK, ee CneayeT TLIATebHO
OYUCTWTb 1 NPOCYLUUTB. XpaHWUTE Macky B CyXOM MeCTe, 3aLLMLLEHHOM OT NPAMbIX
COJTHEYHbIX JTy4eNt.
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YTunusauua
[laHHan Macka ¥ ynakoBKka He COAepXaT Kakux-nnbo onacHbIX BELLECTB, UX MOXHO
YTUNM3MPOBATH Kak 06bI4HbIN BbITOBOI MyCOp.
YcnoBHble 0603HavYeHunA
Ha uapenve unu ero ynakoeky MoryT BbITb HAHECEHbI CNEaYIOLLIME CUMBOSIBI:

Pa3mep kapkaca — cTaHaapTHbIi @ Pa3mep kapkaca — Manbiii 9 Pasmep
YNNOTHUTENA — Marblii %9 Pa3mep ynnotHuTena — Manblit LUIMPOKWiA 00 Pasmep

YNAOTHATENA — CPeaHuiA Pa3mep ynnotHuTens — LUMpOKwii Go Pasmep

ynnoTHuTens — 6onbLuoii \=/ Hactpoiiki annapata — kariony = HasanbHas Macka ¢

CeanoBUAHbIM YNNOTHATENEM '“_' Macka ¢ HocoBbIMU KaHtonAMM &t |-|0pT cﬁpoca
LATEX?

WITH NATURAL

Bo3ayxa QuietAir russearex B NpOLIECCE N3rOTOBNEHNA MACKM HE UCMIONb3YETCA

oy,
. _ )

HaTypaNbHbIil KayuyKoBbIii 1aTekc "@# KOMNOHEHT npurogeH And nepepabotkut. Moanexwut

nepepaboTke.

CmoTpuTe rnoccapuii cumeonos Ha ResMed.com/symbols.

MapaHTuA gnAa notpedbuTtenen

Komnanuna ResMed npuaHaeT npaBa Bcex NoTpebuTenen,
npepocTaBneHHble Ha ocHoBaHuy dupektuebl EC 1999/44/EC n
COOTBETCTBYIOLLErO HaLMOHANbHOMO 3aKoHoAaTeNbcTBa cTpaH EC, B
OTHOLLUEHUM NpoAayKLMK, peannudyemon B npeaenax EBponerickoro cotosa.



SLOVENCINA

Komponenty masky

9| | E @7 10
| ”'-.! 2 o
3
: 3
AirTouch [was)
@ AirFit (Pai| AjrFit neo

1 Koleno 7 Viacdierovy ventil
2 Krazok kolena 8 Ventil QuietAir™
3 Hlavova suprava 9 Kolenovy ventil
4 Rém 10 Boc¢né tlacidla
5 Nosové podlozka AirTouch™ 11 Navlek

/ AirFit™ N30i
6 Vankus$ikové podlozka AirFit
P30i
Poznamky:
e Nosovéa maska AirTouch N30i pouziva latkovu podlozku a plne latkovy
navlek.
e Nosova maska AirFit N30i a vankusikova maska AirFit P30i pouZzivaju
silikénové podlozky a kratke latkové navleky.
e Podlozky pre tieto masky st zamenitelné. Navleky nie st odnimatelné.
e Nie v8etky masky su k dispozicii vo vSetkych regiénoch.

Uréené pouZzitie

Masky AirTouch N30i, AirFit N30i a AirFit P30i su uréené pre pacientov s
hmotnostou nad 30 kg, ktorym bola predpisané neinvazivna CPAP alebo
dvojurovnové terapia na udrziavanie pretlaku v dychacich cestach (PAP).

Slovencina 1



Su uréené na opakované pouzivanie jednym pacientom v domacom
prostredi alebo viacerymi pacientmi v nemocni¢nom/institu¢nom
prostredi.

/\ VAROVANIE

Maska obsahuje $pecificky bezpe¢nostny prvok vo forme ventilov,
ktoré umoznuju normalne dychanie a odvod vydychovaného
vzduchu. Treba zabranit upchatiu ventilov, aby nedoslo k
nepriaznivému vplyvu na bezpeénost a kvalitu lie¢by. Ventily
pravidelne kontrolujte a uistite sa, ze su Cisté a Zze nie su upchaté
ani poskodené.

Tato maska nie je vhodna pre pacientov, ktori potrebuju ventilaciu
na podporu Zivotnych funkcii alebo ktorym by hrozilo vazne
zhorsenie zdravotného stavu alebo smrt pri strate alebo zhorseni
liecby.

U pacientov, ktori nie su schopni si masku zlozit sami, sa musi
maska pouzivat pod kvalifikovanym dohladom. Maska nemusi byt
vhodna pre osoby nachylné na aspiraciu.

Masku pravidelne Cistite, aby ste zachovali kvalitu masky a
zabranili rozsirovaniu baktérii, ktoré mozu nepriaznivo ovplyvnit
vase zdravie.

Ak déjde k viditelnému poskodeniu komponentu masky
(prasknutie, popraskanie, opotrebovanie a pod.), komponent
zlikvidujte a vymerite.

Vzdy postupujte podla pokynov na ¢istenie a pouZivajte iba jemny
tekuty cistiaci prostriedok. Niektoré ¢istiace prostriedky moézu
poskodit masku, jej ¢asti a ich funkciu, pripadne zanechat skodlivé
zvyskové vypary. Na Cistenie masky nepouzivajte umyvacku riadu
ani pracku. Vyrobky s ozénom alebo UV Ziarenim neboli
potvrdené na pouzitie s maskou a mézu viest k zmene farby alebo
poskodeniu.

Pouzivajte iba kompatibilné pomécky CPAP alebo pomocky
dvojuaroviovej terapie. Technické Specifikacie masky su
poskytnuté zdravotnickym pracovnikom na uréenie



kompatibilnych pomdcok. Pouzivanie s nekompatibilnymi
pomadckami moze ovplyvnit vykon alebo bezpeé¢nost masky.

Ak mate AKUKOLVEK neziaducu reakciu, poradte sa so svojim
lekarom alebo terapeutom a prestarite pouzivat masku.

Maska nie je uréena na sucasné pouzitie s nebulizatorovymi
liekmi, ktoré su vo vzduchovom Ustrojenstve masky/trubice.

Pri pouzivani kyslika z ndhradného zdroja dodrzujte vSetky
bezpeénostné opatrenia.

Ak zariadenie pre kontinualny pozitivny pretlak v dychacich
cestach (CPAP) alebo dvojurovrové zariadenie nepracuje, prietok
kyslika musi byt vypnuty, aby sa nepouzity kyslik neakumuloval
v uzavere zariadenia a nevytvaral tak nebezpecéenstvo poziaru.
Kyslik podporuje horenie. Kyslik sa nesmie pouzivat pri fajéeni ani
pri otvorenom ohni. PouzZivajte kyslik iba v dobre vetranych
miestnostiach.

Pri fixnej rychlosti pridavného prietoku kyslika sa koncentracia
inhalovaného kyslika meni v zavislosti od nastavenia tlaku, vzoru
dychania pacienta, masky, miesta aplikacie a miery uniku. Toto sa
tyka vacsiny typov pomaocok na CPAP a dvojurovnovych
pomacok.

V pripade zavaznych udalosti, ktoré sa vyskytnu v suvislosti

s touto poméckou, je potrebné danu udalost oznamit spolo¢nosti
ResMed a prislusnému organu vo vasej krajine.

/\ UPOZORNENIE

Pouzitie masky moze sposobit bolest zubov, dasien alebo ¢elusti,
pripadne zhorsit existujuci stav zubov. Ak sa vyskytnu akékolvek
priznaky, obratte sa na svojho lekéara alebo zubného lekara.

Pocas nasadzovania masky nahlavna supravu nadmerne
neutahujte, pretoZze to moze viest k zacervenaniu pokozky alebo
vzniku otlakov okolo podusky masky.

Maska sa nesmie pouzivat, pokial nie je zariadenie zapnuté. Po
nasadeni masky sa presvedcte, ze pomocka fuka vzduch na
znizenie rizika opakovaného vdychovania vydychnutého vzduchu.
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e Tak ako pri vSetkych maskach, pri nizkych tlakoch méze dojst k
¢iastocnému opatovnému vdychovaniu.

e Nahlavnu supravu nezehlite, pretoze materidl je citlivy na teplo a
poskodi sa.

Klinické prinosy

Klinickym prinosom masiek s vetracimi otvormi je poskytnutie U¢innej
aplikacie liecby z terapeutického zariadenia pacientovi.

Uréena populéacia pacientov/zdravotné stavy

Obstrukéné plicne ochorenia (napr. chronické obstrukéné choroba plic),
restriktivne plucne ochorenia (napr. ochorenia plicneho parenchymu,
ochorenia hrudnej steny, neuromuskulérne ochorenia), ochorenia
centralnej regulacie dychania, obstrukéné spankové apnoe (OSA) a
syndrém hypoventilacie pri obezite (OHS).

Nasadenie masky

Pred pouzitim masky odstrarnte vSetok obalovy materiél. Na latkovych
komponentoch sa mézu vyskytnut zahyby, ktoré nemaju vplyv na vykon
ani bezpe¢nost masky.




. Natiahnite si ram a néhlavnu supravu na hlavu, az kym koleno nie je

umiestnené navrchu a ndhlavna suprava nie je za vasou hlavou.
Pod nos si polozte podlozku.

Pri maske AirFit P30i si zarovnajte vankusiky do nozdier.
Néhlavnu supravu utiahnite alebo povolte, az kym sa podlozka
pohodine nezasunie pod vas nos.

Stlacte bo¢né tlacidla na kolene a odpojte ho od rdmu. Pripojte
vzduchové potrubie z vasho pristroja ku kolenu, potom ho znova
pripojte k rdmu.

MozZnosti nastavenia masky

Uistite sa, Ze je v moZnostiach nastavenia masky pomaocky
ResMed vybrand moznost Pillows (Vankusikova). Kompletny
zoznam kompatibilnych pomécok pre tdto masku najdete v
zozname Mask/Device Compatibility List (Zoznam
kompatibilnych masiek/pomécok) na stranke
ResMed.com/downloads/masks.

Nastavenie masky

Pri pouziti masky prudi vzduch z ventilov v podlozke a kolene. Ak
vzduch unika zboku alebo hornej ¢asti podlozky, upravte upevnenie
masky, aby sa zlepsilo tesnenie.

Hornu ¢ast rdmu mdzete nad vasou hlavou umiestnit dopredu alebo
dozadu, kym sa v maske nebudete citit pohodine.

navstivte stranku ResMed.com/downloads/masks, kde najdete

% Naskenujte tento QR kéd pomocou mobilného zariadenia alebo
=

uzitoéné dokumenty a podporné videa pre vasu masku.

Urcenie velkosti podlozky masky

Ak je k dispozicii, va$ lekéar alebo spankovy terapeut pouzije $ablénu pre
nasadzovanie, ktora poméze pri vybere spravnej velkosti podlozky na
zaklade tvaru nosa. Majte na pamati, ze uvadzanie velkosti pri roznych
maskach nemusi byt rovnaké.
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AirTouch N30i AirFit N30i AirFit P30i

UZSie nosy M S alebo M Vyskusajte kazdu z
velkosti pre

Sirsie nosy SW alebo L SW alebo W optimalne pohodlie a
utesnenie.

Nastavenie velkosti ramu masky

Ak rdm masky spadne dozadu cez hlavu alebo je prili$ blizko pri usiach,
skuste malu velkost ramu. Ak maska spadne dopredu na tvar alebo je
prili$ blizko pri ociach, skiste Standardnu velkost ramu.

Rozobratie masky na Cistenie

Ak je vada maska pripojenéd k pomocke, vzduchovi hadi¢ku pomocky
odpojte od kolena masky.

v




1. Vytiahnite podlozku z rdmu.

2. Opatrne odlepte podlozku a vysurite ventil.

3. Uvolnite upevnovacie jazy¢ky na popruhu hlavovej stpravy a vytiahnite
ho z rému.

4. Stla¢te bo¢né tlacidla na kolene a odpojte ho od rému.

Poznamka:

e Ventil QuietAir alebo viacdierovy ventil sa da vybrat, aby bola mozna
kontrola otvorov ventilu.

e Po odpojeni hlavovej slpravy zatvorte upevnovacie jazycky, aby sa pri
manipuldcii neposkodili latkové navieky.

Cistenie masky v doméacom prostredi

Ak dojde k viditelnému poSkodeniu komponentu masky (prasknutie,
popraskanie, opotrebovanie a pod.), komponent zlikvidujte a vymenite.
Mo6ze dochadzat k Zmolkovaniu a rozstrapkévaniu latkovych
komponentov, ¢o nema vplyv na vykon masky.

Dokladne vycistite komponenty masky takto:

Po kazdom pouziti: Podlozka, ventil QuietAir, viacdierovy ventil

Raz za tyzden: Hlavové suprava, rdm a koleno

1. Komponenty namocte do teplej vody s jemnym tekutym detergentom.
Dbaijte na to, aby pri namacani nevznikli vzduchové bubliny.

2. Komponenty umyvajte ru¢ne makkou kefkou bez kovovych $tetin
(napr. zubnou kefkou s makkymi tetinami). Osobitni pozornost
venujte vetracim otvorom. Podlozku AirTouch N30i umyvajte len ru¢ne
bez kefky so Stetinami.
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3.

4.

Komponenty dékladne opléchnite pod te¢lcou vodou. Ak sa navlek na
rdme skruti, da sa napravit po navihéent.

Latkové komponenty vyzmykajte Cistym uterdkom, aby sa odstranila
prebyto¢né voda. Zatraste ventilom QuietAir, aby sa odstranila véetka
prebyto¢néa voda.

Komponenty nechajte volne vyschndt mimo priameho sine¢ného
svetla.

Ak komponenty masky nie su viditelne Cisté, zopakujte kroky Cistenia.
Zabezpecte, aby boli ventily ¢isté a priechodné.

Opaétovné zloZzenie masky

4.

Pripojte koleno do hornej ¢asti rdmu, kym nezacvakne.

Vlozte kazdy koniec popruhu hlavovej stpravy do ramu a sklopte
upeviovacie jazy¢ky dozadu. Uistite sa, Ze logo ResMed smeruje von
a je vo zvislej polohe.

. Zarovnajte jazycek (a) na podlozke so zarezom (b) na ventile a potom

jemne natiahnite podlozku na ventil.
Konce rému zasurite do podlozky. Dbajte pritom na to, aby boli Sipky
na podlozke a rdme zarovnané.



Poznamka: Ak sa kruzok kolena odpoji, znovu ho vlozte do hornej ¢asti
ramu.

Opatovné osetrenie masky pred pouzitim u dalSieho
pacienta

Pri pouzivani réznymi pacientmi sa masky musia upravit podla pokynov na
Cistenie a dezinfekciu dostupnych na stranke
ResMed.com/downloads/masks.

Technické parametre

Kompatibilné pomdcky

Kompletny zoznam kompatibilnych pomdcok pre tito masku néjdete v zozname
Mask/Device Compatibility List (Zoznam kompatibilnych masiek/pomdcok) na stranke
ResMed.com/downloads/masks. Pri pouZivanf tejto masky s uritymi pomockami na CPAP
alebo dvojdroviiovd terapiu, nemusi funkcia SmartStop fungovat spravne.

Krivka pggtlak—prietok

E Tlak Prietok
' g o (cmH20)  (I/min)
2> 4 20
B8 - 10 33
o g w 15 41
= o
4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 20 49
Pretlak masky (cmH20) 25 55
AirTouch N30i  AirFit N30i AirFit P30i
MoZnosti nastavenia masky
Pre rad AirSense™, AirCurve™  Vankuasiky Vankusiky Vankasiky
alebo S9™
Terapeuticky tlak 4a725cmH0  4ai25cmH0 4 a7 25cmH:0

Odpor: Namerany pokles tlaku (nominélny). Odpor sa mdze it v dosledku flexibilnej
konstrukcie rdmu

pri 50 I/min 0,5 cmH20 0,5 cmH20 0,4 cmH20
pri 100 I/min 1,7 cmH20 1,7 cmH20 1,5 cmH20
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Hluk: Deklarované dvojéiselné hodnoty emisif hluku v stlade s normou 1S04871:1996 a
1S03744:2010. Je zndzornend A-vazend hladina akustického vykonu a A-vazend hladina
akustického tlaku vo vzdialenosti 1 m, s nepresnostou 3 dBA

Hladina akustického vykonu

(s ventilom QuietAir) 20 dBA 21 dBA 21 dBA
Hladina akustického tlaku

(s ventilom QuietAir) 14 dBA 14 dBA 14 dBA
Hladina akustického vykonu

(s viacdierovym ventilom) 24 dBA 25 dBA 24 dBA
Hladina akustického tlaku

(s viacdierovym ventilom) 17 dBA 18 dBA 17 dBA

Hrubé rozmery —V x S x H

Kompletne zostavend maska bez hlavovej stpravy: 236 mm x 165 mm x 125 mm (+/-10 %
pri v8etkych rozmeroch)

Podmienky prostredia:

Prevéadzkova teplota: +5 °C az +40 °C

Prevadzkova vihkost: 15 % a7 95 % relativnej vihkosti, bez kondenzécie

Teplota pri skladovani a preprave: -20 °C aZ +60 °C

Vlhkost pri skladovani a preprave: do 95 % relativnej vihkosti, bez kondenzacie
Zivotnost: Zivotnost systému masky zavisi od intenzity pouzivania, Gdrzby a
environmentalnych podmienok, v ktorych sa maska pouZiva alebo skladuje. KedZe su tento
systém masky a jeho komponenty vo svojej podstate moduldrne, odporca sa, aby
pouzivatel pravidelne vykondval ich Gdrzbu a kontrolu a vymenil systém masky alebo
ktorékolvek komponenty, ak to bude potrebné, alebo podfa pokynov v asti , Cistenie masky
v domécom prostredi” v tejto prirucke.

Skladovanie

Pred akokolvek dlhym uskladnenim masky sa uistite, Ze je maska dokladne Cistd a sucha.
Masku skladujte na suchom mieste mimo priameho sineéného Ziarenia.
Likvidacia

Tato maska a obal neabsahuji Ziadne nebezpetné latky a mozu sa likvidovat spolu s
beznym domdcim odpadom.



Symboly
Na produkte alebo obale sa mdzu objavovat nasledujice symboly.

Velkost rdmu — Standardné @ Velkost rdmu — mald 9 Velkost podlozky —maléd
o @ Velkost podlozky — malé Siroké o @ Velkost podlozky — stredna Velkost
podlozky — S|r0ka GQ Velkost podlozky — velka '/':’\ Nastavenia pomdacky — Pillows

(Vankusikova) = Nosova koliskova maska "= Nosova vankdsikova maska‘- Ventil
LATEX?
NOT MADE 0“
QuietAir s Neobsahuje prirodny kauguk e Komponent je recyklovatelny.
Recyklujte, prosim.
Pozrite si slovnik symbolov na stranke ResMed.com/symbols.

Informacie o zaruke

Spolo¢nost ResMed uznéva vSetky prava spotrebitelov ustanovené
smernicou EU 1999/44/ES a prisludnymi $tatnymi zakonmi v ramei EU,
ktoré sa tykaju vyrobkov predavanych v rdmci Eurépskej Unie.
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SLOVENSCINA

Sestavni deli maske

g . E @7 10
?.\.,I! 2
3
: 3
AirTouch [was)
@ AirFit (Pai| AjrFit neo
1 Koleno 7 Zra¢nik z ve¢ odprtinami
2 Obro¢ kolena 8 Zra¢nik QuietAir™
3 Naglavni trakovi 9 Kolenski zra¢nik
4 Okvir 10  Stranski gumbi
5 Nosna blazinica AirTouch™ 11 Cevka

/ AirFit™ N30i
6 Blazinica AirFit P30i
Opombe:
e Nosna maska AirTouch N30i uporablja blazinico in cevko iz tkanine.
e Nosna maska AirFit N30i in maska z blazinicami AirFit P30i uporablja
silikonske blazinice in kratke cevke iz tkanine.
e Blazinice za te maske je mogoc¢e zamenijati. Cevk ni mogoce odstraniti.
e Vse maske morda niso na voljo v vseh regijah.

Predvidena uporaba

Maske AirTouch N30i, AirFit N30i in AirFit P30i so namenjene bolnikom,
tezjim od 30 kg, ki jim je bila predpisana neinvazivna terapija CPAP ali
terapija z dvonivojskim pozitivnim tlakom v dihalnih poteh (PAP).
Namenjene so za vec¢kratno uporabo pri enem bolniku na domu in za
veckratno uporabo pri ve¢ bolnikih v bolninicah/ustanovah.
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/AOPOZORILO

Maska ima poseben varnostni element, tj. zracnike, ki omogocajo
normalno dihanje in odvajanje izdihanega zraka. Prepreciti je
treba zaporo zrac¢nikov, da preprecite pojav nezelenega ucinka na
varnost in kakovost terapije. Redno pregledujte zracnike in se
prepricajte, da so Cisti, da niso zamaseni in da niso poskodovani.
Maska ni primerna za bolnike, ki potrebujejo ventilacijo za
podporo zivljenjskim funkcijam ali pri katerih bi prislo do resnega
poslabsanja zdravstvenega stanja ali smrti ob izgubi ali
poslabsanju terapije.

Bolniki, ki si maske ne morejo sami sneti, jo smejo uporabljati le
pod nadzorom ustrezno usposobljene osebe. Maska morda ni
primerna za osebe, ki so nagnjene k aspiraciji.

Masko redno distite, da ohranite njeno kakovost in preprecite rast
klic, ki bi lahko skodovale vasemu zdraviju.

Ce je kateri izmed delov maske vidno poskodovan (razpokan,
opraskan, raztrgan itd.), je treba del zavreci in zamenjati.

Vedno upostevajte navodila za ¢is¢enje in uporabljajte samo blag
tekocCi detergent. Nekateri izdelki za ¢is¢enje lahko poskodujejo
masko, njene dele in njihovo delovanje ter povzrocijo skodljive
preostale hlape. Za ¢is¢enje maske ne uporabljajte pomivalnega
ali pralnega stroja. lzdelki, ki za delovanje uporabljajo ozon ali UV-
svetlobo, niso bili potrjeni za uporabo z masko in lahko povzroéijo
razbarvanje ali poskodbe.

Uporabljajte samo zdruZljive naprave CPAP ali dvostopenjske
naprave. Tehni¢ni podatki maske so navedeni za zdravstvene
delavce, da lahko preverijo zdruZljivost. Uporaba z nezdruzljivimi
pripomocki lahko vpliva na zmogljivost ali varnost maske.

Maske ne uporabljajte veé, ée imate KAKRSNO KOLI negativno
reakcijo; posvetujte se z zdravnikom ali spalnim terapevtom.
Maska ni namenjena socasni uporabi z zdravili nebulatorja, ki se
nahajajo v zra¢nih poteh maske/cevi.

Kadar uporabljate dodatni kisik, upostevajte vse varnostne
napotke.



Kadar naprava CPAP ali dvostopenjska naprava ne dela, je treba
tok kisika izklopiti, tako da se neporabljen kisik ne nabira v
notranjosti naprave in ne predstavlja poZarne nevarnosti.

Kisik omogoca vzig, zato ga ne uporabljajte med kajenjem ali v
blizini odprtega plamena. Kisik uporabljajte samo v dobro
prezracenih prostorih.

Pri fiksnem pretoku dodatnega kisika se koncentracija kisika, ki jo
vdihuje bolnik, spreminja, kar je odvisno od nastavitev tlaka,
bolnikovega vzorca dihanja, maske, mesta uporabe in puséanja.
To opozorilo velja za ve¢ino naprav CPAP in dvostopenjskih
naprav.

O resnih zapletih, do katerih pride v povezavi s tem pripomockom,
morate porocati druzbi ResMed in pristojnemu organu v vasi
drzavi.

/A\PREVIDNO

Uporaba maske lahko povzroci bolec€ine zob, dlesni ali ¢eljusti ali
poslab$a obstojede tezave z zobmi. Ce opazite simptome, se
posvetujte z zdravnikom ali zobozdravnikom.

Pri namescéanju maske naglavnega dela ne zategnite preveg, saj
lahko to povzroci rdecino ali bolec¢ine na kozi okoli blazinice
maske.

Maske ne smete uporabljati, ¢e naprava ni vklju¢ena. Ko je maska
namescena, zagotovite, da naprava piha zrak, da preprecite
tveganje vnovi¢nega vdihovanja izdihanega zraka.

Podobno kot pri ostalih maskah lahko pri nizkih tlakih pride do
dolocene stopnje ponovnega vdihavanja.

Naglavnega dela ne likajte, saj je material ob¢utljiv na vro€ino in
ga boste s tem poskodovali.

Kliniéne koristi

Kliniéna korist ventiliranih mask je bolniku zagotoviti u¢inkovito zdravljenje
s pomocjo naprave za zdravljenje.
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Predvidena populacija bolnikov/zdravstvena stanja

Obstruktivna plju¢na bolezen (npr. kroni¢na obstruktivna plju¢na bolezen),
restriktivne plju¢ne bolezni (npr. bolezni pljuénega parenhima, bolezni
prsnega kosa, Zivéno-misi¢ne bolezni), bolezni uravnavanja osrednjih
dihalnih organov, obstruktivna spalna apneja (OSA) in sindrom
hipoventilacije zaradi debelosti (OHS).

Namescanje maske

Pred uporabo maske odstranite vso embalazo. Na sestavnih delih iz
tkanine se lahko pojavijo gube, vendar ne vplivajo na u¢inkovitost in
varnost maske.

1. Okvir in naglavni del s potegom namestite na glavo, tako da je koleno
na vrhu ter je naglavni del za vaso glavo.

2. Blazinico polozite pod nos.
Pri maski AirFit P30i poravnajte blazini v nosnici.

3. Naglavne trakove zategnite ali popustite, dokler ne dosezete, da
blazinica udobno pociva pod vasim nosom.

4. Stisnite stranska gumba na kolenu in ga snemite z okvirja. Zra¢no cev
napeljite iz naprave do kolena in jo nato znova pritrdite na okuvir.



MozZnosti nastavitve maske

Prepri¢ajte se, da je v moznostih za nastavitev maske v
napravi ResMed izbrana moznost Blazinici. Za popoln seznam
zdruzljivih naprav za to masko glejte seznam zdruzljivosti
mask/naprav na spletnem mestu
ResMed.com/downloads/masks.

Nastavljanje maske

e Pri uporabi maske zrak odteka skozi zragnike v blazinici in kolenu. Ce
zrak pu$c¢a na strani ali zgoraj na blazinici, prilagodite nastavitve maske,
da izboljSate tesnjenje.

e Zgornji del okvirja lahko premikate naprej ali nazaj po glavi, dokler ne
doseze udobnega obcutka pri uporabi maske.

__E A Skenirajte to QR-kodo z mobilno napravo ali obiscite

: ResMed.com/downloads/masks za koristne dokumente in
= videoposnetke podpore za vaso masko.

Doloc¢anje velikosti blazinice maske

Vas$ zdravnik ali terapevt za spanje bo, ¢e je na voljo, uporabil predlogo za
prilagajanje in vam pomagal izbrati blazinico prave velikosti glede na obliko
nosu. Upos$tevajte, da velikost razlicnih mask morda ni enaka.

AirTouch N30i AirFit N30i AirFit P30i

Ozji nosovi M SaliM Poskusite vsako
velikost za optimalno

Sir&i nosovi SW ali L SW ali W ,, o
udobje in tesnjenje.

Nastavljanje velikosti okvirja maske
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Ce okvir maske pade &ez vaso glavo ali pa je pretesno za vasimi usesi,
preizkusite manjsi okvir. Ce vam maska pade ¢ez obraz ali pa je pretesno
pred vaSimi oémi, preizkusite standardni okvir.

Razstavljanje maske za ¢iséenje

Ce je va$a maska povezana z napravo, odklopite zraéne cevi naprave s
kolena maske.

b N

1. Blazinico potegnite z okvirja.

2. Blazinico nezno odlepite in zra¢nik potisnite ven.

3. Sprostite pritrdilna jezi¢ka na jermenu naglavnega dela in ga potegnite
z okvirja.

4. Stisnite stranska gumba na kolenu in ga snemite z okvirja.

Opomba:

e QuietAir ali zra¢nik z ve¢ odprtinami lahko odstranite in tako pregledate
odprtine za zrak.

e Ko odstranite naglavne trakove, zaprite pritrdilna jezicka, da pri
rokovanju ne poskodujete cevk iz tkanine.



Cis¢enje maske doma

Ce je kateri izmed delov maske vidno poskodovan (razpokan, opraskan,
raztrgan itd.), je treba del zavreci in zamenjati. Na sestavnih delih iz
tkanine se lahko pojavita razpokanost in raztrganost, ki ne vplivata na
delovanje maske.

Sestavne dele maske temeljito ogistite kot sledi:

Po vsaki uporabi: Blazinica, zra¢nik QuietAir, zra¢nik z ve¢ odprtinami
Tedenska opravila: Naglavni trakovi, okvir in koleno

1. Sestavne dele namocite v topli vodi z dodanim blagim teko¢im
detergentom. Poskrbite, da med namakanjem ni prisotnih zra¢nih
mehurckov.

2. Sestavne dele umivajte ro¢no z mehko $¢etko z nekovinskimi
S¢etinami (npr. zobno §¢etko z mehkimi $¢etinami). Posebno pazite na
odprtine zra¢nika. Blazinico AirTouch N30i samo ro¢no umijte brez
uporabe krtace.

3. Sestavne dele temeljito sperite pod tekogo vodo. Ce se cevka na
okvirju zvije, ga lahko ponovno namestite, ko je moker.

4. Sestavne dele iz tkanine stisnite s ¢isto brisaco, da odstranite odve¢no
vodo. Zraénik QuietAir stisnite, da odstranite odvecno vodo.

5. Dele pustite, da se posusijo na zraku, pri tem naj ne bodo izpostavljeni
neposredni sonéni svetlobi.

Ce deli maske niso vidno &isti, &is&enje ponovite. Prepritajte se, da so

zragniki ¢isti in prehodni.

Vnoviéno sestavljanje maske
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1. Koleno priklju¢ite na vrh okvirja, da se zaskoci.

2. Pascek naglavnega kompleta vstavite v okvir in pritrdilna zavihka
prepognite nazaj. Prepri¢ajte se, da je logotip ResMed obrnjen
navzven in pokoncen.

3. Jezi¢ek (a) na blazinici poravnajte z zarezo (b) na izhodu za zrak in nato
blazinico nezno povlecite ¢ez zra¢nik.

4. Konca okvirja vstavite v blazinico in poskrbite, da sta puscici na
blazinici in okvirju poravnani.

Opomba: Ce se obro¢ na kolenu sname, ga vstavite nazaj v vrh okvirja.

Reprocesiranje maske pred uporabo pri naslednjem
bolniku

Ce masko uporabljate pri ve& bolnikih, jo je treba pred uporabo pri
naslednjem bolniku reprocesirati v skladu z navodili, ki so na voljo na
ResMed.com/downloads/masks.

Tehniéne specifikacije

Zdruzljive naprave

Za popoln seznam zdruzljivih naprav za to masko glejte seznam zdruZljivosti mask/naprav
na spletnem mestu ResMed.com/downloads/masks. Ce to masko uporabljate z nekaterimi
napravami CPAP ali napravami za dvostopenjsko zdravljenje, SmartStop morda ne bo
utinkovito deloval.



Krivulja pretoka in tlaka
60

Tlak Pretok
© so .
- __ 40 (cmHz0)  (I/min)
E E 0 4 20
g= 10 33
& © 15 4
’ 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 20 49
Tlak maske (cmH.0 25 55
AirTouch N30i  AirFit N30i AirFit P30i
MoZnosti nastavitve maske
Za serije AirSense™, Blazinici Blazinici Blazinici
AirCurve™ ali S9™
Terapevtski tlak 0d4do 0d4do 0d 4 do
25 cmH20 25 cmH,0 25 cmH,0

Upornost: izmerjen padec tlaka (nazivnega). Upornost se lahko razlikuje zaradi
prilagodljive zasnove nosilca maske.

Pri 50 1/min 0,5 cmH.0 0,5 cmH20 0,4 cmH.0
Pri 100 I/min 1,7 cmH,0 1,7 cmH,0 1,5 cmH,0
Zvok: Deklarirane dvosteviléne vrednosti izpustov zvoka so skladne z 1IS04871:1996 in
1S03744:2010. Navedene so ravni zvoéne moci, uteZene po krivulji A, in ravni zvotnega
tlaka, uteZene po krivulji A, na razdalji 1 m z mersko negotovostjo 3 dBA.

Raven zvotne moti

(z zraGnikom QuietAir) 20 dBA 21 dBA 21 dBA
Raven zvotnega tlaka

(z zratnikom QuietAir) 14 dBA 14 dBA 14 dBA
Raven zvotne moti

(z zratnikom z ve€ odprtinami) 24 dBA 25 dBA 24 dBA
Raven zvotnega tlaka

(z zratnikom z ve€ odprtinami) 17 dBA 18 dBA 17 dBA

Bruto dimenzije - Vx Sx G

Popolnoma sestavljena maska brez naglavnih trakov: 236 mm x 165 mm x 125 mm (+/- 0 %
pri vseh meritvah)

Okoljski pogoji:

Temperatura delovanja: od +5 °C do +40 °C

Vlaznost pri delovanju: od 15 % do 95 % relativne vlaznosti, brez kondenzacije
Temperatura shranjevanja in transporta: od =20 °C do +60 °C

Vlaznost pri skladi$€enju in prevozu: do 95-% relativna vlaznost, brez kondenzacije
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Zivljenjska doba: Zivljenjska doba sistema maske je odvisna od intenzivnosti uporabe,
vzdrzevanja in okoljskih pogojev, v katerih se maska uporablja ali skladisgi. Ker so ta
sistem maske in njegovi sestavni deli modularni, priporo¢amo, da uporabnik izvaja redno
vzdrZevanje, preglede in menjave sistema maske ali katerih koli njegovih sestavnih delov,
kadarkoli se uporabniku to zdi potrebno ali v skladu navodili v razdelku »Cistenje maske
domac v tem prirogniku.

Skladiscenje

Pred kakrnim koli shranjevanjem poskrbite, da je maska dobro ogistena in suha. Masko
hranite na suhem, pri tem naj ne bo izpostavljena neposredni sonéni svetlobi.
Odstranjevanje

Maska in njena embalaZa ne vsebujeta nevarnih snovi in ju lahko odstranite skupaj z
obitajnimi gospodinjskimi odpadki.

Simboli

Na vasem izdelku ali na njegovi embalaZi so lahko naslednji simboli.

@ Velikost okvirja - standardna @ Velikost okvirja - majhna 9 Velikost blazinice -
majhna @@ Velikost blazinice - majhna Siroka 0@ Velikost blazinice srednja

0 Velikost blazinice - S|r0ka GQ Velikost bIazmlce vellka \" Nastavitve

pripomotka - blazinici ' "_' Maska z nosnim lezistem "= Maska z nosnima blazinicama
LATEX?

NOT MADE
-‘) Zragnik QuietAir mmsmiame Ni izdelano iz naravnega gumijastega lateksa -v Sestavni
del je mogoge reciklirati. Poskrbite za recikliranje.
Glejte slovaréek simbolov na ResMed.com/symbols.

Potrosniska garancija

Podjetje ResMed za izdelke, prodane v Evropski uniji, priznava vse pravice
potrodnikov, ki jih dolo¢ajo Direktiva 1999/44/ES in ustrezni nacionalni
zakoni v EU.



TURKCE

Maskenin parcalari

g P
”'-.! 2 =
3
“ 5
AirTouch [
@ AirFit Faoil AjrFit neo
1 Dirsek 7 Cok delikli ventil
2 Dirsek halkasi 8 QuietAir™ ventil
3 Baslik 9 Dirsek ventili
4 Cerceve 10  Yan dugmeler
5 AirTouch™ / AirFit™ N30i 11 Kol

burun yastigi

6 AirFit P30i yastiklari

Notlar:

e AirTouch N30i burun maskesinde, kumastan bir yastik ve tamamen
kumastan bir kol kullanilmaktadir.

o AirFit N30i burun maskeleri ile AirFit P30i yastikl maskelerde, silikon
yastiklar ve kisa kumas kollar kullaniimaktadir.

e Bu maskelerin yastiklari degistirilebilir. Kollar ¢ikartilamaz.

e Her maske her bdlgede bulunmamaktadir.

Kullanim amaci

AirTouch N30i, AirFit N30i ve AirFit P30i maskeleri, non-invaziv CPAP veya
iki dereceli pozitif hava yolu basinci (PAP) tedavisi recete edilen, 30 kg'in
lizerindeki hastalar igin tasarlanmistir. Ev ortaminda tek hasta tarafindan
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tekrar kullanima ve hastane/kurum ortaminda ¢ok sayida hasta tarafindan
yeniden kullanima uygundur.

/\ UYARI

Maskede, normal nefes alip vermeyi saglayan ve disari verilen
nefesin ¢ikmasina olanak taniyan 6zel bir giivenlik 6zelligi olan
ventiller bulunmaktadir. Tedavinin glivenligi ve kalitesine olumsuz
bir etkisi olmamasi i¢in ventillerin ttkanmasi dnlenmelidir.
Ventilleri diizenli olarak kontrol ederek temiz olduklarindan ve
herhangi bir tikanma veya hasar olmadigindan emin olun.
Maske, yasam destegi ventilasyonuna ihtiyag duyan hastalar ya
da tedavinin olmamasi veya kétiye gitmesi sonucu sagliginda
ciddi bozulma yasayabilecek veya 6limle karsilasabilecek kisiler
icin uygun degildir.

Maskelerini kendileri cikaramayan hastalar i¢cin maske yeterli
denetim altinda kullanilmalidir. Maske, aspirasyona yatkin kisiler
icin uygun olmayabilir.

Maskenizin kalitesini korumak ve sagliginizi olumsuz etkileyecek
mikroplarin olugsmasini engellemek icin maskenizi diizenli olarak
temizleyin.

Herhangi bir maske pargasinin gozle goérulir bigcimde bozulmus
(catlak, cizik, yirtik vb.) olmasi halinde, bu parca atilmali ve
yenisiyle degistirilmelidir.

Her zaman temizlik talimatlarina uyun ve yalnizca hafif bir sivi
deterjan kullanin. Bazi temizlik Griinleri maskeye, pargalarina ve
bunlarin islevlerine zarar verebilir veya zararh rezidiiel buharlar
birakabilir. Maskeyi temizlemek icin bulasik makinesi veya
camasir makinesi kullanmayin. Ozon veya UV igik Uriinlerinin
maskeyle kullanimi dogrulanmamistir ve renk bozulmasina veya
hasara yol acabilir.

Yalnizca uyumlu CPAP veya iki dereceli tedavi cihazlarini kullanin.
Saglik ¢alisanlarinin uyumlu cihazlari belirlemeleri icin maskenin
teknik ozellikleri verilmistir. Uyumlu olmayan cihazlarla kullanim
maskenin performansini veya glivenligini etkileyebilir.



HERHANGI BIR advers reaksiyon ortaya cikarsa, maskeyi
kullanmayi birakin ve doktorunuza veya uyku terapistinize danisin.
Bu maske, maskenin/hortumun hava yolunda olan nebulizor
ilaglari ile ayni anda kullanilmak lizere tasarlanmamistir.
Tamamlayici oksijen kullanirken tim dnlemleri alin.

CPAP veya iki dereceli cihaz calismiyorken oksijen akisi
kapatiimalidir, bdylece kullanilmayan oksijen cihaz kasasi iginde
birikmeyerek yangin riski olusturmaz.

Oksijen yanici bir maddedir. Sigara igerken veya acik bir alev
varliginda oksijen kullanilmamalidir. Sadece iyi havalandirilan
odalarda oksijen kullanin.

Tamamlayici oksijen akisi sabit hiza sahipken, solunan oksijen
konsantrasyonu; basing ayarlari, hastanin solunum diizeni, maske,
uygulama noktasi ve sizma oranina gore degiskenlik gosterir. Bu
uyari gogu CPAP veya iki dereceli cihazlari kapsar.

Bu cihazla ilgili olarak ortaya cikan tiim ciddi olaylar ResMed'e ve
tlkenizdeki yetkili kuruma rapor edilmelidir.

/\ DIKKAT

Maske kullanimi, dis, dis eti veya ¢ene agrisina neden olabilir veya
agiz saghgi ile ilgili var olan bir durumu kotulestirebilir. Belirtiler
olusursa, doktorunuza veya dis hekiminize danisin.

Maskeyi takarken bashgi asiri sikmayin, aksi halde ciltte kizarikhiga
veya maske yastigi etrafinda agrilara yol acabilir.

Cihaz agik degilse maske kullanilmamalidir. Maske takildiktan
sonra, verilen havanin tekrar solunmasi riskini azaltmak i¢in
cihazin hava uflediginden emin olun.

Tim maskelerde oldugu gibi dlstik basinglarda bazi yeniden
solumalar meydana gelebilir.

Malzeme isiya kargl hassas oldugundan zarar gérecedi igin basghgi
Gtdlemeyin.
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Klinik faydalar

Havalandirmali maskelerin klinik faydalari, tedavi cihazindan hastaya etkili
bir sekilde tedavi uygulanmasidir.

Hedeflenen hasta grubu/tibbi kosullar

Obstriiktif akciger hastaliklari (6r. Kronik Obstriktif Akciger Hastaligi),
restriktif akciger hastaliklari (6r. akciger parankimi hastaliklari, goégus duvari
hastaliklari, sinir-kas hastaliklar), merkezi solunum dizenlemesi
hastaliklar, obstruktif uyku apnesi (OSA) ve obezite hipoventilasyon
sendromu (OHS).

Maskenizin takilmasi

Maskeyi kullanmadan 6nce ambalaji tamamen cikarin. Kumas parcalarda
kinisikliklar olabilir, ancak bu durum maskenin performansini veya
glvenligini etkilemez.

1. Cergeveyi ve basligi dirsek en Ustte konumlanincaya ve baslik basinizin
arkasina gelinceye kadar basinizin tzerinden gekin.

2. Yastigi burnunuzun altina yerlestirin.
AirFit P30i maskesi icin, yastiklari burun deliklerinize hizalayin.



3. Yastik burnunuzun altina rahatga oturuncaya kadar basligi sikin veya
gevsetin.

4. Dirsek lzerindeki yan dugmeleri sikin ve gergeveden cikarin. Hava
borusunu cihazinizdan dirsege baglayin, sonra cerceveye yeniden
takin.

Maske ayar segenekleri

ResMed cihazinizin maske ayari segeneklerinde Yastiklarin
secildiginden emin olun. Bu maske ile uyumlu cihazlarin tam
listesi icin, ResMed.com/downloads/masks adresindeki
Maske/Cihaz Uyumluluk Listesine (Mask/Device Compatibility
List) bakin.

Maskenizi ayarlama

e Maskeyi kullanirken yastik ve dirsekteki havalandirmalardan disariya
hava gikacaktir. Yastigin yanindan veya Ustiinden hava sizarsa
sizdirmazlig iyilestirmek icin maske yerlesimini ayarlayin.

e Maske rahat olana kadar ¢ergevenin UstinU basinizin Ustinden ileriye
veya geriye dogru konumlandirabilirsiniz.

__E A Maskenize yonelik faydali belgeler ve destek videolari igin bu

& QR kodunu mobil cihazinizla tarayin veya

ResMed.com/downloads/masks adresini ziyaret edin.

Maske yastiginin boyutlandirilmasi

Doktorunuz veya uyku terapistiniz, varsa, burun seklinize gére dogru
Olglde yastigi segmenize yardimcl olacak uygun sablonu kullanacaktir.
Farkli maskelere iliskin ebatlarin farkli olabilecegini unutmayin.

AirTouch N30i AirFit N30i AirFit P30i

Daha dar )
M Sveya M Ideal rahatlik ve
burunlar Y
Dah ) sizdirmazlik igin her
ana genis SW veya L SW veya W boyutunu deneyin.
burunlar
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Maske ¢ergevesinin boyutlari

Maske gercevesi basinizin arkasina disUyorsa veya kulaklariniza cok yakin
duruyorsa kuguk bir cerceve boyutu deneyin. Maske cercevesi basinizin
Onune dlsuyorsa veya gozlerinize ¢ok yakin duruyorsa standart bir
cerceve boyutu deneyin.

Maskenin temizlik i¢in sOkulmesi

Maskeniz bir cihaza bagliysa cihaz hava borusunu maske dirseginden
sokdn.

£

1. Yastigi cerceveden cikarin.
2. Yastigi nazikge yerinden ayirin ve ventili disari kaydirarak ¢ikarin.



3.

4.

Baslik kayisindaki tutturma cikintilarini gevsetin ve bashgi cergeveden
cekin.
Dirsek Uzerindeki yan digmeleri sikin ve gergeveden ¢ikarin.

Not:

Ventil deliklerinin incelenmesine olanak saglamak i¢in QuietAir veya
cok delikli ventil gikartilabilir.

Basli@i cikardiktan sonra, kullanirken kumas kollara zarar vermesini
onlemek igin tutturma ¢ikintilarini kapatin.

Evde maske temizligi

Herhangi bir maske pargasinin gozle gordlir bicimde bozulmus (catlak,
cizik, yirtik vb.) olmasi halinde, bu parca atilmali ve yenisiyle
degistiriimelidir. Kumas parcalarda kabarma veya sagaklanma gorulebilir,
ancak bu durum maskenin performansini etkilemez.

Maske parcalarini asagidaki gibi iyice temizleyin:

Her kullanimdan sonra: Yastik, QuietAir ventili, Cok delikli ventil
Haftalik: Baslik, cerceve ve dirsek

1.

Parcalari hafif sivi deterjanli ilik suda bekletin. Suda bekletirken hig
hava kabarcigr olmadigindan emin olun.

Pargalari (6rnegin yumusak kil bir dis fircasi gibi) yumusak, metal
olmayan bir kil firgayla elde yikayin. Ventil deliklerine ozellikle dikkat
edin. AirTouch N30i yastigi igin kil firga kullanmadan yalnizca elde
yikayin.

Pargalari akan su altinda iyice durulayin. Cerceve Uzerindeki kol
kivrilirsa, 1slandiginda tekrar eski konumuna getirilebilir.

Fazla suyunu almak icin kumas parcalari temiz bir havluyla sikin. Fazla
suyunu almak igin QuietAir ventilini sallayin.

Parcalari, dogrudan glines isigina maruz kalmayacak sekilde kurumaya
birakin.

Maske pargalari temiz gérinmuyorsa temizlik adimlarini tekrarlayin.
Ventillerin temiz ve acik oldugundan emin olun.
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Maskenin tekrar birlestirilmesi

1. Tik sesi gelinceye kadar dirseg@i gergevenin en Ustlne takin.

2. Baslik kayisinin her bir ucunu gergeveye yerlestirin ve tutturma
cikintilarini geriye dogru katlayin. ResMed logosunun disari dogru
baktigindan ve dik oldugundan emin olun.

3. Yastik Gzerindeki ¢ikintiy (a) ventilin Gzerindeki gentik (b) ile hizalayin
ve sonrasinda yastigi hafifce ventilin tGzerine gegirin.

4. Yastik ve cercevedeki oklarin hizali oldugundan emin olacak sekilde
cercevenin uglarini yastiga yerlestirin.

Not: Dirsek halkasi yerinden ¢ikarsa, onu ¢ergevenin en Ustlune tekrar
yerlestirin.

Maskenin hastalar arasinda tekrar islemden
gegcirilmesi

Bu maskeler hastalar arasinda kullanilirken,

ResMed.com/downloads/masks adresinde mevcut olan talimatlara gére
tekrar islemden gegirilmelidir.



Teknik ozellikler

Uyumlu cihazlar
Bu maske ile uyumlu cihazlarin tam listesi igin, ResMed.com/downloads/masks
adresindeki Maske/Cihaz Uyumluluk Listesine (Mask/Device Compatibility List) bakin. Bu
maskeyi CPAP veya iki dereceli cihazlarla kullanirken SmartStop dogru sekilde
calismayabilir.
Basing-akis egrisi

© Akig

- Basing

o (cmH0)  (L/dk)
2 / 4 20
0 i 10 33

Ventil Akis Hizi
(L/dk)

10 15 4
‘ 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 20 49
Maske Basinci (cmH20) 25 55
AirTouch N30i  AirFit N30i AirFit P30i
Maske ayar secenekleri
AirSense™, AirCurve™ veya Yastiklar Yastiklar Yastiklar
S9™ serisi
Tedavi basinci 4ila25cmH,0  4ila 25 cmH20 4 ila 25 cmH;0

Direng: Olgiilen basingtaki diistis (nominal). Esnek maske cergevesi tasarimi nedeniyle
direng farklilik gésterebilir

50 L/dk'da 0,5 cmH.0 0,5 cmH20 0,4 cmH.0

100 L/dk'da 1,7 cmH20 1,7 cmH20 1,5 cmH20
Ses: 1IS04871:1996 ve 1S03744:2010 ile uyumlu oldugu beyan edilen gift sayil girtilti
emisyon degerleri. 3 dBA belirsizlikle, 1 m mesafedeki A-agirlikli ses giicti seviyesi ve A-
agirlikli ses basinci seviyesi gosterilmistir

Ses glic seviyesi

(QuietAir ventili ile) 20 dBA 21 dBA 21 dBA
Ses basing seviyesi

(QuietAir ventili ile) 14 dBA 14 dBA 14 dBA
Ses glic seviyesi

(Cok delikli ventil ile) 24 dBA 25 dBA 24 dBA
Ses basing seviyesi

(Cok delikli ventil ile) 17 dBA 18 dBA 17 dBA

Briit boyutlar-YxGx D
Baslik harig timuyle monte edilmis maske: 236 mm x 165 mm x 125 mm (tim dlctilerde
+/- %10)

Tiirkce

9



Ortam kosullari:

Caligma sicakligr: 5°C ila 40°C aras!

Calisma nemi: %15 ila %95 arasi bagil nem, yogusmasiz
Saklama ve tagima sicakligi: —20°C ila +60°C arasi

Saklama ve tagima nemi: %95'e kadar bagil nem, yogusmasiz

Hizmet dmrii: Maske sisteminin kullanim émrt, kullanim yogunluguna, bakima ve
maskenin kullanildigi veya depolandigi ¢evre kosullarina baglhidir. Bu maske sistemi ve
parcalari yapisi geredi modiiler oldugu igin, kullanicinin diizenli olarak bakim ve kontroltni
yapmasi ve gerekli gériilmesi halinde ya da bu kilavuzun 'Maskenizin evde temizlenmesi'
bodliimindeki talimatlara gére maske sistemi veya pargalarini dedistirmesi tavsiye edilir.

Saklama

Belirli bir siire saklamadan dnce maskenin tamamen temiz ve kuru oldugundan emin olun.
Maskeyi, dogrudan giines 1si§ina maruz birakmadan kuru bir yerde saklayin.
Bertaraf

Bu maske ve ambalaji higbir tehlikeli madde icermemektedir ve normal ev atiklari ile
birlikte atilabilir.

Semboller

Uriiniiniizde veya ambalajinda asagidaki sembolleri gérebilirsiniz.

@ Cerceve boyutu - standart @ Cerceve boyutu - kiigtk 9 Yastik boyutu - kiigik
Q@ vastk boyutu - kiigiik genis Q@ vastik boyutu - orta & Yastik boyutu - genis

GG Yastik boyutu - bitytk (& ¢ihaz ayarlari - Yastiklar "= Burun kizakli maske
LATEX?

# N NOT MADE

"= Burun yastl&l maske "- QuietAir ventili fesenusrec Dogal kauguk lateksten
&

yapiimamistir L% Parga geri dontigtirtlebilir. Litfen geri dondstirtin.

Sembol sdzligd icin bkz. ResMed.com/symbols.

Tlketici Garantisi

ResMed, Avrupa Birligi icerisinde satilmis Grlnler igin AB Direktifi
1999/44/EC ve ilgili ulusal yasalar altinda verilmis tim tiketici haklarini
tanir.
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